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ORDINANCES, 1931: PROMULGATION OF.

His Honour the Administrator has been pleased to assent,
in terms of Section #kirty-two of the South West Africa
Constitution Act, 1925 (Act No. 42 of 1925), to the following
Ordinances which are hereby published for general informa-
tion in terms of Section thirty-four of the said Act:—

No. Title. Page.
8. Stock Brands Ordinance, 1931 . . . 7318
9. Trespass of Animals (Rural Areas) Ordinance,
1931 . . 7324
10. Roads and Outspans Ordmance Further Amend-
ment Ordinance, 1931 . . 7330

11. Diseases of Stock (Amendment) Ordmance, 1931 7331
12. Solemnization of Marriages Law Amendment Ordi-

nance, 1931 . . . . . 7334
13. Roads (Motor By-Passes) Ordmance 1931 . . 7334
14. Townships Ordinance Amendment Ordinance, 1931 7335
15. Explosives Ordinance, 1931 . . . . . 7336
16. Dairy Industry Control Ordinance, 1931 . . 7343

Die volgende Goewermentskennisgewing word vir al-
gemene informasie gepubliseer.
H. P. SMIT,

Sekretaris vir Suidwes-Afrika.
Administrateurskantoor,
Windhoek.

No. 70.] [5 junie 1931.
ORDONNANSIES 1931: UITVAARDIGING VAN.

Dit het Sy Edele die Administrateur behaag om sy goed-
keuring te heg, ooreenkomstig artiekel twee-en-dertig van
die “Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925”7 (Wet No. 42
van 19253), aan die volgende Ordonnansies wat hiermee vir
algemene informasie gepubliseer word ooreenkomstig artiekel
vier-en-dertig van gemelde Wet:—

No. Tietel. Bladsy.
8. Veebrandmerke-Ordonnansie 1931 . . . . 7318
9. Ordonnansie van 1931 betreffende Oortredmg van

Diere (Platteland Gebiede) . . . . 7324
10. Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie Verder WySI-

gingsordonnansie 1931 . . . . . 7330
11. Veesiektes (Wysigings) Ordonnansie 1931 . . 7331
12. Huwehksvoltrekkmgswet W)*Slglngsordonnansre

1931 . . . 7334
13. Paaie (Moterdeurgance) Ordonnansre 1931 . . 7334
14. Dorpe-Ordonnansie Wysigings-Ordonnansie 1931 . 7333
15. Ontplofbare Stowwe Ordonnansie 1931 . . . 7336

16. Ordonnansie op die Beheer van die Suiwelnywer-
heid 1931 . . . o . . . 7343
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{(3) Registered brands shall be allotted by the Senior
Veterinary Officer, who shall notify the magistrate of any
district in which any stock run or are commonly kept which
belong to the person to whom the brand has been allotted

of such allotment.

(4) Registered brands shall consist of two letters and
a numeral or one letter and two numerals, each two and a
half inches in height, the numeral or numerals being placed
either under or over the letters or letter in the form of an
equilateral triangle or in such other equilateral {friangutar
juxtaposition as the Administrator may from time to time
prescribe by regulation. The letter, or, if there are two
letters, the first letter shall be that which indicates, in
accordance with the Second Schedule to this Ordinance, the
district to the magistrate of which the application for a
registered brand is required to be made as provided in
sub-section (2) hereof. The Iletters shall be Roman in
character. The letter or letters and the numeral or numerals
of a registered brand to be used for the purpose mentionad
in sub-section (6) shall be two inches in height.

(5) Notwithstanding anything to the contrary in sub-
section (4) contained, the registered brand allotted to a
person who owns more than one thousand head of stock in
the Territory may consist of a device approved of by the
Senior Veterinary Officer. No brand allotted under the pro-
visions of this sub-section shall be identical with any brand
already so allotted or so nearly identical as to be likely to
cause confusion. The Senior Veterinary Officer shall not
approve of any such brand unless its size and shape are
such that its impression upon the hide of an animal will be
distinct and easily recognisable. A special brand which has
been issued to any person under the provisions of section
three of the Cattle Brands Amendment Proclamation, 1925
(Proclamation No. 14 of 1925), may upon the application of
that person, if he owns more than one thousand head of
stock in the Territory, be allotted to him as his registered
brand for the whole Territory.

(6) Notwithstanding anything to the contrary in sub-
section {4) contained, it shail be lawful to brand stock under
the age of eighteen months with a brand the letter or letters
and numeral or numerals whereof are each two inches in
height.

(7) Notwithstanding anything to the contrary in sub-
section (4) contained, the stock of any owner which at the date
of the taking effect hereof bear a brand italic in character
in accordance with the provisions of the Cattle Brands Pro-
clamation, 1921 (Proclamation No. 36 of 1921), shall be
deemed to have been lawfully branded under the provisions
of this Ordinance so long as such stock remain the property
of such owrer.

5. A holder of a registered brand may brand his horses
and mules with such brand.

6. (1) The application for the allotment of a registered
brand required to be made by the owner of any stock to
the magistrate in terms of section jour shall contain the full
name and address of the owner, shall state the place or
places (showing districts) at which any stock owned by the
applicant run or are commonly kept, and shall state how
many branding irons the applicant requires. All branding
irons bearing a registered brand shall be issued by the
Senior Veterinary Officer, and there shall be payable for
every such branding iron such fee as may from time to time
be prescribed by the Administrator. The fee shall be
payable when the appiication for a registered brand is made.
Failure or neglect by an owner to apply for the allotment
to him of a registered brand or for the issue to him of
one or more branding irons bearing such registered brand,
and failure or neglect by him to take possession of the
branding iron or branding irons issued in pursuance of such
application within one month from the date of receipt by
him of a notice under the hand of the magistrate that such
branding iron or branding irons are available for issue shall
constitute an offence.

(2) Not more than one registered brand shall be allotted
to one owner or to two or more joint owners; unless the
owner or the joint owners, as the case may be, possesses
or possess stock belonging to different farming concerns.

7. Every magistrate shall keep a register showing the
registered brands of all persons who own stock which run
or are commonly kept within his district. A register of all
registered brands allotted shall be kept by the Senior
Veterinary Officer. Upon the allotment of a registered brand
the Senior Veterinary Officer shall issue a certificate in the
form set out in the Third Schedule to this Ordinance.

8. (1) ‘It shall not be necessary, in any prosecution of
any owner of stock for failing or neglecting to make applica-
tion for the allotment to him of a registered brand or for
the issue to him of a branding iron, to allege in the charge
or indictment, or to prove, in which district the greatest
number ©of the stock owned by the accused run or are
commonly kept, provided proof is adduced that stock owned
by him' run or are commonly kept in the district to the
magistrate of which he is alleged to have failed or neglected
to make such application.

(3) Geregistreerde brandmerke moet toegeken word deur
die Hoofveearts, wat die magistraat van enige distrik, waarin
enige vee loop of gewoonlik gehou word, wat aan die
persoon behoort, aan wie die brandmerk foegeken is, van
sodanige toekenning moet verwittig.

(4) GCeregistreerde brandmerke moet bestaan uit twee
letters en een syfer of een letfer en twee syfers, elkeen
twee en ’n half duim in hoogte, en die syfer of syfers moet
of onder of bo die letters of letter in die figuur van ’n
gelyksydige driehoek geplaas word of hulle moet op so-
danige ander gelyksydige driehoek-vormende saamstelling ge-
plaas word as die Administrateur van tyd tot tyd by regulasie
mag voorskrywe. Die letter, of, as daar twee letters is,
die eerste letter moet dié wees, wat ooreenkomstig die
Twede Bylae van hierdie. Ordonnansie die distrik aantoon,
by die magistraat waarvan die applikasie vir 'n geregistreerde
brandmerk, soos bepaal in onderartiekel (2) hiervan, gemaak
moet word. Die letters moet van Romeinse aard wees. Die
letter of letters en die syfer of syfers van 'n geregistreerde
brandmerk, wat vir die doel in onderartiekel (6) vermeld
gebruik moet word, moet twee duim hoog wess.

(5) Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling in onder-
artiekel (4) bevat; kan die geregistreerds brandmerk toegeken
aan ’n persoon, wat meer as eenduisend stuks vee in die
Gebied besit, bestaan uit 'n deur die Hoofveearts goedge-
keurde devies.. Geen brandmerk, kragtens die bepalings van
hierdie onderartiekel toegeken, mag identies met enige alreeds
aldus toegekende brandmerk of amper so identies wees nie,
dat dit waarskynlik verwarring sou kan verocorsaak. Die
Hoofveearts mag geen sodanige brandmerk goedkeur nie,
tensy sy grootte en vorm sodanig is dat die indruk op die
vel van ’n dier duidelik en maklik erkenbaar sal wees. ’'n Spe-
siale brandmerk, wat aan enige persoon kragtens die bepalings
van artielkel drie van ‘“De Veebrandmerken Wijzigings-Pro-
klamatie 1925”7 (Proklamasie No. 14 van 1923) uitgereik is,
kan na applikasie van daardie persoon, as hy meer as een-
duisend stuks vee in die Gebied besit, as sy geregistreerde
brandmerk aan hom toegeken word vir die hele Gebiad.

(6) Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling bevat in
onderartiekel (4) is dit wettig om vee benede die ouderdom
van agtien maande met 'n brandmerk te brandmerk, waarvan die
letter of letters en syfer of syfers elk twee duim hoog is.

(7) Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling bevat in
onderartiekel (4) word die vee van enige eienaar, wat op
die datum. van inwerkingireding hiervan ’'n brandmerk van
kursiewe aard ooreenkomstig die bepalings van “De Vee-
branden Proklamatie 1921” (Proklamasie No. 35 van 1921) dra,
geag wettig gebrandmerk te- wees kragtens die bepalings
van hierdie Ordonnansie, solank as sodanige vee die eiendom
van sodanige eienaar bly.

5. 'n Houer van ’n geregistreerde brandmerk mag sy
perde en muile met sodanige brandmerk brandmerk.

6. (1) Die applikasie vir die toekenning van ’‘n ge-
registreerde brandmerk, wat deur die eienaar van enige vee
by die magistraat in terme van artiekel vier gemaak moet
word, moet die vol naam en adres van die eienaar bevat,
moet die plek of plekke (2antonende die distrikte), waarop

‘enige vee, wat deur die applikant besit is, loop of gewoon-

lik gehou word, en moet aangee hoeveel brandysters die appli-
kant benodig. Al die brandysters, wat 'n geregistreerde brand-
merk dra, moet deur die Hoofveearts uitgereik word, en
vir elke sodanige brandyster is sodanige fooi betaalbaar as
van tyd tot tyd deur die Administrateur voorgeskrywe mag
word. Die fooi is betaalbaar, as die applikasie vir ’n ge-
registreerde brandmerk gemaak word. Versuim of nalatig-
heid deur ’n eienaar om. applikasie te maak vir die toe-
kenning aan hom van ’n geregistreerde brandmerk of vir die
uifreiking aan hom van een of meer brandysters, wat sodanige
geregistreerde brandmerk dra, en versuim of nalatigheid deur
hom om besit te neem van die brandyster of brandysters,
ingevoige sodanige applikasie uitgereik, binne een maand
vanaf die datum van ontvangs deur hom van ’n kennisgewing
onder die handtekening van die magistraat, dat sodanige
brandyster of brandysters vir uitreiking beskikbaar is, maak
‘n oortreding uit.

(2) Nie meer as een geregistreerde brandmerk mag
aan een enkele eienaar of aan twee of meer medeéienaars
toegeken word nie, tensy die eienaar of die medeéienaars, soos
die geval mag wees, vee besit wat aan verskillende landbou-
ondernemings behoort.

7. Elke magistraat moet ’'n register hou aantonende die
brandmerke van al die persone, wat vee besit, wat in die
distrik loop of gewoonlik daarin gehou word. ’n Register
van al die geregistreerde brandmerke moet deur die Hoof-
veearts gehou word. Na die toekenning van ’n geregistreer-
de brandmerk moet die Hoofveearts ’n sertifikaat uitreik in
die vorm uiteengesit in die Derde Bylae van hierdie Ordon-
nansie.

8. (1) By enige vervolging van enige veeeienaar weens
versuim of nalatigheid om applikasie te maak vir die toe-
kenning aan hom van ’n geregistreerde brandmerk of vir die
uitreiking van ’n brandyster aan hom sal dit nie nodig wees
nie om in die aanklag of akte van beskuldiging te beweer of
te bewys in watter distrik die grootste aantal van die vee
deur die beskuldigde besit loop of gewoonlik gehou word,
mits aan die magistraat van die distrik, ten opsigte waarvan
beweer word dat hy versuim of nagelaat het om sodanige
applikasie te maak, bewys gelewer word dat vee deur hom
besit in daardie distrik loop of gewoonlik gehou word.
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Getuienis.
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(2) A return of service purporting to be signed by the
person deputed to serve the notice referred to in sub-
section (1) of section six shall be prima facie evidence of
the receipt thereof by the accused, and the burden of proving
that such notice was not in fact received by the accused shall
lie upon the accused.

(3) Every register kept under the provisions of section
seven shall be prima facie evidence of the facts recorded
therein; and a certificate purporting to be signed by any
person whose duty it is to keep any such register, or by
any person acting under his authority, that any fact is
recorded in such register shall +~ prima facie evidence of
the existence of such fact.

9. An owner may use numerical horn and cheek brands
for branding cattle without obtaining special permission to
do so.

10. (1) Notwithstanding anything to the contrary con-
tained in this Ordinance the Senior Veterinary Officer snafl
allot brands for stock the property of the Administration
and shall control the branding of such stock. The dominant
(first or only) letter of the registered brand allotted to
the Administration shall be the letter “G” and the dominant
sign for the registered brands allotted to pounds shall be the
sign ¢ (Diamond). A description of the brand or brands
allotted to the Administration and to pounds shall be published
in the Qazette.

(2) Save for the provisions of paragraph (a) of section
twenty-three and except as in sub-section (1) of this sectiom
provided, nothing in this Ordinance contained shall apply to
stock belonging to the Administration.

11. (1) When an animal is branded with a registered
brand for the first time, the brand shall be placed upon
the left side of the neck.

If for any reason it becomes necessary to brand stdck
which have already been branded, the new brand shall be
placed—

(a) on
(b) on
(c) on
(d) on

a second branding on the right side of the neck;

a third ‘branding on the left shoulder;

a fourth branding on the right shoulder;

a fifth branding on the left hind thigh;

{e) on a sixth branding on the right hind thigh;

(f) on a seventh branding on the left side of the neck above
the first brand;

(g) on an eighth branding on the right side of the neck
above the first brand;

(h) on a ninth branding on the left shoulder above the first
brand,

and so on.

(2) Notwithstanding the provisions of the last preceding
sub-section, the provisions of section seven of the Cattle
Brands Proclamation, 1921 (Proclamation No. 36 of 1921),
in so far as it relates to the method and order of branding
shall continue to apply in the case of an animal which has
been branded with a registered brand before the date of
the taking effect of this Ordinance. For the purposes of
this sub-section the expression ‘registered brand” includes
a brand issued under the provisions of any law relating to
the branding of stock owned by natives.

(3) Any person who shall brand stock otherwise than
in accordance with the provisions of this and the next succeed-
ing sections shall be guilty of an offence.

The first brand on a hind thigh shall be placed between
the stifle and hock-joint, and the first brand on a shoulder
shall be placed between the elbow-joint and the knee-joint, if
the space between the two joints mentioned is sufficient to
take such brand, and if this space is insufficient therefor,
then the brand shall be placed as low as possible on the hind
thigh or on the shoulder, as the case may be.

12. If for any reason an animal is erroneously branded by
the placing of a brand otherwise than as prescribed by section
eleven of this Ordinance or section seven of the Cattle
Brands Proclamation, 1921, as the case may be, the owner
shall forthwith brand the animal with his registered brand
upon the place upon which the brand ought to have been
placed and also upon all places which, according to the order
of branding-places so prescribed, lie between that place and
the place upon which the animal was erroneously branded.

13. Should an owner’s brand on any stock at any time

become invisible or indistinct, the owner shall unless the

invisibility or indistinctness is due solely to the presence of
a winter coat, cause such stock to be re-branded in accordance
with the provisions of section eleven and in such manner that
the brand shall be 'visible and distinct. Any person who
contravenes or fails to comply with any provision of this
section shall be guilty of an offence.

14, A magistrate may whenever he deems it desirable
issue an order in writing upon any owner of stock which are
within his district requiring such owner to collect such
stock at a place on the farm, commonage -or other piece of
land where such stock run and within a time not less
than eight days to be therein specified
the brands borne by them may be
that when’ any such order has been

in order that
inspected; provided
issued no further

(2) ’n Relaas van diening, blykbaar geteken deur die
persoon, wat afgevaardig is om die in onderartiekel (1) van
artiekel ses genoemde kennisgewing te dien, is prima facie
getuienis aangaande die ontvangs daarvan deur die beskul-
digde en die las om te bewys, dat sodanige kennisgewing
inderdaad nie deur die beskuldigde ontvang is nie, berus
by die beskuldigde. )

(3) Elke register kragtens die bepalings van artiekel
sewe gehou is prima facie getuienis van die feite daarin
opgeteken en ’'n sertifikaat, blykbaar geteken deur enige
persoon, wie se plig ‘dit is om enige sodanige register te
hou, of deur enige persoon, wat onder sy outoriteit handel,
ten effekte dat enige feit in sodanige register opgeteken is,

ifs prima facie getuienis aangaande die bestaan van sodanige
eit.

9. ’n Eienaar mag numerieke horing- en wangbrandmerke
gebruik sonder besonder verlof te kry om dit te doen.

10. (1) Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling in
hierdie Ordonnansie bevat, moet die Hoofveearts brand-
merke toeken vir vee, wat die eiendom van die Administrasie
is en moet die brandmerking van sodanige vee kontroleer. Die
staande (eerste of enigste) lefter van die aan die Administra-
sie foegekende geregistreerdz brandmerk is die letter “G”
en die staande teken vir die aan skutte toegekende ge-
registreerde brandmerke is die teken ¢ (ruit). ’'n Beskrywing
van die aan die Administrasie en skutte toegekende brand-
merke moet in die Offisi¢lz Koerant gepubliseer word.

32) Behoudens die bepalings van paragraaf (a) van ar-
tiekel drie-en-twintig en behalwe soos in onderartiekel (1) van
hierdie artiekel -voorsien, het geen in hierdie Ordeonnansie
bevatte bepaling toepassing op vee nie, wat aan die Ad-
ministrasie behoort.

11. (1) Wanneer ’n dier met ’n geregistreerde brand-
merk vir die eerste maal gebrandmerk word, moet die
brandmerk op die linkerkant van die nek gesit word.

As dit om enige rede nodig word om vee te brandmerk,

wat alreeds gebrandmerk is, moet die nuwe brandmerk
gesit word—

(a) byk 'n twede brandmerking op die regterkant van die
nek;

(b) by ’'n derde brandmerking op die linker blad;

(c) by ’n vierde brandmerking op die regter blad;

(d) by ’n vyfde brandmerking op die linker bout;

(e) by ’n sesde brandmerking op die regter bout;

(f) by ’n sewende brandmerking op die linkerkant van die
nek bo die eerste brandmerk;

(g) by ’n agste brandmerking op die regterkant vas die
nek bo die eerste brandmerk;

(h) by ’n negende brandmerking op die linker blad bo
die eerste brandmerk,

en so voorts.

(2) Nieteenstaande die bepalings van die laasvooraf-
gaande onderartiekel, moet die bepalings van artiekel szwe
van “De Veebrandmerken Proklamatie 1921” (Proklamasie No.
36 van 1921), vir sover dit betrekking het op die metode
en volgorde van brandmerking, voortgaan om van toepassing
te wees in die geval van ’n dier, wat voor die datum van in-
werkingtreding van hierdie Ordonnansie met 'n geregistreerde
brandmerk gebrandmerk is. Vir die doeleindes van hierdie
onderartiekel omvat die uitdrukking ¢‘‘geregistreerde brand-
merk’” ’n brandmerk, uitgereik kragtens die bepalings van
enige wet, wat betrekking het op die brandmerking van vee
deur naturelle besit.

(3) Enige persoon, wat vee anders brandmerk as ooreen-
komstig die bepalings van hierdie en die esrsvolgende artiekels,
is skuldig aan ’n oortreding.

Die eerste brandmerk op ’'n bout moet tussen die knie-
gewrig en die hakskeen, en die eerste brandmerk op ’'n blad
moet tussen die elmbooggewrig en die kniegewrig gesit word,
as die ruimte tussen die twee aangegewe gewrigte groot ge-
noeg is om die brandmerk te bevat, en as hierdie ruimte te
klein is daarvoor, dan moet die brand so laag as moontlik op
die bout of op die blad, soos die geval mag wees, gesit word.

12. As om enige rede 'n dier verkeerd gebrandmerk word
daardeur dat ’n brandmerk anders as voorgeskryf deur artiekel
elf van hierdie Ordonnansie of artiekel sewe van die “Vees
brandmerken Proklamatie 1921"’, soos die geval mag wees, ge-
sit word, moet die eienaar die dier dadelik met sy geregistreer-
de brandmerk op die plek brandmerk waar die brandmerk
gesit moet word en ook op al die plekke, wat volgens die

. volgorde van brandmerk-plekke aldus voorgeskryf tussen daar-

die plek en die plek waar die dier verkeerd gebrandmerk is, 12,

13. As ’n cienaar se brandmerk op enige vee te enige
tyd onsigbaar of onduidelik word, moet die eienaar so-
danige vee weer laat brandmerk ooresnkomstig .die be-
palings van artiekel e/f en op sodanige wyse dat die
brandmerk sigbaar en duidelik word, tensy die onsigbaar-
heid of onduidelikheid siegs te wyte is aan- die aanwesigheid
van ’n wintervel. Enige persoon, wat enige bepaling van
hierdie artiekel oortree of in gebreke bly om dparaan te
voldoen, is skuldig aan ’n oortreding.

14. ’'n Magistraat kan, wanneer hy dit raadsaam ag,
'n bevel in geskrif gee aan enige eienaar van vee, wat binne
sy distrik is, waarin hy van sodanige eienaar verlang dat hy
sodanige vee op ’n plek op die plaas, dorpsgrond of
ander stuk grond waar sodanige vee loop en binme ’n
tyd nie minder as agt dae nie daarin gespesifiseer te
word bymekaarmaak, sodat die brandmerke, wat dit dra,
geinspekteer kan word, met die verstande dat, wanneer enige
sodanige bevel gegee is, geen verder bevel ten opsigte van
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order shall be issued in respect of the same stock within a
period of six months from the date thereof unless it appears
to the magistrate upon sworn information laid before him
that the issue of such further order is desirable. Any owner
who fails or neglects to comply with such order shall be
guilty of an offence.

15. The holder of a registered brand who permanently
removes any of his stock from one farm to another in any
magisterial district shall forthwith notify the magistrate,
and the holder of a registered brand who permanently re-
moves any of his stock from one magisterial district to
another shall forthwith notify the magistrate of the district
from which and the magistrate of the district to which the
removal takes place. A magistrate who receives any such
notification as is required by this section shall forthwith
communicate the same to the Senior Veterinary Officer.

16. In case the holder of a registered brand ceasss to
have use for such brand, he shall report the fact to the
magistrate of the district in which he resides, and shall
surrender all registered branding irons in his possession
to the magistrate of the district in which such branding
irons are.

The magistrate who ~receives any such report shall
thereupon notify the Senior Veterinary Officer who shall
cancel the certificate of registration.

Such brand shall not be re-issued for a period of ten
years.

17. Upon any ftransfer of ownership of stock a certi-
ficate in the form given in the Fourth Schedule hereto and
stating all the brands upon every animal transferred shall be
given by the transferor to the transferee.

Any transferor who upon transfer of ownership fails
or neglects to provide the transferee with a certificate as
in this section provided and any transferee who fails or
neglects to obtain such certificate from the ftransferor or
who being in possession of any such certificate fails to
produce it to a police officer on request shall be guilty of
an offence. ’

18. If an owner of stock transfers all his stock in the
Territory to another person who is not the holder by allot-
ment or transfer of an uncancelled registered brand, the
registered brand may also be transferred to such person,
upon notice under the hands of both parties to the Senior
Veterinary Officer, stating that the stock have been transferred
and stating in which district or districts the sfock run or
are commonly kept, and upon payment of such fee as
may from time to time be prescribed by the Administrator.
The Senior Veterinary Officer shall cause a certificate in
the form set out in the Fifth Schedule hereto to be issued
to the transferee. The Senior Veterinary Officer shall notify
the magistrate of any district in which any such stock run
or are commonly kept of the fact of the transfer.

19. The Senior Veterinary Officer shall during the first
month of every calendar year publish in the Gazelfe a
list of all registered brands allotted, transferred or cancelled
during the immediately preceding calendar year. The Senior
Veterinary Officer shall, from time to time, as instructed by
the Administrator, publish in the Guzefte a complete list of
all registered brands which were uncancelled on the first
day of the month immediately preceding the month in which
the publication occurs.

20. Every butcher, poundmaster and dealer in stock shall
keep a register wherein shall be entersd in order of date
all .stock received by him and all deaths and transfers of
stock. In every case the sex of and all the brands upon the
animal shall be shown in such register.

Any person, who fails to keep such register or to make
the necessary entries therein, and any person, who has such
register in his possession or under his control and fails
on demand to produce such register to the Senior Veterinary
Officer or any person authorized by him in that behalf, the
magistrate of the district or a police officer, shall be guilty
of an offence.

21. Anything to the .contrary notwithstanding contained
in Proclamation of the Administrator, No. 5 of 1917, dated
the twenty-seventh day of July, 1917, or any amendment there-
of, the proceeds of any unbranded stock sold at any pound
sale, less the amount of pound fees and other fees and
charges therein provided and properly chargeable in respect
of such animals. and less the amount of damages, if any,
due and assessed under the provisions thereof, shall upon
receipt be handed by the pound master to the magistrate
and by him paid into the Territory Revenue Fund.

22. (1) Notwithstanding any provision to the contrary
contained in this Ordinance or in the Native Stotk Brands
Proclamation, 1923 (Proclamation No. 15 of 1923), or in any
amendment thereof, the obligation to brand stock or to
apply to have stock branded shall'not extend to any owner
of stock the pedigrees of which have been registered in a
Stud Book, approved by the Senior Veterinary Officer in so
far as those stock are concerned:

Provided that the stock bear such identification marks
ag’ are approved in writing by the Senior Veterinary Officer.

dieselfde vee binne ’n tydperk van ses maande vanaf die
datum daarvan gegee mag word nie, tensy dit aan die magi-
straat ten gevolge van aan hom voorgelegde beédigde infor-
masie blyk, dat die gee van sodanige verder bevel wenslik is.
Enige elenaar, wat in gebreke bly of versuim om sodanige
bevel na te kom, is skuldig aan ’n oortreding.

15. Die houer van ’n geregistreerde brandmerk, wat
enige van sy vee permarent van een plaas na ’n ander in
enige magistraatsdistrik verwyder, moet die magistraat on-
verwyld daaromtrent in kennis stel, en die houer van ’n
geregistreerde brandmerk, wat enige van sy vee van een
magistraatsdistrik na ’n ander vervoer, moet die magistraat
van die distrik, waaruit en die magistraat van die distrik,
waarheen die verwydering plaasvind, daaromtrent in kennis
stel. ’n Magistraat, wat enige sodanige kennis soos by
hierdie artiekel vereis ontvang, moet dit onverwyld aan die
Hoofveearts meedeei. :

16. Ingeval die houer van ’'n geregistreerde brandmeark
ophou om vir sodanige brandmerk gebruik te hé, moet hy
die feit aan enige magistraat van die distrik, waarin hy
woonagtig is, rapporteer en moet hy al die geregistreerde
brandysters in sy besit aan die magistraat van die distrik,
waarin sodanige brandysters is, aflewer.

Die magistraat, wat enige sodanige rapport ontvang,
moet daarop die Hoofveearts in kennis stel, wat die registra-
sie-sertifikaat moet kanseleer.

Sodanige brandmerk mag nie
tien jare weer uitgereik word nie.

binne ’n tydperk van

17. Na enige oordrag van eiendomsreg op vee moet
’n sertifikaat in die vorm gegee in die Vierde Bylae hierfvan,
waarin al die brandmerke op elke oorgedrae dier vermeld
moet word, deur die oordraer aan die persoon, op wie dit oor-
gedra word, gegee word.

Enige oordraer, wat na oordrag van eiendomsreg in
gebreke bly of versuim om die persoon, op wie dit corgedra
word, van ’'n sertifikaat, soos in hierdie artiekel bepaal, te
voorsien, en enige persoon, op wie dit oorgedra word, wat
in gebreke bly of versuim om sodanige sertifikaat van die
oordraer te verkry, of wat, in besit van enige sodanige sertifii-
kaat synde, in gebreke bly om dit op versoek aan ’n poliesie-
dienaar te vertoom, is skuldig aan ’n oortreding.

18. As ’'n veeéienaar al sy vee in die Gebied op ’n
ander persoon woordra, wat ndg deur toekenning nog deur
oordrag die houer van ’n nie-gekanseleerde geregistreerde
brandmerk is nie, kan die geregistreerde brandmerk ook op
sodanige persoon oorgedra word na ’n desbetreffende deur
albei partye getekende kennisgewing aan die Hoofveearts,
waarin hulle verklaar dat die vee oorgedra is en meldende
in watter distrik of distrikte die vee loop of gewoonlik ge-
hou word, en na betaling van sodanige fooi as van tyd tot
tyd deur die Administrateur voorgeskrywe mag word. Die
Hoofveearts moet 'n sertifikaat in die vorm uiteengesit in die
Eerste Bylae hiervan aan die persoon, op wie dit oorgedra
moet word, laat nitreik. Die Hoofveearts moet die magistraat
van enige distrik, waarin enige sodanige vee loop of ge-
woonlik gehou word, omtrent die feit van die oordrag in
kennis stel.

19. Die Hoofveearts moet gedurende die eerste maand
van elke kalenderjaar ’'n lys van al die geregistreerde brand-
merke, wat gedurende die onmiddellik voorafgaande kalender-
jaar toegeken, oorgedra of gekanseleer is, in die Offisiéle
Koerant publiseer. Die Hoofveearts moet, van tyd tot tyd,
soos deur die Administrateur gelas, ’n volledige lys van
al die geregistreerde brandmerke, wat op die eerste dag
van die maand, wat die maand waarin die publikasie ge-
skied onmiddellik voorafgaan, nie ingetrek was nie, in die
Offisiéle Koerant publiseer. .

20. Elke slagter, skutmeester en veehandelaar moet ’n
register hou, waarin al die vee deur hom ontvang en al
die sterfgevalle en oordragte van vee in volgorde van datum
opgeteken moet word. In elke geval moet die geslag van en al
die dbrandmerke op die dier in sodanige register aangegee
word.

Enige persoon, wat in gebreke bly om sodanige register
te hou of om die nodige optekenings daarin te doen, en enige
persoon, wat sodanige register in sy besit of onder sy
beheer het en desvereis in gebreke bly om sodanige register
aan die Hoofveearts of enige deur hom in dié voeé ge-
magtigde perscon, die magistraat van die distrik of ’n poliesie-
beampte te vertoon, is skuldig aan ’n oortreding.

21. Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling bevat in
Proklamasie van die Administrateur, No. 5 van 1917, gedag-
teken die sewe-en-twintigste dag van Julie 1917 of enige
wysiging daarvan, moet die opbrings van enige ongebrande
vee op enige skutverkoping verkoop, min die bedrag van
skutfooie en ander fooie en vorderings daarin voorsien en
behoorlik vorderbaar ten wopsigte van sodanige diere en min
die bedrag van skadevergoeding, indien daar enige is, betaal-
baar en geskat kragtens die bepalings daarvan, na ontvangs
deur die skutmeester aan die magistraat oorhandig en deur
hom in die Inkomstefonds van die Gebied gestort word.

22. (1) Nieteenstaande enige teenstrydige bepaling in
hierdie Ordonnansie of in “De Naturellen Veebrandmerken
Proklamatie 1923”7 (Proklamasie No. 15 van 1923) of in
enige wysiging daarvan bevat, mag die verpligting om vee te
brandmerk of om aansoek te doen om_ vee te laat brandmerk
nie uitgebrei word nie op enige eienaar van vee, waarvan
die stamboom geregistreer is in ’n stamboek wat deur die
Hoofveearts goedgekeur is vir sover daardie vee betrokke is.

Met die verstande  dat die vee sodanige erkenningsken-
merke het as deur die Hoofveearts skriftelik goedgekeur is.

Verwydering van
vee,

Aflewering van-
brandysters.

Qordrag van
ciendomsreg.

Oordrag van gs-
registreerde
brandmerk,

Jaarlikse publikasie
van lys van ver.
anderings in brand.
merke, en publi-
kasie van volledige
lys van al die nie«
gekanseleerde
brandmerke van
tyd tot 4yd,
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Buitengewone Offisiéle Koerant, 10 Junie 1931.

SECOND SCHEDULE.

(Section four.)
DOMINANT. LETTERS FOR THE DISTRICTS.

N. for Gibeon.

O. for Outjo.

P. for Keetmanshoop.
R. for Rehoboth.

S. for Gobabis.

T. for Otjiwarongo.
U. for Omaruru.

W. for Windhoek.

. for Bethanie. -

. for Warmbad.
for Maltahohe.
for Grootfontein.
for Aroab.

. for Okahandja.

. for Karibib.

for Luderitz.

. for Swakopmund.

BRI ImMyw

THIRD SCHEDULE.

(Section severn.)
CERTIFICATE OF ALLOTMENT OF REGISTERED
BRAND.

It is hereby notified that the undermentioned brand has
been allotted. and registered on the date

—_— 1
R ha S
- wn
E3 B .
Christian Name (or £ g &8 g
names) and Sur- as E = £ W
name of Owner. °T - B @ 58
¥'Q 28 °0 k7
g< ZE = £
~ 2 = © 0 S w
Z3 as Z Qo

The prescribed fee of £ :
has been paid. Vide Revenue

Receipt No. ... dated .........
Dated at Windhoek, this ... ...

............ day  Of e
19...... Senior Veterinary Officer.
FOURTH SCHEDULE.

(Section seventeen.)

STOCK TRANSFER CERTIFICATE.

L e s OF
distric‘t ................................................ , do hereby certify that the
stock hereunder described, have this day been transferred
by me to .o 5 OF o
district o , and cease to be my
property.

No. of Cattle branded

No. of Cattle branded

No. of Donkeys .. branded

No. of Donkeys branded

Signature of Transferor (late Owner).

Witness to Signature 1. ...
Witness 0 SINAature 2. ..o ensna
: (where available).
Place oo
Date .o
x State all brands on every animal transferred.

FIFTH SCHEDULE.

(Section eighteen.)
BRANDING IRON TRANSFER CERTIFICATE.

specified below:.

TWEDE BYLAE.

(Artiekel vier.)
STAANDE LETTERS VIR DIE DISTRIKTE.

vir -Bethanie. . vir Gibeon.

vir Warmbad. .- vir Outjo.

vir Maltahohe. . vir Keetmanshoop.
vir Grootfontein. . vir Rehoboth.

vir Aroab. . vir Gobabis.

. vir Okahandja. . vir Otjiwarongo.
vir Karibib. vir Omaruru.

vir Luderitz. . vir Windhoek.

. vir Swakopmund.

AR Immom
E€CHuwmu0Z

DERDE BYLAE,

(Artiekel sewe.)

SERTIFIKAAT VAN TOEKENNING VAN GEREGISTREER-
DE BRANDMERK. -
Hierby word bekend gemaak dat die ondergenoemde
brandmerk op die hieronder genoemde datum .toegeken en
geregistreer Is.

& «

= £

2 k7]

o0

Voornaam (of voor- | o D= =
=i o e 3]
name) en van van| SO 5 . = S35
Eienaar. ~2Z | L& g% >
o Y = >+ E ~
E @ 3 — = |72}
@ < — = Lo =
— Y |7 73 ~= g
S'2.0 =4 QL <)
Z = - P Qo

Beskrywing van brandmerk

Die voorgeskrywe fooi van
£ is betaal. Kyk
Inkomste-Kwitansie No. ..........
Gedagteken te Windhoek op
hierdie ... dag vam e,

Hoofveearts.

VIERDE BYLAE.

(Artiekel sewentien.)
SERTIFIKAAT VAN VEEOORDRAG.

VI s
sertifiseer hiermee dat die
hieronder beskrywe vee op hierdle dag deur my op
Y 7
gedra is en ophou om my eiendom te wees.
Aantal beeste gebrandmerk
Aantal beeste .... gebrandmerk ....
Aantal donkies . gebrandmerk ...
Aantal donkies gebrandmerk

Handtekening van Qordraer (Vorige Eienaar).
Getuie van handtekening 1. ...,
Getuie van handtekening 2. .........—
" (waar verkrygbaar).

x Gee al die brandmerke op elke oorgedrae dier aan.

VYFDE BYLAE.

(Artiekel agtien.)
OORDRAGSERTIFIKAAT VAN BRANDYSTER.

It is hereby notified that the undermentioned Brand has Sliert;y word bekend gemaak dat die ondergenoemde
been transferred from ... e , israrivaxltller\ op die hieronder genoemde datum oorgedra
residing at ... , District oo, »  woonagtig te

, residing at ... P
District ... , on the date specified below. agtig te
- Full name and | No. of Regis- o ... Beskrywing Vol naam en No. van
gfsﬁgptl-on ofl Address of tration ,B :,:[i”oﬁf Regis~  yan brand- adres van Registrasie- Eeailiéﬁa:iin
‘ ’ New Owner. Certificate. : merk. nuwe eienaar. sertifikaat. e )
The prescribed fee of £ : Die voorgeskrywe fooi van
has been paid. Vide Revenue £ : is betaal. Kyk
_ Receipt No. ... dated ... Inkomste-Kwitansie No. ...
Dated at Windhoek, this ... ... Gedagteken te Windhoek op
[ day Of i hierdie ... dag Vam s
19....... Senior Veterinary Officer. . 19..... Hoofveearts.



To amend the law relating to the trespass of animals
upon land situate outside municipalities, and the
recovery of fees, penaities and damages therefor,
and to provide for the establishment of pounds by
municipal councils.

(Assented to 5th June, 1931.)
(Afrikaans text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa, with the consent of the
Governor-General, in so far as such consent is necessary,
previously wobtained and communicated to the Legislative
Assembly by message from the Administrator in accordance
with the provisions of section twenty-six of the South West
Africa Constitution Act, 1925, of the Parliament of the
Union of South Africa, as follows:—

1. In this Ordinance, unless inconsistent with the context—

“animals’’ means and includes cattle, horses, asses, sheep,
goats, ostriches and pigs;

“‘asses” means and includes male asses, ass mares, castrated
asses, ass colts and ass fillies and mules;

“cattle” means and includes bulls, cows, oxen, heifers, tollies
and calves;

“flock” means any number of sheep or goats which are in
one lot, or under the charge of one person;

“goats” means and includes rams, ewes, wethers and kids;

“horses” means and includes male horses, mares, geldings,
colts and fillies;

“ostriches’ means and includes domesticated male and
female ostriches and ostrich chicks;

“owner” means the owner of an animal and includes the
manager, agetit or caretaker for the owner of the
animal;

“proprietor’”” means and includes the owner, lessee or

occupier of land;
“sheep” means and includes rams, ewes, wethers and lambs;

“‘stallions”” means and includes male horses, asses or mules
not castrated;

“sufficient fence’” bears the meaning ascribed to that ex-
pression by section fwo of the Game Preservation
Ordinance, 1927 (Ordinance No. 5 of 1927);

“the Pounds Law’’ means the Proclamation of the Ad-
ministrator relating to Trespass by - Animals and
the establishment and Control of Pounds, dated the
twenty-seventh day of July, 1917 (Proclamation No. 3
of 1917), as amended by the Pounds and Trespasses
Amendment Proclamation, 1923 (Proclamation No. 20
of 1923), the Pounds and Trespasses Further Amend-
ment Proclamation, 1923 (Proclamation No. 43 of 1923),
and the Pounds and Trespasses Further Amendment
Proclamation, 1924 (Proclamation No. 15 of 1924).

2. (1) Subject to the provisions of sub-section (5) of
this section, the provisions of this Ordinance shall apply to
the trespass of animals on all land not situate within a
municipality; and, subject to the provisions of sub-section (5}
of this section and of sub-section (3) of section sivieen, the
provisions of the Pounds Law shall cease to apply to the
trespass of animals on land not situate within a municipality.

(2) In the application of this Ordinance to the trespass
of animals on land situate within any area set aside as a
native reserve under section sixigen of the Native Administra-
tion Proclamation, 1922 (Proclamation No. 11 of 1922), the
following provisions shall apply:—

(a) The rights, duties and obligations of the proprietor of
land upon which trespassing animals are found shall
be vested in and imposed upon the superintendent of
the reserve.

(b) The cost of publishing the notice referred to in sub-
section (2) of section seven, the payments made under
sub-section (1) of section nine, and all costs incurred
by the superintendent for or in connection with the
dipping or dressing of sheep or goats infected with
scab and found trespassing within the reserve, shall be
defrayed out of the administration reserve fund establish-
ed for the reserve under- section ome of the Native
Reserves Trust Funds Administration
1924 (Proclamation No. 9 of 1024).

(c) All moneys received by the superintendent under the
provisions of sections eight, nine and fwelve shall be
paid into the said fund.

(d) All animals which under the provisions of section
ten become the property of the superintendent shall
be sold by him, and the proceeds thereof shall be
paid into the said fund.

(3) In the application of this Ordinance to the tres-
pass «of animals on common pasture lands situate within
any village management board area, the village management
board shall be deemed to be the owner of such common
pasture lands.

Proclamation,

7324 Official Gazette Extraordinary, 10th June, 1931.
Ord. No. 9 . No.
of 1951 ORDINANCE ORDONNANSIE van 1931,

Om die wet betreffende die oortreding van diere op grond
buite die munisipaliteite geleé en die verhaal van
fooie, boetes en skadevergoeding daarvoor te wysig,
en om voorsiening te maak vir die oprigting van
skutte deur stadsrade.

(Gozdgekenr 5 Junie 1931.)
(Afrikaanse teks deur die Adminisirateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika met die toestemming
van die Goewerneur-Generaal vir sover sodanige toestemming
benodig is, wat vooraf verkry is en deur boodskap van die
Administrateur ooreenkomstig die voorsienings van artiekel
ses-en-twintig van ‘“De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925
van die Parlement van die Unie van Suid-Afrika aan die
Wetgewende Vergadering meegedeel is, as volg:—

1. In hierdie Ordonnansie, tensy onbestaanbaar met diz2
samehang—

beteken en omvat ‘“diere” beeste, perde, es:ls, skape, bokke,
volstruise en varke;

beteken en omvat “esals’ eselhings, eselmerries, gekastreer-
de esels, eselvulletjies en esel-merrievullens en muile;

beteken en omvat ‘“‘beeste’” bulle, koeie, osse, verse, tollies
en kalwers;

beteken ‘‘kudde” enige aantal skape of bokke, wat in een
klomp of onder die toesig van een persoon is;

beteken en omvat “bokke’” ramme, ooie, kapaters en bok-
lammers;

beteken en omvat “parde” hingste, merries, reuns, vulletjies
en merrievullens;

beteken en omvat ‘““volstruise” mak. volstruis-mannetjies en
volstruis-wyfies en volstruis-kuikens;

beteken ‘‘eienaar” die eienaar van ’n dier en omvat die
g_estuurder, agent of oppasser vir die eienaar van die
ier;

beteken en omvat “besitter’” die besitter, huurder of okku-
peerder van grond;

beteken en omvat “skaap’” ramme, ooie, hamels en lammers;

betel;le;n en omvat “hingste” perdehings, eselhings of muil-
ings;

het “‘soliede heining” die betekenis aan daardie uitdrukking
toegeken by artiekel #wee van die Wildbeskerming-
Ordonnansie 1927 (Ordonnansie No. 5 van 1927);

beteken ‘““die Skutwet” die Proklamasie van die Administra-
teur met betrekking tot Oortreding deur Diere en die
Oprigting en kontrole van skutte, gedagteken die sewen-
en-twintigste dag van Julie 1917 (Proklamasie No. 5 van
1917), soos gewysig deur “De Schutten en Overtredingen
Wijzigings Proklamatie 1923’ (Proklamasie No. 20 van
1023), “De Schutten en Overtredingen Verdere Wijzi-
gingsproklamatie 1923 (Proklamasie No. 43 van 1923),
en “De Schutten en Overtredingen Verdere Wijzigings-
proklamatie 1924” (Proklamasie No. 15 van 1924).

2. (1) Met inagneming van die bepalings van onder-
artickel (5) van hierdie artiekel, het die bepalings van hier-
die Ordonnansie toepassing op die oortreding van diere op
al die grond, wat nie binne 'n munisipaliteit geleé is nie; en,
met inagneming van die bepalings van onderartiekel (5) van
hierdie artiekel en van onderartiekel (3) van artiekel sestien,
hou die bepalings van die Skutwet op om van toepassing te
wees op die oortreding van diere op grond, wat nie binne
'n munisipaliteit geleé is mnie.

(2) By die toepassing van hierdie Ordonnansie op die
oortreding van diere op grond geleé binne enige gebied,
wat kragtens artiekel sestien van “De Naturelle Administratie
Proklamatie 1922’ (Proklamasie No. 11 van 1922) as ’n na-
turellereservaat afgesonder is, is die volgende bepalings van
toepassing :—

‘(a) Die regte, pligte en verpligtings van die eienaar van
grond, waarop oortredende diere gevind. word, moet
berus by en gelé word op die superintendente van die
reservaat.

(b) Die publikasiekoste van die in onderartiekel (2) van
artieckel sewe vermelde kennisgewing, die betalings
kragtens onderartiekel (1) van artiekel nege gedoen en
al die koste deur superintendente beloop vir of in
verband met die dip of dres van skape of bokke, wat
met brandsiekte besmet 1is en binne die reservaat
portredende gevind word, moet betaal word uit die
administrasiereservaatsfonds, kragtens artickel eer van
“De Naturelle Reservaten-Trustfonds Administratie Prokia-
matie 1924”’ (Proklamasie No. 9 van 1924) vir die reser-
vaat gestig.

(c) Al die gelde, deur die superintendent kragtens die be-
palings van artiekels agt, nege en {waalf ontvang, moet
in die voormelde fonds gestort word.

(d) Al die diere, wat kragtens die bepalings van artiekel
tien die eiendom van die superintendent word, moet
deur hom in die voormelde fonds gestort word.

(3) By die toepassing van hierdie Ordonnansie op die
oortreding van diere op gemeenskaplike weilande geleé binne
enige dorpsbestuursraadgebied, word die dorpsbestuursraad
geag die eiemaar van sodanige gemeenskaplike weilande te
wees.
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(4) The provisions of this Ordinance shall not apply to
the trespass of animals on land situate within a municipality;
and the provisions of the Pounds Law shall continue to apply
to the trespass of animals on such land.

(5) (a) The Administrator may, by proclamation in the
Official Gazette, declare that the provisions of this Ordinance
shall not apply to the trespass of animals on land situate
within a magisterial district mentioned in that proclamation, if
there has been transmitted to the Secretary for South West
Africa a certificate signed by the magistrate of the district
concerned setting forth that, at a meeting presided over by
him and convened as by paragraph (b) required, a resolution
was passed, in favour of which not less than two-thirds of
the persons present at the meeting, being owners or lessees
of land situate within the district, voted, requesting that such
a proclamation be issued in respect of that district.

(b) The magistrate of a district shall, upon a written
request signed by not less than twelve persons who own
or lease land situate in that district, convene a meeting for
the purpose of considering a resolution in terms of para-
graph (a). One month’s notice of the meeting shall be
given by advertisement in one or more newspapers circulating
in the district.

(¢) The provisions of the Pounds Law shall apply to the
trespass of animals on land situate in the district in respect
of which any such proclamation has been issued.

(d) The Administrator may, by proclamation in the
Official Gazette, rescind any proclamation issued under the
provisions of paragraph (a), if there has been transmitted
to the Secretary for South West Africa a certificate signed
by the magistrate of the district concerned setting forth that,
at a meeting presided over by him and convened as by
paragraph (b) read with paragraph (e), required, a resolution
was passed, in favour of which a two-thirds majority of the

rsons present at the meeting, being owners or lessees of
and situate within the district, voted, requesting that the
proclamation issued under the provisions of paragraph (a)
in respect of that district be rescinded. :

(e) The provisions of paragraph (b) shall apply to the
convening of any such meeting as is referred to in para-
graph (d). ‘

(f) Upon the rescission of any proclamation issued under
the provisions of paragraph (a), the -provisions of this Ordi-
nance shall apply to the trespass of animals on all land situate
within the district and not situate within a municipality,
and, subject to the provisions of sub-section (3) of section
sixteen, the provisions of the Pounds Law shall cease to apply
to the trespass of animals on land situate within a municipality.

3. All pigs, poultry or pigeons found trespassing in or
upon-—

(a) any garden, vineyard or orchard; or

(b) any place upon which any species of cultivated crop
is growing, or upon which such crop is still lying: or

(c) any place containing grain,

may be destroyed by the proprietor of the land on which the
garden, vineyard, orchard or place is situate or any person
acting on his authority, and any dog found trespassing at
any time on land enclesed with a sufficient fence in which
there are game or animals may be destroyed. The owner
ot any pigs, poultry or pigeons so found trespassing shall
be liable to make good any damage done by such pigs,
poultry or pigeons to any such garden, vineyard, orchard,
crop or grain, and the owner of any dog so found trespassing
shall be liable to make good any damage done by such dog
to any such game or animals.

4. (1) The proprietor of any land shall detain, confine
and herd any animal found tirespassing thereon or cause it
to be detained, confined or herded.

(2) The proprietor of any land on which any stock
has been found trespassing shall not be liable for the loss
or disappearance of that stock, unless the loss or disappear-
imc(e1 was caused by the wilful act of the proprietor of the
and.

5. (1) Whenever the proprietor of any land observes
or otherwise receives knowledge of the presence upon that
land of any trespassing animal or animals, he shall forthwith
deliver or cause to be delivered to the commander of the
police post nearest to that land written notice thereof, or
personally report the fact to such commander.

(2) The proprietor of any land who at the date of
the commencement of this Ordinance and in the case of land
situate within a district in respect of which a proclamation
has been issued under paragraph (a) of sub-section (3) of
section #wo and rescinded by a proclamation issued under
paragraph (d) of that sub-section, the proprietor of any such
land who at the date of the taking effect of such last-
mentioned proclamation knows of the presence of any
trespassing animal or animals upon that land shall forth-
with- deliver or cause to be delivered to the commander
of the police post nearest to that land written notice there-
of, or personally report the fact to such commander.

(4) Die bepalings van hierdie Ordonnansie het geen toe-
passing op die oortreding van diere op grond, wat binne ’n
munisipaliteit 1& nie; en die bepalings van die Skutwet gaan
voort om op die oortreding van diere op sodanige grond
van toepassing te wees.

(3) (a) Die Administrateur mag, by proklamasie in die
Offisiéle Koerant, verklaar dat die bepalings van hierdie
Ordonnansie geen toepassing het nie op die oortreding van
diere op grond, wat binne 'n magistraatsdistrik geleé is, wat
in daardie proklamasie genoem word, as daar aan die
Sekretaris vir Suidwes-Afrika ’n sertifikaat gestuur is, wat
deur die magistraat van die betrokke distrik onderteken is
en uiteensit dat daar op ’n vergadering, waaroor hy presideer
het en wat belé is soos bepaal deur paragraaf (b), 'n besluit
geneem is, wat versoek dat sodanige proklamasie ten opsigte
van daardie distrik uitgevaardig word. Nie minder as twee-
derde van die persone, wat op die vergadering aanwesig was
en wat eienaars of huurders van land is, wat binne die
distrik geleé is, moet ten gunste van die besluit gestem het.

(b) Die magistraat van 'n distrik moet op grond van ’n
skriftelike versoek, wat deur nie minder as twaalf persone
nie onderteken is, wat grond besit of huur, wat in daardie
distrik geleé is, ’n vergadering belé om ’n besluit ooreen-
komstig paragraaf (a) te oorweeg. Daar moet deur adver-
tensie in een of meer koerante, wat in daardie distrik sirkuleer,
een maand kennis gegee word van die vergadering.

(c) Die bepalings van die Skutwet het toepassing op

“die oortreding van diere op grond, wat in die distrik geleé

is, ten opsigte waarvan enige sodanige proklamasie uitge-
vaardig is.

(d) Die Administrateur mag, by proklamasie in die
Offisiéle Koerant enige proklamasie herroep, wat kragtens
die bepalings van paragraaf (a) uitgevaardig is, as daar aam
die Sekretaris vir Suidwes-Afrika 'n sertifikaat gestuur is, wat
deur die magistraat van die betrokke distrik onderteken is
en uiteensit, dat op ’'n vergadering, waaroor hy presideer het
en wat belé is soos bepaal deur paragraaf (b) gelees met
paragraaf (e), ’'n besluit gencem is, wat versoek dat die
proklamasie herroep word, wat kragtens die bepalings van
paragraaf (a) ten opsigte van daardie distrik uitgevaardig is.
Een twee-derde meerderheid van die persone, wat op die
vergadering aanwesig was, en wat eienaars of huurders van
grond is, wat binne daardie distrik geleé is, moet ten gunste
van die besluit gestem het.

(e) Die bepalings van paragraaf (b) het toepassing op
die bel& van enige sodanige vergadering waarop daar in para-
graaf (d) verwys word.

(f) Na die herroeping van enige proklamasie, wat krag-
tens die voorsienings van paragraaf (a) uitgevaardig is, het
die bepalings van hierdie Ordonnansie toepassing op die oor-
treding van diere op al die grond, wat binne die distrik en
nie binne ’n munisipaliteit geleé es nie, en met inagneming
van die bepalings van onderartickel (3) van artiekel sestien,
hou die bepalings van die Skutwet op om van toepassing te
wees op die oortreding van diere op grond, wat binne ’n
munisipaliteit geleé is.

3. Al die varke, pluimvee of duiwe, wat in of op—

(a) enige tuin, wingerd of vrugteboord; of

(b) enige plek, waarop enige soort gesaaide groei,
waarop sodanige gesaaide nog 1&; of

(c) enige plek, wat graan bevat,

of

oortredende gevind word, kan deur die eienaar van die grond,
waarop die tuin, wingerd, vrugteboord of plek geleé is, of
deur enige persoon, wat op sy gesag handel, doodgemaak
word, en enige hond, wat te enige tyd op grond, wat met
'n soliede heining toegemaak is en waarin wild of diere
is, oortredende gevind word, kan doodgemaak word. Die
eienaar van enige varke, pluimvee of duiwe, wat aldus oor-
tredende gevind word, is verplig om enige deur sodanige
varke, pluimvee of duiwe aan enige sodanige tuin, wingerd,
vrugteboord, gesaaide of graan berokkende skade goed ’te
maak, en die eienaar van enige hond, wat aldus oortredende
gevind word, is verpliz om enige deur sodanige hond aan

_enige sodanige wild of diere berokkende skade goed te maak.

4. (1) Die besitter van enige grond moet enige dier,
wat daarop oortredende gevind word, terughou, opsluit en
oppas of laat terughou, opsluit en oppas.

(2) Die besitter van enige grond, waarop emige vee
oortrederide gevind word, is nie aanspreeklik vir die verlies
of wegraak van daardie vee nie, tensy die verlies of weg-
raak deur die opsetlike handeling van die besitter van die
grond- veroorsaak is.

5. (1) Wanneer die besitter van enige grond opmerk
of andersins kennis kry van die aanwesigheid van enige oor-
tredende dier of diere op daardie grond, moet hy onverwyld
skriftelike kennis daaromtrent aan die bevelhebber van die
poliesiepos, wat naasteby daardie grond geleé is, gez of
laat gee of die feit persoonlik aan sodanige posbevelhebber
rapporteer.

(2) Die besitter van enige grond, wat op die datum
van die inwerkingtreding van hierdie Ordonnansie en, in die
geval van grond, wat bimne 'n distrik geleé is ten opsigte
waarvan ’'n proklamasie uitgevaardig is kragtens paragraaf (a)
van onderartiekel (5) van artiekel fwee en wat deur ’n pro-
klamasie herroep is, wat kragtens paragraaf (d) van daardie
onderartiekel wuitgevaardig is, die eienaar van enige sodanige
grond, wat op die datum van die inwerkingtreding van so-
danige laasgenoemde proklamasie van die aanwesigheid van
enige oortredende dier of dierz op daardie grond weet,
moet onverwyld aan die bevelhebber van die poliesiepos,
wat naasteby daardie grond geleé is, skriftelike kennis daar-
omtrent gee, of die feit persoonlik aan sodanige posbevel-
hebber rapporteer.
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(3) Whenever authority to destroy any animal is granted
under the provisions of this section, publication of the
notice referred to in sub-section (2) of section severn shall
not take place.

14. (1) If any animal trespassing upon the land of
another is found to be suffering from a contagious disease,
the proprietor of that land may report the matter fo the
commander wof the police post nearest to that land, and
apply to him for permission to destroy the animal. The
post commander shall, as soon as conveniently may be after
the receipt of that report, cause the animal to be inspected
by a veterinary officer or policeman, and if such veterinary
officer or policeman agree with the proprietor of the land
that it is necessary that the animal be destroyed, he shall
deliver to the proprietor a written certificate to that effect.
The proprietor may thereupon destroy the animal or cause
it to be destroyed.

(2) No liability, civil or criminal, in respect of the
destruction of any animal upon the authority of any such
certificate shall attach to any person concerned in such
destruction.

(3) This section shall not apply to any sheep or goat
suffering only from scab.

15, (1) If any bull or stallion over eighteen months
of age, or any sheep ram or goat ram over nine months of
age, which is found trespassing upon any land has not been
released by his owner under the provisions of section eight,
read with sections nine and fwelve, within the period of
thirty days reckoned from the date on which the notice by
the post commander referred to in sub-section (1) of section
seven was served or left or posted in accordance with that
sub-section, or, where a notice concerning the animal has

been published in accordance with the provisions .of sub-

section (2) wof section seven, within the period of thirty
days reckoned from the date of the last publication of that
notice, the proprietor of the land on which the animal was
found trespassing may have the animal inspected by a Govern-
ment veterinary officer and if in the opinion of the said of-
ficer the animal is not suitable for breeding purposes, he
shall castrate the same or order same to be castrated or in
the alternative the said proprietor of the land may send the
animal to the municipal pound of the district notifying the
poundmaster at the same time of the fees and expenses due
to the said proprietor which the owner shall be compelled to
pay in addition to the ordinary pound expenses.

(2) Nothing in this section contained shall affect the
provisions of section fwenfy of the Stock Brands Ordinance,
1931 (Ordinance No. 8 of 1931).

16. (1) After the date of commencement of this Ordi-
nance no animal shall be received in any pound situate within
or outside any municipality by reason of the trespass of
that animal upon land situate outside a municipality except
as is provided by sub-section (1) of section piffeen.

(2) All pounds situat: outside a municipality in which
at the date of commencement of this Ordinance no animals
are ir(rilpounded shall be deemed to be disestablished as from
that date.

(3) All animals which are impounded in any pound
situate outside a municipality at the date of commencement
of this Ordinance shall be disposed of in accordance with
the provisions of the Pounds Law, and as soon as all such
animals have been so disposed of, the pound shall be
deemed to have been disestablished.

(4) The provisions of this section shall not apply in any
district in respect of which a proclamation has been issued
under paragraph (a) of sub-section (5) of section #wo, but
upon the rescission of any such proclamation by a proclama-
tion issued under paragraph (d) of that sub-section, the pro-
visions of this section shall, mutatis mutandis, apply in that
district.

17. (1) Subject to the provisions of sub-section (2)
of this section, any person who contravenes or omits to
comply with any of the provisions of this Ordinance or
of any regulation made thereunder shall be guilty of an
offence and upon conviction shall be liable to a fine not
exceeding twenty-five pounds, or, in default of payment,
to imprisonment with or without hard labour for a period
not exceeding three months.

(2) Any person who knowingly and wilfully makes
any false statement in any notice or report given or made

under section five or section eleven, or who knowingly and

wilfully fails to disclose in any such notice or report any
material fact which he could reasonably expect might lead
to the discovery of the owner of any animals to which that
notice or report relates, shall be guilty of an offence and
upon conviction shall be liable to a fine not exceeding one
hundred pounds, or, in default of payment, to imprison-
ment with or without hard labour for a period not exceeding
twelve months.

18. The council of a municipality or the village manage-
ment board shall, unless specially exempted in writing by
the Administrator establish one or more pounds within the
municipality, and all animals impounded in any pound so
established shall, in accordance with section sixty-four of
the Pounds Law, be subject to the regulations applicable to
that pound and made wunder the provisions of paragraph (o)
of section sixty-nine of that law.

(3) Wanneer magtiging om enige dier dood te maak
kragtens die bepalings van hierdie artiekel verleen is, mag
geen publikasie van die in onderartiekel (2) van artiekel sewe
vermelde kennisgewing plaasvind nie.

14, (1) As gevind word dat enige dier, wat op grond
van jemand anders oortree, aan ’n aansteeklike siekte ly,
kan die besitter van daardie grond die saak aan die bevel-
hebber van die poliesiepos, wat die naasteby daardie grond
geleé is, rapporteer en by hom aansoek doen vir verlof om
die dier dood te maak. Die posbevelhebber moet so spoedig
as gerieflik- mag wees na die ontvangs van daardie rapport
die dier deur 'n veearts of poliesiedienaar laat inspekteer, en
as sodanige veearts of poliesiedienaar met die besitter van
die grond ooreenkom dat dit nodig is dat die dier dood-
gemaak word, moet hy aan die besitter ’n skriftelike sertifikaat
te dien effekte aflewer. Daarop.kan die besitter die dier
doodmaak of laat doodmaak.

(2) Geen aanspreeklikheid, siviel of krimineel, ten op
sigte van die doodmaak van enige dier kragtens enige so-
danige sertifikaat val op enige persoon, wat in sodanige
doodmaak betrokke is, nie.

(3) Hierdie artiekel het geen toepassing op enige skaap,
of bok, wat net aan brandsiekte ly nie.

15. (1) As enige bul of hings bo die ouderdom van
agtien maande of enige skaapram of bokram bo die ouderdom
van nege maande, wat op enige grond oortredende gevind
word, nie deur sy eienaar losgekoop is nie kragtens die be-
palings van artiekel ogf, gelees met artickels nzge en fwaaif,
binne die tydperk van dertig dae gereken vanaf die datum,
waarop die in onderartiekel (1) van artiekel sewe ver-
melde kennisgewing deur die posbevelhebber oorzenkomstig
daardie onderartiekel gedien of gelaat of gepos was, of, in
gevallé waar 'n kennisgewing aangaande die dier ooreen-
komstig die bepalings van onderartiekel (2) van artiekel sewe
gepubliseer is, binne die tydperk van dertig dae gereken vanaf
die datum van die laaste publikasie van daardie kennisgewing,
kan die eienaar van die grond, waarop die dier oortredende
gevind is, die dier deur ’n goewermentsvzearts laat onder-
soek. As die voormelde beampte van mening is, dat die dier
nie geskik is nie vir aanteeldoeleindes, moet hy dit kastreer
of gelas dat dit kastreer word of, as ’'n alternatief, kan die
voormelde eienaar van die grond die dier na die munisipale
skut van die distrik stuur en die skutmeester tegelykertyd
die fooie en uitgawes meedeel, wat aan die voormelde eienaar
betaalbaar is en wat die eienaar daarvan saam met die gewone
skut-uitgawes verplig sal wees om te betaal.

(2) Geen van die bepalings in hierdie artiekel vervat
maak enige inbreuk op die bepalings van artiekel fwintig
van die Veebrandmerke-Ordonnansie 1931 (Ordonnansie No. 8
van 1931) nie.

16. (1) Na die datum van die inwerkingtreding van
hierdie Ordonnansie mag geen dier in enige skut geleé binne
of buite enige munisipaliteit ter oorsake van die oortreding van
daardie dier op grond geleé buite ’n munisipaliteit opge-
neem word nie behalwe soos bepaal deur onderartiekel (1)
van artiekel vyftien.

(2) Al die skutte, wat buite 'n munisipaliteit geleé is,
waarin op die datum van die inwerkingtreding van hierdie
Ordonnansie geen -diere geskut is nie, word geag vanaf daar-
die datum afgeskaf te wees.

(3) Al die diere, wat in enige skut geleé buite 'n munisi-
paliteit op die datum van inwerkingtreding van hierdie Ordon-
nansie geskut is, moet ooreenkomstig die bepalings van die
Skutwet van die hand gesit word, en sodra al sodanige
diere aldus van die hand gesit is, word die skut geag af-
geskaf te wees.

(4) Die bepalings van hierdie artiekel het geen toepassing
nie in enige distrik ten opsigte waarvan ’'n proklamasie uit-
gevaardig is kragtens paragraaf (a) van onderartiekel (5)
van artiekel fwee. Na die herroeping van enige sodanige
proklamasie deur ’n proklamasie, wat uitgevaardig is krag-
tens paragraaf (d) van daardie onderartiekel het die bepalings
van hierdie artiekel mutatis mutandis toepassing in daardie
distrik.

17. (1) 'Met inagneming van die bepalings van onder-
artiekel (2) van hierdie artiekel is enige persoon, wat die
bepalings van hierdie Ordonnansie of van enige regulasie daar-
onder vasgestel oortree, skuldig aan ’n oortreding en bloot-
gestel aan ’n boete van hoogstens vyf-en-twintig pond of,
by wanbetaling, aan gevangenisstraf met of sonder harde
arbeid vir 'n tydperk van hoogstens drie maande.

(2) Enige persoon wat willens en wetens enige vals2
verklarinﬁ maak in enige kennisgewing of rapport gegee of uit-
gebring kragtens artiekel vy/ of artiekel elf, of wat willens
en wetens in gebreke bly om in enige sodanigz kennisgewing
of rapport enige wesenlike feit te openbaar, waaromtrent
hy redelikerwys kon verwag, dat dit tot die ontdekking van
die eienaar van enige diere, waarop daardie kennisgewing of
rapport betrekking het, sou kan lei, is skuldig aan ’n oor-
treding en na skuldigbevinding blootgestel aan ’n boete van
hoogstens eenhonderd pond of, by wanbetaling, aan ge-
vangenisstraf met of sonder harde arbeid vir ’n tydperk van
hoogstens twaalf maande.

18, Die raad van ’n munisipaliteit of dorpsbestuursraad
moet, tensy dit skriftelik spesiaal deur die Administrateur
daarvan vrygestel word, een of meer skufte binne die munisi~
paliteit oprig, en al die diere, wat in enige aldus opgerigte
skut geskut 1is, is, ooreenkomstig artiekel vier-en-sestig van
die Skutwet, onderworpe aan die regulasies toepasbaar op
daardie skut en vasgestel kragtens die bzpalings van para-
graaf (o) van artiekel nege-en-sestig van daardie Wet.
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Amendment of
section fwelve of
Proclamation

No. 28 of 1920.

notice shall be signed by a Government veterinary
officer or in the case of scab in sheep and
goats by a sheep inspector and shall state the
boundaries of, or otherwise describe, the infected
area and the disease with which it is declared
infected.

(6) The owner of any land upon whom a
notice . referred to in sub-section (3) or (5)
has been served, shall forthwith himself notify
every owner of any stock upon such land of
the contents and nature of such notice or deliver
to him or at his residence a copy of such notice:
Provided that the fact that any such owner of
stock was not so notified or received no such
copy shall be no defence to any charge under
this Proclamation or any regulations.

3. Section fwelve of the‘principal law is hereby amended-

(a) by the repeal of sub-section (1) thereof and the sub-
stitution therefor of the following new sub-section

(D:

M

(b) by

No person shall, except upon the written per-
mission of an officer, remove or allow to be
removed into or out of any infected or suspected
area stock liable to any disease with which that
area has been declared suspected or infected, or
allow such stock to stray into or out of that
area or within or beyond such limits therein as
may be defined in each case by an officer.

the addition of the following new sub-sections

at the end thereof:—

®)

©)

0

®)

©

(10)

(11)

Any person other than an officer who digs up,
exposes, or removes any such buried carcase or
portion thereof shall be guilty of an offence and
liable on conviction to a fine not exceeding fifty
pounds.

In any charge under this Proclamation or the
regulations of having without permit removed any
stock, carcase or other thing for the removal
whereof a permit was necessary under this Procla-
mation or the regulations, the burden of proving
that he obtained the necessary permit for the
removal shall be upon the accused.

If any stock dies from whatever cause, or is aban-
doned on account of any sickness whatever or any
injury or weakness, upon any public road or public
outspan or commonage the person in charge of such
stock shall forthwith report such death or abandon-
ment and the name and address of the owner of
such stock to the magistrate of the district, any
Government veterinary officer or stock inspector
or assistant stock inspector or sheep inspector
or at the police station for the area in question
and also to the owner of the land or to the
authority in charge of the outspan or commonage
whereon such death or abandonment occurred.

If the person in charge of such stock was the owner
thereof, he shall as soon as possible after its death
dispose of or destroy its carcase at the place where
such stock died, and if the owner of the land or the
authority in charge of the outspan or commonage
whereon such stock died has given to such person
directions as to the place, in the immediate neigh-
bourhood of the place where such stock died, at
which the carcase is to be disposed of or destroved,
or as to the manner of such disposal or destruction,
he shall, subject to the provisions of the regulations,
obey such instructions, unless the owner of such
land or such authority agrees with the owner of
such stock to dispose of or destroy such -carcase.

If the owner of such stock has not disposed of or
destroyed the carcase thereof within twenty-four
hours after its death, the owner of the land or the
authority in charge of the outspan or commonage
whereon such stock died shall as soon as possible
after the expiration of the said period,
dispose of or destroy such carcase and shall there-
upon be entitled to recover the reasonable cost of
such disposal or destruction from the owner of
such stock, subject to any agreement between the
parties concerned in regard to such disposal.

The Administrator may by proclamation in the
Guazette define areas wherein the following pro-
visions of this section shall apply.

The owner of any stock which has died from any
cause whatsoever in any area defined in terms of
sub-section (10) upon land whereof he is the owner
shall, as soon as possible after having become aware
of its death, dispose of or destroy the carcase
thereof, or, in the case of any stock which has
been slaughtered, so much of the carcase as is not
used.

de kring gelegen is. ledere zodanige kennis-
geving moet door een staatsveearts ondertekend
zijn en de gremzen van de besmette kring aan-
geven of de kring anderszins omschrijven, met
vermelding van de ziekte waarmee hij besmet
verklaard is.

(6) De eigenaar van enige grond aan wie in-
gevolge sub-artikel (3) of (3) kennis gegeven is,
moet onverwijld zelf aan iedere eigenaar van enig
vee op die grond de inhoud en strekking van die
kennisgeving mededelen of een afschrift van die
kennisgeving aan hem of bij zijn woning afgeven:
Met dien verstande dat het feit dat eenm zodanige
eigenaar van vee geen zodanige mededéling of af-
schrift ontvangen heeft, niet opgeworpen kan
worden als verweermiddel tegen een aanklacht
krachtens deze Wet of enige regulaties.

3. Artiekel {waalf van die hoofwet word hierby ge-

wysig:—

(a) deur die herroeping van onderartiekel (1) daarvan en

die

vervanging daarvan deur die volgende nuwe onder-

artiekel (1):

M

Niemand mag, behalve op de schriftelike toestem-
ming van een officier, vee dat vatbaar is voor enige
ziekte waarmee die Kring verklaard is in ver-
denking of besmet te zijn, in of uit enige besmette
of verdachte kring verwijderen of toelaten dat het
verwijderd wordt, of toelaten dat zodanig vee in
of uit die kring wegloopt of binnen of buiten zo-
danige grenzen daarin, als in elk geval door een
officier bepaald mogen worden.

(b) deur die toevozging van ‘die volgende nuwe onder-
artickel aan die end daarvan:—

®)

(6)

™

®)

©

(10)

(11)

Een persoon ander dan ’n officier, die een zo-
danig begraven karkas of gedeelte’ daarvan op-
graaft, blootstelt of verwijdert is schuldig aan een
overtreding en na schuldigbevinding blootgesteld
aan een boete niet te bovengaande vijftig pond.

In enige aanklacht op grond van deze Proklamatie
of de regulaties dat men enig vee, karkas of
ander ding, voor de verwijdering waarvan ’n permit
op grond van deze Proklamatie of de regulaties
nodig was, verwijderd heeft, rust de last om te be-
wijzen, dat hij het nodige permit voor het ver-
wijderen verkregen heeft, op de beschuldigde.

Wanneer vee aan een openbare weg of op een
openbare uitspanning of op een meent aan welke
oorzaak ook sterft of wegens ziekte van welke
aard ook of letsel of zwakte verlaten wordt, moet
de persoon die het vee onder zijn hoede had, de
dood of het verlaten ervan en de naam en het
adres van de eigenaar van dat vee onverwijld aan-
geven bij de magistraat van het distrikt, een staats-
veearts of vee-inspekteur of assistent-vee-inspekteur
of schaapinspekteur of bij het politiekantoor voor
het betrokken gebied en ook aan de eigenaar van
de grond of aan het bestuur dat het beheer heeft
van de uitspanning of meent waarop het vee ge-
storven of verlaten is. -

Indien de persoon, die bedoeld vee onder zijn hoede
had, de eigenaar ervan was, moet hij zo spoedig
mogelik nadat het gestorven is, het karkas wegdoen
of vernietigen en we! op de plek waar zodanig vee
gestorven 1s, en, indien de cigenaar van de grond
of het bestuur dat het beheer heeft van de uitspan-
ning of meent waarop zodanig vee gestorven is
aan zodanige persoon 'n plek voor het wegdoen of
vernietigen van het karkas in de onmiddellike na-
bijheid van de plek, waar zodanig vee gestorven is,
of de wijze van zodanig wegdoen of zodanige ver-
nietiging voorgeschreven heeft, moet hij behoudens
de bepalingen van de regulaties zodanige voorschrif-
ten gehoorzamen, tenzij de eigenaar van zodanige
grond of dat bestuur met de eigenaar van het vee
overeenkomt om het karkas weg te doen of te
vernietigen.

Indien de eigenaar van bedoeld vee het karkas daar-
van mniet binnen vier-en-twintig uur nadat het
gestorven is, weggedaan of vernietigd heeft, moet
de eigenaar van de grond of het bestuur dat het
beheer heeft van de uitspanning of de meent waarop
dat vee gestorven is, zo spoedig mogelik na verloop
van voormeld tijdperk, dat karkas wegdoen of
vernietigen, en is daarop gerechtigd om de billike
kosten van het wegdoen of vernietigen van het
karkas op de eigenaar van het vee te verhalen, be-
houdens een of andere overeenkomst daaromtrent
tussen de betrokken partijen gesloten.

De Administrateur kan bij proklamatie in de Offi
ciéle Koerant kringen omschrijven waarin de voi-
gende bepalingen van' dit artikel van toepassing
zullen zijn.

De cigenaars van vee dat aan welke oorzaak ook
gestorven is in een volgens sub-artikel (10) om-
schreven kring op een stuk grond waarvan hij
de eigenaar is, moet, zo spoedig mogelik nadat hij
van de dood van dat vee te weten gekomen is, het
karkas daarvan, of, in geval van geslacht vee, zo
veel ervan als niet gebruikt wordt, wegdoen of
vernietigen.

Wysiging van afe
tiekel fwaalf van

Proklamasie

No. 28 van 1920,
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(12) 1f the owner of any stock which has died within
an area defined in terms of sub-section (10) is not
the owner of the land whereon such stock died, he
shall, as soon as possible after having become aware
of the death of such stock, dispose of or destroy
its carcase at the place where such stock died,
and if the owner of such land has given to the
owner of such stock directions as to the place at
which the carcase is to be disposed of or destroyed,
or as to the manner of such disposal or destruction,
he shall, subject to the provisions of the regulations,
obey such instructions, unless the owner of such land
agrees with the owner of such stock to dispose of or
destroy such carcase.

If the owner of any stock which has died within
an area defined in terms of sub-section (10) upon
land whereof he is not the owner has failed to
dispose of or destroy the carcase of such stock
before it commenced to decompose, the owner of
such land shall, as soon as possible, .dispose of or
destroy such carcase, and shall thereupon be entitled
to recover from the owner of such stock the
reasonable cost of such disposal or destruction.

(13)

The disposal or destruction of any carcase in terms
of sub-sections (8)," (9), (11), (12) and (13) shall
be effected in the manner prescribed by regulation.

(14)

4. Section fourteen of the principal law is hereby repeal-

Repeal of section
ed and the following new section substituted therefor:—

fourteen of Pro-
clamation No. 28
of 1920 and sub-
stitution therefor
of new section.

Isolation of
stock  strayed
from infected
area.

14. (1) If any stock liable to contract any
disease with which any area has been declared
infected, is reasonably suspacted of having stray-
ed, or of having been illegally moved into, from
or through such area, whether before or after
such area was declared infected, the owner of
the land whereon such stock is shall ‘mmediately
isolate it and immediately report the matter to
the magistrate of the district, a Government
veterinary officer, stock inspector, assistant stock
inspector, sheep inspector, a special justice of the
peace within whose area of jurisdiction such land
is situate or at the police station for the area
in question.

(2) When a Government veterinary officer or
a stock inspector has examined any stock liable
to contract any disease with which asy area has
been declared to be infected and has reasonable
grounds for suspecting that such stock has strayed
or has been illegally moved into, from or through
such area, the Administrator may cawse it to be
destroved, or otherwise dealt with as he may
determine.

(3) If the Administrator causes a1y stock to
be destroyed in terms of sub-section 2) no com-
pensation shall be paid therefor unless the Ad-
ministrator so directs, in which case compensa-
tion shall be paid in terms of the Schedule to
this Proclamation according to the dsease with
which the area in question has beer declared
to be infected: Provided that if the awra referred
to in sub-section (2) was declared to be infected
with East Coast-fever no compensatian shall be
paid for any stock so destroyed.

Amendment of 5. Section eighteen of the principal law is hereby
seotion eighteen  gmended by the insertion after the words “‘disemed stock”
of Proclamation  in sub-section (1) of the following words: “stock suspected
o, 28 of 1920, o T . . N N
of being infected with disease or stock destroyed to prevent
the spread of disease”.

Amendment of 6. Section #wenty-one of the principal law is hereby
section tweniy- amended by — S
ore of Procla- i :
i S - : ti
Thetion No. 28 of  (a) the deletion in paragraph (1) of sub-section (1) of the

words “to such imprisonment without the option of
a fine; or to both such fine and imprisonnent”, and
the substitution therefor of the words “to such fine,
or in default of payvment, to such imprisonnent, or to
such imprisonment without the option of afine, or to
both such fine and such imprisonment; and

(b) by the deletion of the provisos to sub-section (1}.

7. Section fwenty-two of the principal law is hereby
amended by the insertion of the following new sub-section
after sub-section (1), the existing sub-section (2} becoming
sub-section (3):—

Amendment of
section #wenty-
iwo of Proclama-

tion No. 28 of

1020,

(2) In any criminal proceedings under this Poclamation
or the regulations in connection with a chargs of failing
to report that any stock has become infcted with
disease, it shall not be a sufficient defeme for the
accused to prove that he, in fact, had no kmwledge of
such infection, unless he proves in addition that he took
all reasonable steps for discovering any iifection in
such stock, and that his lack of knowledge of the in-
fection which is the subject of the charge ws not due
to any lack of vigilance on the part of Jimself or
any person in charge of the stock.

Amendment of

section twenty- 8. Section fweniy-three of the principal law is hereby

e ho ' amended by the addition of the following words it the end
of 1020 of paragraph (c) of that section:—

(12) Indien de eigenaar van vee dat gestorven is in een
volgens sub-artikel (10) omschreven kring niet de
eigenaar is van de grond waarop zodanig vee ge-
storven is, moet hij, zo spoedig mogelik nadat hij
van de dood van zodanig vee te weten gekomen is,
het karkas daarvan wegdoen of vernietigen, en
wel op de plek waar zodanig vee gestorven is.
Indien de eigenaar van zodanige grond de eigenaar
van zodanig vee de plek voorschreven heeft waar
het karkas weggedaan of vernietigd worden moet
of de wijze van dit wegdoen of deze vernietiging,
moet hij, behoudens de bepalingen van de regulaties,
zodanige voorschriften gehoorzamen, tenzij de eige-
naar van zodanige grond met de eigenaar van zo-
danig vee overeenkomt om zodanig karkas weg
te doen of te vernietigen.

Indien de eigenaar van vee dat in een volgens
sub-artikel (10) omschreven kring gestorven is op
een stuk grond waarvan hij niet de eigenaar is,
in gebreke gebleven is om het karkas van dat vee
weg te doen of te vernietigen voor het in ont-
binding overgaat, moet de eigenaar van die grond
zo spoedig mogelik dat karkas wegdoen of ver-
nietigen en is daarop gerechtigd om de billike
kosten van het wegdoen of vernietigen van het kar-
kas op de eigenaar van dat vee te verhalen.

Het wegdoen of vernietigen van karkassen inge-~
volge sub-artikels (8), (9), (11), (12) en (13)
{rl?et geschieden volgens voorschrift van de regu-
aties.

(13)

(14)

4. Artiekel veertien van die hoofwet word hiermee her-
roep en die volgende nuwe artiekel in die plek daarvan
gestel :—
Afzondering
van vee afkom-

stig uit besmette
kring.

14, (1) Wanneer vee, dat vatbaar is voor een
ziekte waarmee een of andere kring besmet ver-
klaard is, om gegronde redenen wverdacht wordt
in of uit of door die kring heen weggelopen of
onwettig vervoerd te zijn, hetzij vé6r of nadat die
kring besmet verklaard is, dan moet de eigenaar
van de grond waarop dat vee zich bevindt, het
onmiddellik afzonderen en het geval onmiddellik
aangeven by de magistraat van het distrikt, een
staatsveearts, vee-inspekteur, assistent-vee-inspek-
teur of schaapinspekteur of bij een speciale vrede-
rechter binnen wiens rechtsgebied die grond ge-
legen is, of bij het politiekantoor voor het be-
trokken gebied.

(2) Nadat een staatsveearts of vee-inspekteur
vee onderzocht heeft, dat vatbaar is voor een
ziekte waarmee een of andere kring besmet ver-
klaard is, en dat hij om gegronde redenen ver-
denkt in of uit of door die kring heen weg-
gelopen of onwettig -vervoerd te zijn, kan de
Administrateur het doen afmaken of op andere
wijze ermee handelen, zoals hij mocht bepalen.

(3) Indien de Administrateur ingevolge sub-
artikel (2) vee dpet afmaken, wordt geen schade-
vergoeding ervoor uitbetaald, tenzij de Admini-
strateur zulks gelast, in welk geval schadevergoe-~
ding uitbetaald wordt volgens de Bijlage tot deze
Proklamatie, naar gelang van de ziekte waarmee
de betrckken kring besmet verklaard is: Met
dien verstande dat jndien de kring vermeld in
sub-artikel (2) met oostkustkoorts besmet ver-
klaard is, geen schadevergoeding voor aldus af-
gemaakt vee uitbetaald wordt.

5. Artiekel agfien van die hoofwet word hiermee ge-
wysig deur die woord ‘“vee” in onderartiekel (1), te vervang
deur die woorde ‘“of vermoedelik aangetast vee of vee dat
afgemaakt is om de verspreiding van ziekte te voorkomen.”

6. Artiekel cen-en-twintig van die hoofwet word hiermee
gewysig deur—

(a) die skrapping in paragraaf (1) van onderartiekel (1)
van die woorde: “met zodanige gevangenis zonder de
keuze van boete of met boetz en gevangenis” en die
vervanging daarvan deur die woorde “met zodanige
boete of, bij wanbetaling, met zodanige gevangenis,
of met zodanige gevangenis zonder de keuze van een
boete of met zodanige boete en gevangenis”; en

(b) die skrapping van die voorbehoudsbepalings tot onder-
artiekel (1).

7. Artiekel fweg-en-twintig van die hoofwet word hier-
mee gewysig deur invoeging van die volgende nuwe onder-
artiekel na onderartiekel (1), waardeur die bestaande onder-
artiekel (2) onderartiekel (3) word:—

(2) In een strafgeding krachtens deze Proklamatie of de
regulaties in verband met een aanklacht van verzuim
om aan te geven dat vee met ziekte besmet geworden
is, is het geen voldoende verwering als de beschuldigde
bewijst dat hij inderdaad van die besmetting geen ken-
nis droeg, tenzij hij bovendien bewijst, dat hij alle
redelike maatregelen getroffen heeft, om enige be-
smetting van dat vee te ontdekken en dat zijn onkunde
van de besmetting die. het onderwerp van de aanklacht
uitmaakt, niet te wijten is aan gebrek aan waakzaam-
heid hetzij van hemzelf of van iemand onder wiens
hoede het vee stond.

8. Artiekel driz-en-twintig van die hoofwet word hierm=e
gewysig deur invoeging van die woorde:—

Herroeping van
artiekel veertien
van Proklamasie
No. 28 van 1920 en
vervanging daar-
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niawe artiekel.
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or which are to be disposed of or destroyed in terms
of sub-sections (8), (9), (11), (12) and (13) of section
twelve, and the circumstances in which the cost of
such disposal or destruction may be defrayed from
public funds.

-9, This Ordinance may be cited as the Diseases of Stock

(Amendment) Ordinance, 1931, and shall be read as one with
the principal law. :

ORDINANCE

To amend the law relating to the solemnization of
marriages.

(Assented to 5th June, 1931.)
English text signed by the Administrator.)
g

BE 1T ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—

1. Section seventeen of the Solemnization of Marriages
Proclamation, 1920 (Proclamation No. 31 of 1920), is hereby
amended by the addition at the beginning of sub-section (1)
thereof of the words “Any person not being a marriage of-
ficer who solemnizes a marriage and”.

2. This Ordinance may be cited as the Solemnization of
Marriages Law Amendment Ordinance, 1931, and shall be
read as one with the Solemnization of Marriages Proclama-
tion, - 1920 (Proclamation No. 31 of 1920), as amended by
the Births, Marriages and Deaths Registration Proclamation,
1923 (Proclamation No. 38 of 1923), the Solemnization of
Marriages Amendment Proclamation, 1925 (Proclamation No. 3
of 1925), and the Solemnization of Marriages Amendment Pro-
clamation, 1930 (Proclamation No. 18 of 1930).

ORDINANCE

To provide for the construction of motor by-passes in
fences across public roads.

(Assented to 5th June, 1931.)
(Afrikaans text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—

1. In this Ordinance the expression ‘motor by-pass”
means an opening in a fence fitted with a device designed
to prevent the passage of stock but to permit the passage
of motor vehicles, the expression ‘the principal Ordinance”
means the Roads and Outspans Ordinance, 1927 (Ordinance
No. 15 of 1927), as amended by the Roads and Outspans
Ordinance Amendment Ordinance, 1928 (Ordinance No. 10
of 1928), the Roads and Outspans Ordinance Further Amend-
mént Ordinance, 19290 (Ordinance No. 10 of 1929), and the
Roads and Outspans Ordinance Further Amendment Ordinance,
1930 (Ordinance No. 13 of 1930), and any expression to which
in the principal Ordinance a meaning has been assigned has,
when used in this Ordinance, the same meaning.

2.° (1) The Administrator, or, in a district for which a
roads board or roads council has been constituted, the
board .or the council, as the case may be, may construct a
motor by-pass in any fence across any public road. Whenever
the passage of vehicles over that road has not been limited
under section sixfy-two of the principal Ordinance to motor
vehicles, any by-pass in any fence across that road shall
be constructed next to a gate across the road.

(2) The cost of construéting any such by-pass shall,
if the construction is by the Administrator, be paid out
of the public revenues, and, if the construction is by the
board or council, be paid out of the funds of the board
or council, as the case may be.

3. The owner of any fence may at his own cost construct
a motor by-pass at any place in that fence.

4. The Administrator may by notice published in the
Gazette prescribe specifications for the construction of motor
by-passes, and every motor by-pass shall conform to the
specifications so prescribed.

5. The owner for the time being of any fence in which
a motor by-pass has been constructed under the provisions
of section fwo or fthree shall at his own cost as soon as he
becomes aware of the fact that such motor by-pass is in need
of repair, take the necessary steps to place the same in a
proper state of repair. If the fence is owned jointly, the
liability hereby imposed shall be borne by the owners
jointly. If any such owner fails to maintain any such motor

“of die volgens onderartikels (8), (9), (11), (12) en (13)
van artikel fwaalf weggedaan of vernietigd moeten wor-
den, en de omstandigheden waaronder zodanig wegdoen
of vernietigen uit staatsgelden bekostigd kan worden”

aan die end van paragraaf (c) van daardie artiekel.
9. Hierdie Ordonnansie kan aangehaal word as die

Veesiektes (Wysigings) Ordonnansie 1931 en moet as een
gelees word met die hoofwet.

ORDONNANSIE

Om die wet met betrekking tot die voltrekking van
huwelike te wysig.

(Goedgekeur 5 Junie 1931.)
(Engelse teks deur die Administrateur getfeken.)

~ DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Vergade-
ring vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

1. Artiekel sewentien van “De Huweliksvoltrekkings Pro-
klamatie, 1920” (Proklamasie No. 31 van 1920), word hierby
gewysig deur die toevoeging aan die begin van onderartiekel
(1) daarvan van die woorde ‘““ledere persoon die geen huwe-
liksambtenaar zijnde een huweliksplechtigheid voltrekt en”.

2. Hierdie Ordonnansie kan aangehaal word as die
Huweliksvoltrekkingswet-Wysigingsordonnansie 1931 en moet
as een gelees word met “De Huweliksvoltrekkings Prokla-
matie, 1920 (Proklamasie No. 31 van ‘1920), soos gewysig
deur ‘“De Registratie van Geboorten, Huweliken en Steri-
gevallen Proklamatie, 1923 (Proklamasie No. 38 van 1923),
“De Huweliksvoltrekkings-Wijzigingsproklamatie 1925 (Pro-
klamasie No. 3 van 1925) en die Huweliksvoltrekkings-Wysi-
gingsproklamasie 1930 (Proklamasie No. 18 van 1930).

ORDONNANSIE

Om voorsiening te maak vir die konstruksie van moter-
deurgange in omheinings oor publieke paaie.

(Goedgekeur 5 Junie 1931.)
(Afrikaanse teks deur die Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN .deur die- Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

1. In hierdie Ordonnansie beteken die uitdrukking “moter-
deurgang” ’un opening in ’n omheining, wat van ’n meganisme
voorsien is bereken om die deurgaan van vee te verhinder,
maar om die deurgaan van motervoertuie toe te laat. Die
uitdrukking “die Hoofordonnansie” beteken die Paaie en
Uitspanplekke Ordonnansie 1927 (Ordonnansie No. 15 van
1927), soos gewysig deur die Paaie en Uitspanplekke Ordon-
nansie Wysigingsordonnansie 1928 (Ordonnansie No. 10 van
1928), die Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie Verder Wysi-
gingsordonnansie 1929 (Ordonnansie No. 10 van 1929), en
die Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie Verder Wysigings-
ordonnansie 1930 (Ordonnansic No. 13 van 1930), en enige
uitdrukking, waaraan in die Hoofordonnansie ’n betekenis
toegeken is, het, wanneer in hierdie Ordonnansie gebruik,
dieselfde betekenis. - .

2. (1) Die Administrateur of, in ’n distrik waarvoor
’n padkommissie of padraad ingestel is, die kommissie of die
raad, soos die geval mag wees, kan ’'n moterdeurgang in
enige omheining oor enige publieke pad konstrueer. Wanneer
die deurgang van voertuie oor daardie pad nie onder artiekel
twee-en-sestig van die Hoofordonnansie tot motervoertuie be-
perk is mnie, moet enige deurgang in enige omheining oor
daardie pad naasaan 'n hek ocor die pad gekonstrueer word.

(2) Die koste van die konstrueer van enige sodanige
deurgang moet, as die konstruksie deur die Administrateur
geskied, uit die staatsfondse, en, as die konstruksie deur die
kommissie of raad geskied, uit die fondse van die kommissie
of raad, scos die geval mag wees, betaal word.

3. Die eienaar van enige omheining kan op sy eie koste
’n moterdeurgang op enige plek in daardie. omheining kon-
strueer.

4, Die Administrateur kan deur kennisgewing in die
Offisi¢le Koerant gepubliseer spesifikasies voorskrywe vir
die konstruksie van moterdeurgange, en elke. moterdeurgang
moet ooreenstem met die spesifikasies aldus voorgeskryt.

5. Die persoon, wat asdan eienaar van enige omheining
is, waarin ’n" moterdeurgang kragtens die bepalings van ar-
tieckel fwee of drie gekonstrueer is, moet op sy eie
koste, sodra hy bewus is van die feit dat sodanige moter-
deurgang repareer moet word, die nodige stappe doen
om dit in ’'n goeie toestand te herstel. As die om-
heining gesamentlik besit word, moet die aanspreeklikheid,
wat hierby opgelé word, gesamentlik deur die eienaars ge-
dra word. As enige sodanige eienaar in gebreke bly om
enige sodanige moterdeurgang in ’'n goeie toestand te hou,

Kort tietel.

Ord. No. 12
van 1931.

Wysiging van

artiekel sewentien
van Proklamasie
No. 31 van 1920.

Kort tietel.

Ord. No. 13
van 1931.

Woordbepaling.

Kounstruksie van
moterdeurgang
deur Administrasie
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Konstruksie van
moterdeurgang
deur eienaar van
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moterdeurgange.

Reparasie van
moterdeurgange,



Buitengewone Offisiéle Koerant, 10 Junie 1931,

7335

Exemption from
liability for loss.

Short title,

Ord. No. 14
of 193;.

Interpretation.

-Amendment of
section four of
Ordinance No. 11
of 1028,

Amendment of
section seven of
QOrdinance No. 11
of 1928.

by-pass in good order, the Administrator, the board or the
council, as the case may be, may make such repairs to
the motor by-pass as are necessary to restore it to good
order, and may recover the cost of such repairs from that
owner. Any owner who knowing that such motor by-pass
is in need of repair fails fo comply with the provisions
of this section, shall be guilty of an offence and shall be
liable on conviction to the penalties imposed by section
sixty-nine of the principal Ordinance.

6. No liability for any loss suffered by any person
through any injury to any person, stock or vehicle caused
by the passage or attempted passage of such person, stock
or vehicle through or over any motor by-pass shall attach
to the Administration, the board, the council or the owner
ot the fence by reason of the construction, maintenance or
repair of any such by-pass in accordance with the provisions
of this Ordinance:

Provided that nothing in this section shall exempt the
Administration, the board, the council or.the owner of the
fence by whom any such motor by-pass was constructed from
liability for any loss caused by negligence in the construction
or by failure to comply with the specifications prescribed
under section fozr, or exempt any owner of any fence
responsible under section five for the maintenance of any
such motor by-pass from liability for any loss caused by
his failure to maintain such motor by-pass in good order:

Provided negligence can be proved by the aggrieved party -

against any owner or owners of a fence.

7. This Ordinance may be cited as the Roads (Motor

By-Passes) Ordinance, 1931, and shall be read as one with

the principal Ordinance.

ORDINANCE

To amend the law relating to the establishment of
townships.

(Assented to 5th June, 1931.)
(English text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—

1. In this Ordinance the expression ‘‘the principal Ordi-
nance’”’ means the Townships Ordinance, 1928 (Ordinance
No. 11 of 1928), and any expression to which in the principal
Ordinance a meaning has been assigned has, when used in
this Ordinance, the same meaning.

2, Section four of the principal Ordinance is hereby
amended— -

(a) by the addition immediately after the words ‘‘the
Registrar of Deeds” of the words “a person to be
appointed by the Administrator who shall be charged
with the duty of bringing to the notice of the Board
the views of municipal councils and the interests of
the inhabitants of municipalities’’;

(b) by the deletion of the word “other’”; and

(c) by the addition at the end thereof of the words “The
Administrator may grant to the member of the Board
who is not a member of the public service allowances
towards expenses of .-fransport and subsistence, at rates
to be fixed by the Administrator.”

3. Section seven of the principal Ordinance is hereby
;epealed, and the following new section is substituted there-
or:— '

7. (1) If the Administrator after consultation
with the Board is of opinion that the steps taken
or proposed to be taken by an owner or lessee
of land in dividing or disposing of or letting
or sub-letting that land or any portion thereof
will in effect constitute an evasion of the in-
tention of this Ordinance, he shall by writing
signed by the Secretary for South West Africa,
call upon such owner or lessee, or both such
owner and lessee to show cause, within one
month from the date on which such writing has
been received, why the proposed division, dis-
posal, lease or sub-lease should not be forbidden,
and if the Administrator, after considering such
reasons and arguments against the prohibition
of the proposed division, disposal, lease or sub-
lease, as sucin owner or lessee, or such owner
and lessee may advance, is satisfied that such
division, disposal, lease or sub-lease will in
effect constitute such an evasion, he may by
writing signed by the Secretary for South West
Africa notify such owner or lessee that the pro-
posed division or disposal or lease or sub-lease is
torbidden, and may attach such conditions as
he thinks fit subject to which the division or
disposal or lease or sub-lease may be ‘made,
effected or entered into. The Secretary shall
transmit a copy of every such notice to the
Surveyor-General and to the Registrar of Deeds.

Checks upon
attempts to evade
Ordinance.

kan die Administrateur, die kommissie of die raad, soos die
geval mag’ wees, sodanige reparasies aan die moterdeurgang
maak soos nodig is om dit in ’n goeie toestand te herstel, en
kan hy die koste van sodanige reparasies op daardie eienaar
verhaal. Enige eienaar, wat wetende dat- sodanige moter-
deurgang repareer moet word in gebreke bly om die bepalings
van hierdie artiekel na te kom, is aan ’'n oortreding skuldig
en na skuldigbevinding blootgestel aan die strawwe deur
artiekel nege-en-sestig van die Hoofordonnansie opgelé.

6. Geen aanspreeklikheid vir enige verlies deur enige
persoon gely ten gevolge van enige letsel aan enige persoon,
vee of voertuig veroorsaak deur die deurgaan of gepocogde

" deurgaan van sodanige persoon, vee of voertuig deur of oor

enige moterdeurgang sal op die Administrasie, die kom-
missie, die raad of die eienaar van die omheining ter oor-
sake van die konstruksie, onderhoud of reparasie van enige
sodanige deurgang ooreenkomstig die bepalings van hierdie
Ordonnansie rus nie:

Met die verstande dat niks in hierdie artiekel die Ad-
ministrasie, die kommissie, die raad of die eienaar van die
omheining, deur wie enige sodanige moterdeurgang gekon-
strueer is, van aanspreeklikheid vir enige verlies veroorsaak
deur nalatigheid in die konstruksie of deur in gebreke te
bly om die spesifikasies kragtens artiekel vier voorgeskrywe
na te kom, sal vrystel nie, of enige eienaar van enige om-
heining, wat kragtens artiekel vy/ aanspreeklik is vir die
onderhoud van enige sodanige moterdeurgang, van aanspreek-
likheid vir enige verlies veroorsaak deur sy versuim om
sodanige moterdeurgang in 'n goeie toestand te hou sal
vrystel nie: Mits nalatigheid aan die kant van enige eienaar
of eienaars van ’n omheining deur die benadeelde persoon kan
bewys word.

7. Hierdie Ordonnansie kan as die Paaie (Moterdeur-
gange) Ordonnansie 1931 aangehaal word en moet as een
gelees word met die Hoofordonnansie.

ORDONNANSIE

Om die wet betreffende die stigting van dorpe te
wysig.

(Goedgekeur 5 Junie 1931.)
(Engeise teks deur die Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Vergade-
ring vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

1. In hierdie Ordonnansie beteken die uitdrukking ‘die
Hoofordonnansie” die Dorpe-Ordonnansie 1928 (Ordonnansie
No. 11 van 1928), en enige uitdrukking, waaraan in die
Hoofordonnansie 'n betekenis geheg is, het, wanneer in hier-
die Ordonnansie gebruik, dieselfde betekenis.

2. Artiekel vier van die Hoofdrdonnansie word hierby
gewysig—

(a) deur die toevoeging onmiddellik na die woorde ‘die
Registrateur van Aktes” van die woorde ‘’n deur
die Administrateur te benoeme perscon, wat belas sal

~s met die plig om die sienswyse van stadsrade en
belange van Inwoners van munisipaliteite tot die
nennis van die Raad te bring”’;

(b) deur skrapping van die woord ‘‘ander’”; en

(c) deur die toevoeging aan die end daarvan van die
woorde “Die Administrateur kan aan die lid van die
Raad, wat nie 'n lid van die staatsdiens is nie, toelae
vir transport- en onderhoudskoste teen ’n deur die Ad-
ministrateur te bepale tarief gee”.

3. Artiekel sewe van die Hoofordonnansie word hierby
herroep en die volgende nuwe artiekel daarvoor gesub-
stitueer:—

7. (1) As die Administrateur na raadpleging
met die Raad van mening is dat die stappe,- wat.
deur ’n eienaar of huurder van grond gedoen is
of wat hy van plan is om te doen in- verband
met die verdeling of - vandiehandsetting of
verhuring of onderverhuring van daardie grond
of enige gedeelte daarvan in werklikheid ’n
ontduiking van die doel van hierdie Ordonnan-
sie uitmaak, moet hy deur middel van 'n geskrif,
deur die Sekretaris vir Suidwes-Afrika geteken,
sodanige eienaar of huurder of sodanige eienaar
sowel as huurder versoek om binne een maand
vanaf die datum waarop sodanige geskrif ont-
vang is, bewys te lewer waarom dié voorge-
stelde verdeling, vandiehandsetting, verhuring of
onderverhuring nie belet moet word nie. As die
Administrateur, na oorweging van sodanige redes
en bewysgronde teen die verbod van die voorge-
stelde verdeling, vandiehandsetting, verhuring of
onderverhuring, wat sodanige eienaar of huurder
of sodanige eienaar sowel as huurder mag opper,
oortuig is dat sodanige verdeling, vandiehand-
setting, verhuring of onderverhuring in werk-
likheid ’n dergelike ontduiking sal .uitmaak, mag
hy deur middel van ’n geskrif deur die Sekretaris
vir Suidwes-Afrika geteken, sodanige eienaar
of huurder in kennis stel, dat die voor-
gestelde verdeling of vandiehandsetting °of
verhuring of onderverhuring belet is, en
kan hy sodanige kondiesies daaraan' heg, as
-hy  doelmatig ag, onderhewig waaraan die
verdeling of vandiehandsetting of verhuring
of ondetverhuring gemaak, teweeggebring ot
aangegaan mag Wword. Die Sekretaris moet ’n
kopie van elke sodanige kennisgewing aan die
Landmeter-generaal en diez Registrateur van
Aktes oorstuur.

Beheer van po-
gings om Ordon-
nansie te ontduik.

Vrystelling van
aanspreeklikheid
vir verlies.

Kort tietel.

Ord. No. 14
van 1931.

Woordbepaling.

Wysiging van
artiekel vier van
Ordonnansie No,
11 van 1928,

Wysiging van
artiekel sewe van
Ordonnansie No.
11 van 1928.
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Applicability of
section seven of
Ordinance No. 11
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by section {hree of
this Ordinance, to
letting of houses
already built,

Short title.

Ord. No. 15
of 1931.

Repeal.

Interpretation of
terms,

(2) Any owner or lessee of land who divides
or disposes of or lets or sub-lets that land or
any portion thereof in disobedience to any such
prohibition shall be guilty of an offence and
shall be liable, upon conviction, to a fine not
exceeding two hundred pounds or, in default
of payment, to imprisonment, with or without
hard labour, for a period not exceeding six
months.

(3) The Surveyor-General shall not approve
of any diagram of any division and the Registrar
of Deeds shall not register a transfer or lease
made, effected or entered into in disobedience
to any such prohibition.

4. The provisions of section sever of the principal Ordi-
nance, as amended by section tiree of this Ordinance, shall
not apply to the letting or sub-letting of any land on which
a house has been built before the commencement of this
Ordinance:

Provided that if the Administrator after consultation with
the Board is of opinion that in the interests of the health of
the community living in the neighbourhood of any such land
the said provisions ought to be applied to such land, he
may by writing signed by the Secretary for South West
Africa, call upon the owner, lessee, sub-lessee and mortgage:
(if any), of such land, to show cause, within one month
after such writing has been received by such owner, lessee,
sub-lessee and mortgagee, why the said provisions should
mnot be applied to such land; and, if the Administrator, after
considering such reasons and arguments against the application
of the said provisions to such land as may be advanced by
such owner, lessee, sub-lessee and mortgagee, is satisfied that
in the interest of the health of such community the said
provisions should be applied to such land, he may, after
further consultation with the Board, by writing signed by
the Secretary for ‘South West Africa notify the owner
and the lessee and sub-lessee (if any) of such land that the
said provisions are applied to such land, and if no valid
lease of such land has been entered into, the said provisions
shall thereupon apply to such land forthwith, and if
a valid lease of such land has been entered into, the said
provisions shall "apply to such land at the termination of
the said lease or at the expiration of one year after the said
notification, whichever date be the earlier.

-

5. This Ordinance shall be read as one with the principal
law and may be cited as the Townships Ordinance Amend-
ment Ordinance, 1931.

ORDINANCE

To provide for the Manufacture, Storage, Sale, Transport,
Tmportation, Exportation, and the Use of Explosives.

(Assented “to 5th [une, 1931.)
(Afrikaans text signéd by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa, with the consent of the
Governor-General, in. so far as such consent is necessary,
previously obtained and communicated to the Legislative
Assembly by message from the Administrator in accordance
with the provisions of section fwenty-six of the South
West Africa Constitution Act, 1925, of the Parliament of
the Union of South Africa, as follows:— -

1. The Act of the German Empire dated the ninth day of
June, 1884, to prevent the wuse of explosives for criminal
purposes and in a manner dangerous to the public, and the
Ordinance of the Imperial Governor of German South West
Atrica dated the twenty-fourth day of June, 1911, relating
to the traffic in explosives, or such portions of those laws
as are now in force in the Territory, are hereby repealed.

2. In this Ordinance and in any regulations made there-
under, unless inconsistent with the context,—

“authorized explosive’” means an explosive named in a
list approved by the Administrator and published by
notice in -the Gazette;

“blasting material” means

any explosive used for the
purpose of blasting;

‘“danger building’”’ means any building or part thereof used
as’ an explosives factory or explosives magazine, or
in oonnection therewith, unless in respect of that
building or part thereof a certificate has been granted
in "accordance -with regulation;

“explosives magazine’i means any building licensed under
this Ordinance for the storage of explosives;

“explosives factory” means any site licensed under this
Ordinance for the manufacture of any explosives,
together with every mound,  building (including a
magazine), and -work thereon  for whatsoever purpose
used;

(2) Enige eienaar of huurder van grond,
wat die grond of enige gedeelte daarvan in
ongehoorsaamheid aan enige sodanige verbod
verdeel of van die hand set of verhuur of
onderverhuur, is skuldig aan ’n oortreding en na
skuldigbevinding blootgestel aan ’n boete van
hoogstens tweehonderd pond of, by wanbetaling,
aan gevangenisstraf met of sonder harde arbeid
vir ’'n tydperk van hoogstens ses maande.

(3) Die Landmeter-generaal mag geen dia-
gram van enige verdeling goedkeur nie en
die Registrateur van Aktes mag geen trans-
port of huurkontrak, wat in ongehoorsaamheid
aan enige sodanige verbod gemaak, teweegge-
bring of aangegaan is, registreer nie.

4, Die bepalings van artiekel sewe van die Hoofordon-
nansie, soos gewysig deur artiekel drie van hierdie Ordon-
nansie, het geen toepassing op die verhuring of onderver-
huring van enige grond, waarop ’n huis voor die inwerking-
treding van hierdie Ordonnansie gebou is nie:

Met die verstande dat, as die Administrateur na raad-
pleging met die Raad van mening is dat die voormelde be-
palings in die belang van die gesondheid van die mense, wat in
daardie buurt woon, op sodanige grond behoort toegepas te
word, hy die efenaar en die huurder en onderverhuurder (as

daar enige is) van sodanige grond deur middel van
'n geskrif, geteken deur die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika, mag versoek om binne een maand na ontvangs

van sodanige geskrif deur sodanige eienaar, huurder, onderver-
huurder en verbandhouer bewys te lewer waarom voormelde
bepalings nie op sodanige grond toegepas moet word nie.
As die Administrateur na oorweging van sodanige redes en
bewysgronde teen die toepassing van voormelde bepalings
op sodanige grond, wat sodanige eienaar, huurder, onder-
verhuurder en verbandhouer mag opper, oortuig is, dat voor-
melde bepalings in die belang van die gesondheid van so-
danige mense op sodanige grond toegepas moet word, mag
hy, na verder oorweging met die Raad, deur middel van ’'n
geskrif, geteken deur die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, die
eienaar, huurder, onderverhuurder en die verbandhouer (as
daar enige is) van sodanige grond, in kennis stel, dat die
voormelde bepalings op sodanige grond t{oegepas is, en,
as daar geen geldige huurkontrak ten opsigte van sodanige
grond aangegaan is nie, het die voormelde bepalings dadelik
toepassing op sodanige grond, en as daar ’n geldige huur-
kontrak ten opsigte van sodanige grond aangegaan is, het
die voormelde bepalings toepassing op sodanige grond by
die beéindiging van die voormelde huurkontrak of na ver-
loop van een jaar na die voormelde inkennisstelling, al na
watter datum vroeér is.

5. Hierdie Ordonnansie moet as een gelees word met
die hoofwet en kan vir al die doeleindes aangehaal word as
die Dorpe-Ordonnansie Wysigings-Ordonnansie 1931,

ORDONNANSIE

Om voorsiening te maak vir die vervaardiging, bewaring,
verkoop, vervoer, invoer, uitvoer en die gebruik van
ontplofbare stowwe.

(Goedgekeur 5 Junie 1931.)
(Afrikaanse teks deur die Administratenr geteken.)

DIT WORD VERORDEN -deur -dic Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika met die toestemming
van die Goewerneur-Generaal, vir sover sodanige toestemming
benodig is, wat vooraf. verkry is en deur boodskap van die
Administrateur ooreenkomstig die voorsienings van artiekel ses-
en-twintig van ‘“De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925
van die Parlement van. die Unie van Suid-Afrika aan die
Wetgewende Vergadering meegedeel 'is, as volg:—

1. Die Wet van die Duitse Ryk gedagteken die negende
dag van Junie 1884 om die . gebruik van ontplofbare stowwe
vir kriminele doeleindés en op ’n wyse wat vir die publiek
gevaarlik is, te verhinder en die Ordonnansie van die Keiser-
like Goewerneur van Duits Suidwes-Afrika gedagteken die
vier-en-twintigste dag van Junie 1911 betreffende die ver-
keer met ontplofbare stowwe, of sodanige. gedesltes van
daardie wette wat nou in die Gebied van krag is, word hierby
herroep.

2. In hierdie Ordonnansie en in enige regulasies daar-
onder, tensy onbestaanbaar met die samehang:—
beteken “‘erkende ontplofbare stof’” 'n ontplofbare stof op-
genoem in 'n lys, wat deur die Administrateur goed-
gekeur en by kennisgewing in die Offisiéle Koerant
gepubliseer. is;
beteken “springstof’”’ enige ontplofbare stof, wat gebruik
word om ontploffingsarbeid te verrig;
beteken ‘gevaarlike gebou” enige gebou of deel daar-
van, wat gebruik word as ’n fabriek van ontplofbare
stowwe of as ’'n magasyn vir ontplofbare stowwe of
in verband daarmee, tensy vir daardie gebou of deel
daarvan ’n sertifikaat ooreenkomstig regulasie uitgereik

is; ) o

beteken ““magasyn vir ontplofbare stowwe” enige gebou,
wat onder. hierdie Ordonnansie gelisensieer is, vir die
bewaring van ontplofbare stowwe;

beteken ‘‘fabriek van ontplofbare. stowwe’’ enige terrein,
wat onder hierdie Ordonnansie gelisensieer is vir die
vervaardiging van enige ontplofbare stowwe, daaronder
begryp al die daarop staande walle, geboue (met in-
begrip van magasyne) en werke, vir watter doel hulle
ook gebruik mag word;

Toepaslikheid

van artiekel sewe
van Ordonnansie
No. 11 van 1928,
s00s gewysig deur
artiekel drie van
hierdie Ordonnan-
sie op die verhuur
van alreeds ge-
boude huise,

Kort tietal,
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Power of Ad-
ministrator to
appoint inspector
and sub-
inspectors,

“Trial by inspec-
tors of breaches
of regulations or
special  rules.

‘‘explosives’” means—

(a) gunpowder, nitro-glycerine, dynamite, guncotton,
blasting powders, fulminate of mercury or of other
metals, coloured fires, and every other substance
whether similar to thiose herein mentioned or not,
which is useéd or manwufactured with a view to pro-
duce apractical effect by explosion or a pyro-
technic effect;

(b) any fuse, rocket, detonator, cartridge, and every
adaption or preparation of an explosive as herein
defined;

(c) any other substance which the Administrator may
from time to time by proclamation in the Gazeite
declare to be an explosive;

“inspector” means, unless otherwise qualified, the in-

spector of explosives, or a sub-inspector of explosives,
or any person deputed to act as a sub-inspector under
section fhree of this Ordinance;

“manufacture” means the making and division of any ex-
plosive from or into its component parts by any
process, the conversion of an explosive into an ex-
plosive of another kind, and the alteration, fitting for
use, or repair of any explosive;

‘“premises’” means any land, road, harbour, river, building,
structure, ship, boat. or other vessel, or any part
thereof, or any tent, railway truck, cart, van, or other
vehicle;

“regulation” means a regulation made and in force under
this Ordinance;

“unauthorized explosive” means an explosive not named
in a list of authorized explosives published as by
this Ordinance, required.

3. (1) The Administrator may appoint an -inspector of
explosives and such sub-inspectors of -explosives, and such
other -officers, as to him may seem necessary for carrying
out the provisions of this Ordinance and the regulations.

(2) The Administrator may depute other persons to
act as sub-inspectors in certain localities .and for certain
purposes; and, in so far as any such person is authorised
so to act, he shall have the same powers and be subject
to the same duties as are conferred and imposed upon in-
spectors by this ‘Ordinance and the regulations. A petson
so deputed shall hdave no jurisdiction under section four to
try breaches of regulations or special rules.

4, (1) An inspector shall have jurisdiction to try a
breach of any reguiation-or of any special rule made under
section’ ¢wenty-six, unless the death of any person has been
caused by any such breach.

(2)" An inspector when acting under this section may,
on finding any accused person guilty of a breach of a regula-
tion or rule, impose a sentence of fine not exceeding five
pounds,”and such sentenice' shall, as soon as record.of the
inspector’s finding -and -sentence. has been lodged with the
magistrate of the -district in terms wof -sub-section -(3)," be
enforceable in the same way as if it had been. passed by a
magistrate’s court.

Where the offender is an employee the inspector shall,
on default of payment of the fine, notify the amount to the
offender’s employer, who shall withhold the amount so
notified from any wages due or to become due to the
offender, and pay it over to. the inspector aforesaid,
or to the magistrate of the district for the benefit of the
Territory Revenue Fund.

Whenever payment of such fine or. any portion thereof
is made to the magistrate with whom the record .of the
inspector’s  finding and sentence has been lodged, such
magistrate shall forthwith notify the inspector of such pay-
ment; and whenever. any such payment is made to the in-
slflaecto% the latter shall forthwith notify the said magistrate
thereof.’

(3) -At every such trial .every such inspector shall, with
the assistance, if necessary, of an interpreter, take down
the evidence in writing and record his finding and sentence
in writing and transmit the same to the Magistrate of the
district and an appeal shall lie to that magistrate against
any such finding or sentence, if, within twenty-one days after
the date of the sentence, notice stating the groumds of
appeal be given in writing to the magistrate and the inspector
aforesaid. The decision of the magistrate upon any such
appeal shall be final.

(4) For the purposes of any such trial the inspector
may summon witnesses to: give evidence or to produce docu-
ments or any article or thing which he may deem requisite
for properly conducting the trial.

(5) Any person so summoned who fails, without reason-
able excuse, to comply with the terms -of .the summons, shall
be guilty of an offence and liable on conviction to a fine
not exceeding tem pounds or, in default of payment, to
imprisonment with or without hard labour for a period
not exceeding one month.

beteken ‘‘ontplofbare stowwe’’—

(a) buskruit, mnitro-gliserien, dinamiet, skietkatoen,
springpoeiers, fulminaat van kwiksilwer of van
ander metale, gekleurde vuurwerk en al die ander
stowwe, onverskillig of hulle verwant aan die hierin
opgencemdes is al dan nie, wat gebruik of ver-
vaardig word om deur ontploffing ’'n praktiese
gevolg teweeg te bring of ’'n piero-tegniese uit-
werking;

(b) enige lont, vuurpyl, doppie, patroon en elke be-
werking of bereiding van ’n oniplofbare stof, soos
hierin bepaal;

(c) enige ander stof, wat die Administrateur van tyd
tot tyd by proklamasie in die Offisiéle Koerant
as 'n ontplofbare stof mag verklaar;

beteken ‘‘inspekteur”, waar die uitdrukking nie anders be-
paal word mnie, die inspekteur van ontplofbare stowwe
of ’'n sub-inspekteur van ontplofbare stowwe of enige
persoon, aan wie die funksies van ’n sub-inspekteur
opgedra word kragtens artiekel drie van hierdie Or-
donnansie;

beteken ‘‘vervaardiging” die saamstelling' van ’n ontplof-
bare stof uit, en die ontleding van ’n ontplofbare stof
in sy bestanddele deur enige proses, die omsetting van
’n ontplofbare stof in ’'n ontplofbare stof van ’n ander
soort, en die verandering, die geskikmaking vir gebruik
of die herstelling van-enige ontplofbare stof;

beteken ‘‘perseel” enige terrein, pad, hawe, rivier, gebou,
werk, skip, boot 'of ander vaartuig, of enige gedeelte
daarvan, of enige tent, trok, kar, pakwa of ander voer-
tuig;

beteken ‘“regulasie” ’n regulasie, wat kragtens hierdie Or-
donnansie gemaak en van krag is;

beteken ‘‘nie-erkende ontplofbare stof” 'n ontplofbare stof,
wat nie opgenoem is nie in ’n lys van erkende ontplof-
bare stowwe, wat, soos deur hierdie Ordonnansie ver-
eis, gepubliseer is.

3. (1) Die Administrateur kan ’n inspekteur van ontplof-
bare stowwe. aanstel en sodanige sub-inspekteurs van ont-
plofbare stowwe en sodanige ander beamptes as syns insiens
benodig is vir die uitvoering van die bepalings van hierdie
Ordonnansie en die regulasies.

(2) - Die Administrateur kan ander persone belas om
in sekere lokaliteite en vir sekere doeleindes as sub-inspekteurs
te fungeer. Vir sover hierdie persome aldus mag fungeer
het hulle dieselfde bevoegdhede en yervul hulle dieselfde
pligte- as aan inspekteurs by hierdie Ordonnansie en die regu-
lasies toegeken en opgel& is. ’'n Persoon aldus belas het
geen jurisdiksie onder artiekel wier om inbreuke op die
regulasies of op besonder voorskrifte te -bereg nie.

4. (1) ’n Inspekteur is bevoeg om ’n inbreuk op enige
regulasie ‘of op enige - besonder voorskrifte, kragtens artiekel
ses-en-twintig gegee, te bereg, tensy die dood van enige per-
soon deur sodanige inbreuk vereorsaak i<.

(2) Woanneer ’n inspekteur kragtens hierdie artiekel han-
del, kan hy, as hy enige beskuldigde persoon skuldig vind aan
’n inbreuk op ’n regulasie of voorskrif, 'n vonnis of boete
van hoogstens vyf pond oplé, en sodanige vonnis is, sodra die
verslag van die inspekteur .se bévinding. en vonnis by die
magistraat van die distrik . ooréenkomstig = onderartiekel (3)
ingedien is, op hom uitvoerbaar asof dit deur ’n magistraats-
hof gevel was.

Waar die oortreder 'n geémplojeerde is, moet die in-
spekteur, by wanbetaling van die fooi, die bedrag aan die
werkgewer van die oortreder bekend maak, wat die aldus
bekend gemaakte bedrag van enige loon, wat aan die oor-
treder betaalbaar is of sal word, moet agterhou. en dit aan
die voormelde inspekteur of aan die magistraat van die
distrik ten” bate” van die Gehied se Inkomstefonds moet oor-
betaal.

Wanneer betaling van sodanige fooi of gedeelte daarvan
aan die magistraat, by wie die verslag van die inspekteur
se bevinding en vonnis ingedien is, geskied, moet sodanige
magistraat die inspekteur onverwyld van sodanige betaling
in kennis stel; en wanneer enige sodanige betaling aan die
inspekteur geskied, moet die laasgenoemde die voormelde
magistraat onverwyld daarvar in kennis stel.

(3) By elke sodanigé beregting moet elke. sodanige
inspekteur die getuienis, desvereis, met die hulp van ’n tolk,
in geskrifte opteken en sy bevinding en uitspraak in geskrif
boekstaaf en dit aan die magistraat van die distrik oorstuur
en teen enige sodanige bevinding of uitspraak kan by daardie
magistraat in appel gekom word as, binne een-en-twintig dae
na die datum van die vonnis, ‘n kennisgewing, die gronde
van appel aangewende, in geskrifte aan die voormelde magi-
straat en die inspekteur gegee word. Die beslissing van.die
magistraat aangaande enige sodanige appel is finaal.

(4) Vir die doeleindes van enige sodanige beregting kan
die inspekteur getuies dagvaar om getuienis af te 1& of
om dokumente of enige artiekel of ding, wat hy vir die be-
hoorlike uitvoering van die beregting benodig mag ag, voor
te 1é.

(3) Enige aldus gedagvaarde persoon, wat sonder rede-
like verontskuldiging versuim om die terme van die dag-
varing na te kom, is aan ’n oortreding skuldig en, na skuldig-
bevinding, blootgestel aan 'n boete van hoogstens tien pond of,
by wanbetaling, aan gevangenisstraf met of sonder harde
arbeid vir ’n tydperk van hoogstens een maand.
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(6) Any person, whether summoned or not, who while
under examination refuses to answer to the best of his
knowledge or belief all questions lawfully put to him by
or with the concurrence of the inspector, or who at the
trial wilfully insults the said inspector or wilfully interrupts
the proceedings, shall be guilty of -an offence and liable on
conviction to the penalties mentioned in sub-section (5).

(7) At any such ftrial the inspector shall administer
an oath to every witness or require him to make an affirma-
tion of the truth of  his evidence, and, if any witness to
whom an oath has been so administered or has made such
affirmation, give false evidence, material to the issue at
the trial, knowing it to be false, he shall be guilty of an
offence and liable on conviction to the penalties prescribed
by law for perjury.

(8)  Any such witness shall have the same privileges in
respect of answering questions or producing documents as
he would have under the same circumstances if he were
summoned as a witness before a superior court.

MANUFACTURE OF EXPLOSIVES.

5. (1) No person shall manufacture any unauthorized
explosive unless—

(a) it be manufactured solely for purpeses of chemical
experiment ana not for sale, and in quantities not ex-
ceeding one pound in weight at any one time, or five
pounds in all; or

(b) it be manufactured solely for practical trial as an
explosive and not for sale, and in such quantities and
under such conditions as may be in writing prescribed
by an inspector.

(2) Any person who contravenes the provisions of this
section or any condition prescribed under the powers thereof
shall be liable on conviction to a fine not exceeding one
hundred pounds or, in default of payment, to imprisonment
with or without hard labour 'for a period not excetding
six months, and the explosive in respect of which the
contravention has taken place shall be forfeited.

(3) The owner and the occupier of any premises in or
on which an unauthorized explosive has been manufactured
in comntravention of this section shall be deemed to be the
manufacturer, unless such owner or occupier (as the - case
may be) satisfy the court before which he is charged that
he was unaware that any such contravention was occurring or
had occurred.

(4) The burden of proving that any manufacture of an
unauthorised explosive was solely for purposes of chemical
experimernit or practical trial and not for sale, shall, in any
prosecution under this section, be upon the accused.

6. No person shall manufacture any authorized explosive
in any place other than an explosives factory.

Any person who oontravenes the provisions of this section
shall' be liable on conviction to a fine not exceeding one
hundred pounds, or, in défault of payment, to imprisonment
with or without hard labour for a period not exceeding six
months and the explosive in respect of which any such contra-
vention has taken place shall be forfeited.

STORAGE OF EXPLOSIVES.

7. (1) No person shall keep, store, or be in possession
ot any unauthorised. explosive—

(a) unless it has been manufactured as provided by para-
graph (a) of sub-section (1) of section five and does
not exceed five pounds in weight; or

(b) unless it has been manufactured as.provided by para-
graph (b) of sub-section (1) of section five and is
kept stored or possessed in such manner and such
quantities 'as have been approved in writing by an
inspector.

(2) The provisions of sub-sections (2), (3) and (4) of
section five shall apply mutatis mutandis in the event of
any contravention of this section or.of any of the conditions
prescribed thereunder.

8. (1) No person shall keep, store, or be in possession
of any authorised explosive in or on any premises—

(a) except in an explosives factory or explosives magazine;
or

(b) unless the explosive be kept for private use, and not
for sale” or other disposal and in accordance with
regulation;. or

(c) unless the explosive be kept for use im the construction
of any railway, road, or other public work, in quanti-
ties not exceeding five thousand pounds in weight.‘and
be stored im a temporary magazine approved by an
inspector and under conditions prescribed in writing
by an inspector; or

(d) unless the explosive be kept in quantities not exceeding
one thousand pounds in weight, and be stored in an
isolated place approved by an inspector aund under
conditions prescribed in writing by an inspector; or

(6) Enige persoon, hetsy gedagvaar al dan nie, wat
weier om na sy beste wete en gewete al die vrae, wettig
deur of met die instemming van die inspekteur aan hom
gestel, te beantwoord, terwyl hy onder verhoor is, of wat
die voormelde inspekteur met opset by die verhoor beledig of
die verrigtings met opset onderbreek, is aan ’n oortreding
skuldig en, na skuldigbevinding, blootgestel aan die strawwe
opgenoem in onderartiekel (3).

(7) By enige sodanige beregting moet die inspekteur
van elke getuie 'n eed afneem ef hom ’n plegtige verklaring
van die waarheid van sy getuienis laat aflé, en as enige getuie,
van wie 'n eed aldus afgeneem is, of wat sodanige plegtige
verklaring afgelé het, valse getuienis wesenlik vir die uit-
slag van die beregting aflé, wetende dat dit vals is, is hy
aan ’'n oortreding skuldig en, na skuldigbevinding, aan die
strawwe, deur die wet weens meineed voorgeskryf, bloot-
gestel.

(8) Enige sodanige getuie het dieselfde voorregte ten
opsigte van die beantwoording van vrae of die voorlé van
dokumente, as hy onder .dieselfde omstandighede sou hé, as
hy as ‘n getuie voor 'n hoér geregshof gedagvaar was.

VERVAARDIGING VAN ONTPLOFBARE STOWWE.

5, (1) Niemand mag enige nie-erkende ontplofbare stof
vervaardig nie, tensy—

(a) dit uitsluitlik vervaardig word vir skeikundige proef-
nemings en nie vir verkoop nie, en in gewigshoeveel-
‘hede van ten hoogste een pond op een tyd, of vyf
pond in die geheel, of

(b) dit uitsluitlik vervaardig word ter toetsing op prak-
tiese . wyse van-sy waarde as ontplofbare stof en mnie
vir verkoop nie, en in sodanige hoeveelhede en onder
sodanige voorwaardes as ’n inspekteur skriftelik mag
voorskryf.

(2) Enige persoon, wat die bepalings van hierdie artiekel
of enige voorwaarde uit kragte daarvan vasgestel ocortree, is
na skuldigbevinding blootgeste]l aan ’n boete van hoogstens
een honderd pond of, by wanbetaling, aan gevangenisstraf
met of sonder harde arbeid vir 'n tydperk van hoogsténs
ses maande, en die ontplofbare stof, ten opsigte waarvan
die oortreding plaasgevind het, word verbeurd verklaar.

(3) Die eienaar en die bewoner van enige perseel, waarin
of waarop ’n nie-erkende ontplofbare stof in stryd met hierdie
artiekel vervaardig is, word beskou as die vervaardiger, tensy
sodanige ‘eienaar of bewoner” (soos die geval mag wees) die
hof, waarvoor hy teregstaan, oortuig dat hy geen kennis
gedra het nie dat die oortreding plaasvindende was of plaas-
gevind het.

(4) Die las om.te bewys dat ¢nige vervaardiging van
'n npie-erkende . ontplofbare » stof -uitsluitlik vir skeikundige
proefneming of praktiese toetsing en nie vir. verkoop nie
geskied het, berus in enige vervolging kragtens hierdie ar-
tiekel by die beskuldigde.

6. Niemand mag enige erkende ontplofbare stof elders
vervaardig nie as in ’n fabriek van ontplofbare stowwe.

Enige persoon, wat die bepalings van hierdie artiekel
oortree, is na skuldigbevinding blootgestel aan ’n boete van
hoogstens eenhonderd. pond of, by wanbetaling, dan gevange-
nisstraf met of sonder harde arbeid vir ’'n tydperk van hoog-
stens ses maande en die ontplofbare stof, ten aansien waarvan
enilg{e sodanige woortreding plaasgevind het, word verbeurd
verklaar.

BEWARING VAN ONTPLOFBARE STOWWE.

7. (1) Niemand mag ’'n nie-erkende ontplofbare stof
hou, bewaar of in besit hé nie—

(a) tensy dit vervaardig is ooreenkomstig paragraaf (a) van
onderartiekel (1) 'van artiekel vyf en die gewig van
vyf pond nie tebogaan nie; of

(b) tensy. dit vervaardig is ooreenkomstig paragraat (b)
van onderartiekel (1) van artiekel vyf en op-.sodanige
wyse en in sodanige hoeveelhede bewaar of besit word
as skriftelik deur ’n inspekteur goedgekeur is.

(2) 'Die bepalings van onderartiekels (2), (3) en (4) van
artiekel vyf is mutafis mutandis van toepassing in die geval
van enige oortreding van hierdie artiekel of van enige van
die voorwaardes daaronder voorgeskrywe.

8. (1) Niemand mag enige erkende ontplofbare stof
in of op 'n perseel hou, bewaar of in besit hé nie—

(a) behalwe im ’n fabfiek van ontplofbare stowwe of
'n magasyn vir ontplofbare stowwe: of

tensy die ontplofbare stof vir eie gebruik gehou word,
en nie .vir verkoop of ander beskikking, en ooreen-
komstig regulasie; of

(b)

(c) tensy "die ontplofbare stof gehou word vir gebruik
by die aanlé van enige spoorweé, paaie of ander open-
bare werke in gewigshoeveelhede van ten. hoogste vyf-
duisend- pond en bewaar word in ’n tydeglik deur.’n
inspekteur goedgekeurde magasyn en onder:voorwaardes
skriftelik deur 'n inspektéur voorgeskrywe; of

(d

~—

tensy die ontplofbare stof gehou word in gewigshoeveel-
hede van ten hoogste duisend pond en bewaar word
in 'n afgesonderde plek deur ’n inspekteur- goedgekeur
en onder voorwaardes deur ’‘n inspekteur - skriftelik
voorgeskrywe; of
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(e) unless the explosive be kept by a person i
of a licence, as provided in section rime: possession
explosives, and in accordance with any to deal in
atfached to that licence, or prescribed by re. conditions

suulation,

{2) Any person who confravenes the provisi
section or any condition prescribed thereunder oivns of this
therein, shall be liable on conviction to a fine r mentioned
ing fifty pounds, or, in default of payment, to hmot exceed-
with or without hard labour for a period not excoiprisonment
months, and the explosive in respect of which theeding three
tion has taken place shall be forfeited. - contraven-

(3) The owner and the occupier of any pret.
or on which any contravention of this section himises in, at,
shall be liable to the penalties prescribed fons occurred,
contravention, umless such owner or occupier (¢ any such
may be) satisfy the court before which he is c¢as the case
he was unaware that any such contravention wiharged that
or had occurred, 1 oceurring

LICENSED DEALERS IN EXPLOSIV©S,

9. No person, other than the manufacturer,
deal in, or dispose of, any cxplosive uuless, shall sell,
possession of a licence granted under the regul he be in

ations,

For the purpose of this section a mine me
in ‘ouﬂying districts and in accordance withhnager, who
supplies other consumers, shali not he deemed to:i regulation
unless he sell at a profit. be a dealer,

IMPORTATION, EXPORTATION, AND USE OF
EXPLOSIVES,

10. No person shali import into or expot:
Territory or cause to be imported thereto or expt from the
from any explosive, unless he has obtained a pecrted there-
in the case of blasting materials, under the @rmit issued,
an inspector, or, in the case of other explosiwidhority of
person authorised by the Administrator to issue swes, by any
il a permit.

11. No person shall usc or cause to be us. )
materials, unless— scd blasting

{(a) he be irn possession of a permit issued
authority of an iInspector, or of the L under the
Mines or of a magistrate or of a special jinspector of
peace, or of a police officer not below istice of the
sergeant; the rank of

(b) he be under the immediate supervision of a person
who has such a permit.

No such permit shall be issued unless the issu:
be satisfied that the applicant may be safely ening authority
the use of blasting rmaterials, and that there is mrusted with
his using the same. avcessity for

12. Any person who contravenes the provisior
aine, ten or eleven shall be liable on convictims of section
not exceeding fifty pounds or, in default of ‘n to a fine
imprisonment with or without hard labour for mayment, to
exceeding three months. + period not

LICENSING OF FACTORIES AND EXPLOSIVES
MAGAZINES.

13. (1) Every person who desires to erect, .
maintain auy factory for the manufacture of exp#stablish, or
make application in writing to the Administrator -iosives shall
by diagrams or plans of the proposed factoraccompanied
scale or scales as the Administrator may prescriv, on such
application shall set forth and specify— be, and the

(a) the situation and extent or area of the lan
© it is proposed to erect the factory, togethd on which
area of land surrounding the same which iter with the
to leave free of buildings; s proposed

{b) the several distances which it is proposed
between the several danger buildings resp:io maintain
between those danger buildings and other xctively, and
works used in connection with the factor:tuildings or

the materials to be used in, and fthe me
struction of, ali dangzr buildings and worzde of con-
used in connection with the factory;  om, in or

(c)

(d) the nature of the processes of mantfac
used in the factory, the place at which eactiure 1o be
manufacture and every deseription of worki process of
to be carried on in the factory, and the 1 is intended
in which it is proposed to keep in store anviaces on or
of explosives or other articles liable to. ingredients
ignition or combustion or otherwise dangepontaneous

(EIDUS;

(e) the guantity of explosives or of any parth:
mixed ingredients thereof, which it is prop or wholly
simultaneously in or near any building orosed to use
any machine; - in or near

(f) 'the maximum number of persons which it
to employ in each danger building in the iz proposed
whether those persons are white or colouractory, and
-ed persons;

(ey tensy die ontplofbare stot gehou word deur iemand,
wat in besit 1s van die lisensie, soos voorsien by ar-
tickel rege, om in ontplofbare stowwe handel e
drywe, en ooreenkomstig cnige voorwaardes verbind aan
daardie lisensie of voorgeskrywe by regulasie.

(2) Enige persoon, wat die bepalings van hierdie artiekel
of enige voorwaarde daaronder voorgeskryf of daarin op-
geneem oortree, staan na skuldigbevinding bloot aan 'n boete
van hoogstens vyftig poand of, by wanbetaling, aan ge-
vangenisstraf van ’n tydperk van hoogstens drie maande
met of sonder harde arbeid, en die ontplofbare stof, ten op-

sigie waarvan die ocorfreding plaasgevind het, word verbeurd
verklaar. :

(3) Die eienaar en die bewoner van 'n perseel, waarin,
waarby of waarop enige oortreding van hierdie artiekel ge-
pleeg word, is blootgestel aan die strawwe voorgeskrywe
vir enige sodanige oortreding, tensy sodanige eienaar of
bewoner (soos die geval mag wees) die hof, waarvoor hy
tereg staan, ooriuig dat hy geen kemnis gedra het uie dat
ﬁnige sodanige oortreding plaasvindende was of plaasgevind
et.

GELISENSIEERDE HANDELAARS IN ONTPLOFBARE
STOWWE.

0. Met uitsondering van die fabrikant is niemand gc-
regtiz om ontplofbare stowwe te verkoop, te verhandel of
van die hand te sit nie, tensy hy in besit is van ’n liscnsie
uitgereik onder die regulasies.

Vir die doeleindes van hierdic artiekel word 'n myn-
bestauurder, wat in afgeleé distrikie en ooreenkemstip regu-
lasies ander verbruikers van ontplofbare stowwe voorsien,
slegs dan as °n handelaar beskou, as hy met wins verkoop.

INVOER, UITVOER EN GEBRUIK VAN ONTPLOFBARE
STOWWE.

10. Niemand mag ontplofbarc stowwe binne die Gebied
invoer of laat invoer of uit die Gebied uitvoer of laat uit-
voer nie, tensy hy ’‘n permit gekry het, uitgereik, wat spring-
stowwe betref, op gesag van ’n inspekteur, of, wat ander
ontplofbare stowwe  betref, deur enige persocn deur die
Administrateur gemagtig om sodanige permit uit.te reik.

11.. Nicmand mag springstowwe gebruik of laat gebruik
nie, tensy hy—

(a) in besit is van 'm permit uitgereik op gesag van ’n
inspekteur of van die Inspekfeur van Mynwese of van
'n magistraat of van ’'n spesiale vrederegter of van ’'n
picgliesicbcampte van geen miuder rang as sersjant nic;
0

{b) onder die onmiddellike opsig staan van iemand, wat
sodanige permit besit.

Geen sodanige permit mag uvitgercik word nie, tensy die
uitreiker verseker is dat aan die aanvraer die gebruik van
springstowwe veilig tcevertrou kan word, en dat daar nood-
saaklikheid bestaan vir die gebruik daarvan deur hom.

12. Enige persoon, wat die bepalings van artiekel zege,
tien of elf oortree, is by skuldighevinding blootgestel aan
'n bocte van ten hoogste vyftiz pond of, by wanbetaling,
aan gevangenisstraf met of sonder harde arbeid vir 'n tyd-
perk van hoogstens drie maande.

LISENSIEER VAN FABRIEKE EN MAGASYNE VIR ONT-
PLOFBARE STOWWE.

13. (1) Elke persogn, wat wens om 'n fabriek vir die
vervaardiging van ontplofbare stowwe op te rig, te vestig
of te onderhou, moet ’un skriftelike applikasie aan die Ad-
ministrateur stuur gnder byvoeging van diagramme of planne
van die voorgestelde ' fabriek, vervaardig op dic skaal of
skale, wat deur die Administrateur voorgeskryf mag word,
en dic applikasie moet uiteensit en spesifiseer:—

(2 die ligging en uitgestrektheid van die terrein, waarop dit

die plan is om die fabriek op te rig, asook die wit--

gestrektheid van dic omringende terrein, wat dit die
plan is om onbebou te laat; ’
(b) die verskillende afstande, wat dit die plan is om tussen
dic onderskeie gevaarlike gehouc respektieflik en tussen
daardie gevaarlike geboue en ander gebous of werke,
wat in verband met die fabriek gebruik word, te hou;

(c) dic materiaal, wat gcbruik moet word vir en die
wyse van konstruksie van al die gevaarlike geboue en
werke op, in of gebruik in verband met die fabriek;

(d) die aard van -die - vervaardigingsmetodes, wat in die
fabriek toegepas mwoet word, die piek, waar dit die
plan is om elke metode van ver\raardigingJ en elke
soort van werk in die fabriek te verrig, en die plekke,
waarop of waarin dit die plan is om enige bestand-
dele van ontpiofbare stowwe of ander dinge, wat vir
selfoutbranding of verbranding vatbaar of andersins
gevazrlik is, in bewaring te hou;

(e) die hoeveelheid ontplofbare stowwe of die hoeveel-
heid gedeeltelik of geheel gemengde bestanddele daar-
van, wat dit die plan is om tegelykertyd in of naby
enige gebou of in of naby enige masjien te gebruik;

{f) die maksimum aantal persone, wat dit die plan is
om in elke gevaarlike gebou in die fabriek te werk
te stel, en of daardie persone blanke of gekleurde per-
sone is-
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(g) any further particulars which the Administrator may
require, having regard to any special circumstances
arising from the locality or construction of any build-
ings or works, or to the nature of any process to be
carried on therein.

(2) The Administrator may refuse any such application
or direct that a public inquiry be held, as in the mnext
succeeding section is provided, as to the expediency of
granting the application.

14. (1) In the event of the Administrator directing that
such an inquiry as aforesaid be held, he shall cause a
notice to be published at the cost of the applicant, stating
that application has been made under this Ordinance for
the grant of a licence to erect a factory for the manufacture
of explosives, describing as far as possible the proposed
site of the factory, and stating. that a commission will sit
to hear any objections to the grant of such a licence, and
the date, time, and place on or at which that commission will
sit to hear the application.

(2) The said notice shall be published in three consecu-
tive issues of the Gazeffe and once a week during three
consecutive weeks in one or more newspapers circulating in
the district in which it is proposed to erect or establish the
factory.

(3) The local authority having jurisdiction in an area
in which, or within one mile of which, is situate the site of
the proposed factory, and any person residing or carrying
on business within a like distance, or any person who can
show a substantial interest in opposing the grant of a licence,
may, either individually or jointly with others, lodge an
objection in writing to the grant of any such licence with
the chairman of the commission not later than seven days
prior to the sitting of the commission.

(4) Every applicant for a licence or objector thereto
may appear before the commission in support of his applica-
tion or objection, either in person or by deputy authorised
thereto in writing by the applicant or objector.

15. The commission shall consist of an inspector (who
shall be the chairman of the commission) and ‘two other
persons appointed for the purpose by the Administrator,
and it shall, as soon as may be after the conclusion of
its sitting, make a report to the Administrator, with such
recommendations as it may think fit.

16. Upon consideration of the report and recommend-
ations of the commission the Administrator may refuse the
application for a licence, or may grant the application with
or without modifications and conditions.

17. Any licence under this Ordinance to erect, establish,
and maintain a factory for the manufacture of explosives
shall, it granted, be issued by the Administrator upon pay-
ment of a sum of fifty pounds: Provided that no explosive
shall be manufactured until the inspector of explosives is
satisfied that the premises in respect of which the licence
has been granted are in a sufficiently complete state to enable
the provisions of this Ordinance and the regulations to be
carried out and complied with in all respects.

18. Any such licence or the conditions thereof may,
upon application, be amended by the Administrator, who shall
not consent to the amendment except upcn a report by an
inspector that the safety of the public or of any person
employed in or.at the licensed factory will not be thereby
diminished: Provided that no such amendment shall be in-
consistent with the provisions of this Ordinance or of any
regulation.

A fee of one pound shall be payable on every occasion
that a licence is amended under this section.

19. Any such licence may be transferred into the name
of another: Provided that four weeks’ notice in writing of
a desire to transfer be sent to the Administrator, who shall
not refuse such a transfer except upon the ground that the
proposed transferee is not a suitable person to hold such
a licence.

20. The Administrator may revoke any such licence.
Every such licence shall ipso facfo expire if the holder
thereof has ceased to carry om, for a period of two years,
any works authorised by the licence, and shall become void
if the premises in respect of which the licence was granted
have been used for any trade or work, not aunthorised by
the licence. :

21. Any person who contravenes or fails to comply with
any condition upon which any such licence was granted shall
be liable on conviction to a fine not exceeding two hundred
and fifty pounds, or, in default of payment, to imprisonment
with or without hard labour for a period not exceeding twelve
months.

22. (1) Any person desiring to erect or carry on a
magazine for the storage of explosives shall make application
for a licence for the same to an inspector who may grant
such a licence, subject to the observance of the regulations
and after consiiltation with the local authority, if any, and
upon such other conditions as he may think fit to attach to
the licence.

(g) enige verder besonderhede, wat die Administrateur
mag verlang uit aanmerking van enige besonder om-
standighede voortvloeiende uit die ligging of konstruk-
sie van geboue of werke of uit hoofde van die aard
van enige vervaardigingsmetode, wat dit die plan is
om daarin toe te pas. ’

(2) Die Administrateur kan enige sodanige applikasie
van die hand wys of hy kan gelas dat ’n openbare ondersoek
ingestel word, soos in die naasvolgende artiekel voorsien,
aangaarnide die wenslikheid om die applikasie in te willig:

14. (1) ’'Ingeval die Administrateur gelas dat sodanige
voormelde ondersoek ingestel word, moet hy ten koste van
die applikant ’'n kennisgewing laat publiseer, waarin verklaar
word dat kragtens hierdie Ordonnansie applikasie gemaak
is vir die uitreiking van ’n lisensie tot oprigting van ’n
fabriek vir die vervaardiging van ontplofbare stowwe, en
waarin sover doenlik die terrein, waar dit die plan is
om die fabriek op te rig, beskryf is, en waarin verklaar
word dat ’n kommissie sal sit om enige besware teen die
uitreiking van sodanige lisensie te hoor onder opgawe van
die datum en die uur waarop, en die plek waar daardie kom-
missie sal sit om die applikasie te hoor.

(2) Die vecormelde kennisgewing moet gepubliseer word
in drie opeenvolgende uitgawes van die Offisiéle Kozrant en
een keer per week gedurende drie opeenvolgende weke in
een of meer koerante, wat in omloop is in die distrik, waarin
dit die plan is om die fabriek op te rig of te vestig.

(3) Die plaaslike bestuur binne die magskring waarvan,
ot binne die omirek van een myl waarvan, die terrein van
die fabriek, wat dit die plan is om op te rig, geleé is, en
enige persoon, wat binne 'n gelyke afstand woon of ’n
bedryf uitoefen, of enige persoon, wat ’n aanmerklike belang
kan aantoon teen die uitreiking van ’n lisensie, kan, hetsy
afsonderlik, hetsy in vereniging met ander persone, by die
voorsitter van die kommissie nie later nie as sewe dae
voor die sitting van die kommissie teen die uitreiking van
die lisensie skriftelik beswaar indien.

(4) Elke applikant vir ’n lisensie of elke persoon, wat
teen die uitreiking daarvan verset aangeteken het, kan, hetsy
in persoon hetsy deur sy skriftelik daartoe gemagtigde plaas-
vervanger, sy applikasie of beswaar voor die kommissie be-
pleit.

13, Die kommissie moet bestaan uit ’n inspekteur (wat
die voorsitter van die kommissie moet wees) en twee ander
persone, vir die doel deur die Administrateur benocem, en
hy moet, sodra doenlik na afloop van sy sitting aan die
Administrateur ’n verslag met sodanige aanbevelings, as hy
doelmatig mag ag, uitbring.

16. Die Administrateur kan op grond van die verslag
en die aanbevelings van die kommissie die applikasie vir
'n lisensie hetsy weier hetsy toestaan met of sonder wysigings
en voorwaardes.

17. Enige lisensie onder hierdie Ordonnansie tot op-
rigting, vestiging en instandhouding van ’n fabriek vir die
vervaardiging van ontplofbare stowwe moet, indien toegestaan,
deur die-Administrateur teen betaling van 'n som van vyftig
pona uitgereik word: Met die verstande dat geen ont-
plofbare stof vervaardig mag word nie, voordat die inspek-
teur van ontplofbare stowwe oortuig is, dat die perseel, waar-
voor die lisensie toegestaan is, in ’'n genoegsaam gevorderde
staat is om te veroorloof dat die bepalings van hierdie
Ordonnansie en die regulasies in elke ©opsig toegepas en
nagekom word.

18. Enige sodanige lisensie of die voorwaardes daar-
van kan deur die Administrateur op aansoek gewysig word,
wat nie die wysiging mag inwillig nie behalwe op ’n rapport
deur ’n inspekteur dat die veiligheid van die publiek of van
enige persoon, wat in of aan die gelisensi€erde fabriek werk-
saam is, nie daardeur verminder sal word nie:

Met die verstande .dat geen sodanige wysiging onbe-
staanbaar met die bepalings van hierdie Ordonnansie of emige
regulasie mag wees nie.

ledere keer dat ’n lisensie kragtens hierdie artiekel ge-
wysig word, is 'n fool van een pond betaalbaar.

19. FEnige sodanige lisensie kan in die naam vaas ’n
ander oorgedra word, mits vier weke van tevore 'n skrifte-
like kennisgewing van ’'n begeerte om oor te dra aan die
Administrateur gestuur word, wat sodanige oordrag nie mag
weier nie, behalwe op grond dat die persoon, aan wie die
oordrag moet geskied, nie ’n geskikte persoon is nie om
sodanige lisensie te hoi.

20. Die Administrateur kan enige sodanige lisensie intrek.
Elke sodanige lisensie verval ipso jacto, as die houer daarvan
'n werksaamheid, waartoe die lisensie vergunning gee, ge-
durende ’n tydperk van twee jare gestaak het, en hy word
ongeldig, as die perseel, waarvoor die lisensie uitgereik is,
vir ‘n bedryf of werksaamheid gebruik word, waartoe die
lisensie geen vergunning verleen nie.

21. Enige persocon, wat enige voorwaarde, waaronder
enige sodanige lisensie nitgereik is, oortree of in gebreke bly
om daaraan te voldoen, is na skuldigbevinding blootgestel
aan ’n boete van hoogstens tweehonderd en vyftig pond of,
by wanbetaling, aan gevangenisstraf met of sonder harde arbeid
vir ’n tydperk van hoogstens twaalf maande.

22, (1) Enige persoon, wat wens om ’n magasyn Vir
die bewaring van ontplofbare stowwe op te rig of aan te
hou, moet by ’n inspekteur applikasie maak vir ’n lisensie
daarvoor, wat sodanige lisensie kan toestaan onder voor-
waarde, dat die regulasies nagekom word, en na oorleg met
die plaaslike outoriteit,  indien daar enige is, en onder so-
danige ander voorwaardes, as hy doelmatig mag ag om
aan die lisensie te verbind.
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iwenty shall mutatis mutandis apply

(2) Any person who contravenes any condition of a
licence granted under this section shall be liable on con-
viction to the penalties mentioned in the last preceding
section.

(3) The provisions of sections eighteen, nineteen and
in respect of any
licence granted under this section.

(4) A fee of five pounds shall be payable for any licence
granted under this section.
23. It shall be lawful for any inspector—

(a) to enter any explosives factory or explosives magazine
at any hour of the day or night for the purpose of
inspecting the same and of making inguiries relative
to the compliance with the provisions of this Ordinance
and the regulations, or relative to the means used
therein for preserving the safety of the public or of
any person employed therein;

(b) to enter at any hour of the day or night upon any
premises in which explosives are kept, or in which
there is good reason to suspect that explosives are being
manufactured or stored or kept or conveyed.in contra-
vention of the provisions of this Ordinance or the
regulations, and inspect any such premises and to make
all such inquiries thereon as he may think fit;

(c) to require the occupier or other person for the time
being in charge of any explosives factory, explosives
magazine, or other premises in this section mentioned,
to furnish for purpose of analysis or test, samples of
explosives or ingredients of explosives or any substance
found therein or suspected of being an explosive ¢r an
ingredient of an explosive:

Provided that no such powers as are conferred by this
section shall be so exercised as unnecessarily to hinder the
work carried on in any such factory, magazine, or premises
aforesaid.

24. Any person who wilfully obstructs or hinders any
inspector in the exercise of the powers or duties conferred
or imposed upon him by this Ordinance or the regulations
or disobeys any lawful order of an inspector, or who upon
demand fails to answer as far as he may be able any
question lawfully put by an inspector, or who gives false
information to an inspector, whether in answer fo any
such question or not, shall be liable on conviction to a fine
not exceeding fifty pounds or, in default of payment, to
imprisonment with or without hard labour for a period not
exceeding three months.

25. 1f upon any such inspection an inspector discovers
that any method of work, packing, transport or storage is
being used which is in conflict with the provisions of this
Ordinance or of any regulation, or which in his opinion,
is calculated to endanger the safety of the public or of any
person employed in the premises inspected, he may require
the immediate discontinuance of that method.

Provided that any person who is dissatisfied with a
decision that a method is calculated to endanger safety, may,
within fourteen days thereof, lodge an appeal as provided
by regulation.

26. (1) Every occupier of a factory shall, subject to the
approval of the inspector of explosives make special rules
for controlling the persons employed in that factory with
a view to securing the observance therein of the provisions
of this Ordinance and the regulations, the safety and proper
discipline of all such persons and the safety of the public.

(2) The occupier of any magazine or of any premises
where explosives are dealt in, shall, if it seem to an inspector
to be necessary, make such special rules as are described in
sub-section (1), or if instructed by an inspector in writing
to do so, amend such special rules in accordance with his
instructions.

(3) In respect of penalties, any special rules made under
this section shall be deemed to be regulations under this
Ordinance.

(4) The occupier of any such factory, magazine, or
premises shall take all reasonable steps for ensuring or en-
forcing the observance of any such special rules.

27. (1) Any person causing an explosion whereby life
or property is endangered shall be guilly of an offence
and shall be liable to the following penalties, according as
the explosion was negligently or wilfully caused that is
to say,—

(a) if the explosion be negligently caused and property
be endangered, he shall be liable to a fine not exceeding
two hundred and fifty pounds, or, in default of pay-
ment, to imprisonment with or without hard labour for a
period not exceeding twelve months, or to such im-
prisonment without the option of a fine;

(b) if the explosion be negligently caused and life be

endangered, he shall be liable to a fine not exceeding

five hundred pounds or, in default of payment, to im-

prisonment with or without hard labour for a period

not exceeding twelve months or to such imprison-
ment without the option of a fine;

(2) Enige persoon, wat enige voorwaarde van ’'n lisensie,
op grond van hierdie artiekel toegestaan, oortree is, ma
skuldigbevinding, blootgestel aan die strawwe in die laas
voorafgaande artiekel opgenoem.

(3) Die bepalings van artiekels agtien, negentien en
twintig is mutatis mutand’s van toepassing op enige lisensie,
uitgereik kragtens hierdie artiekel.

(4) ’n Fooi van vyf pond is betaalbaar vir enige lisensie,
uitgereik kragtens hierdie artiekel.

23. ’n Inspekteur is bevoeg—

(a) om enige fabriek vir ontplofbare stowwe of magasyn
vir ontplofbare stowwe te enige tyd by dag of by nag
binne te gaan vir die doel om hulle te inspekteer en
om navraag te doen aangaande die nakoming van die
bepalings van hierdie Ordonnansie en .die regulasies,
of aangaande die voorsorgsmaatreéls, wat daarin ge-
neem is om die veiligheid van die publiek of enige
persoon daarin aangestel te bewaar;

om te enige tyd by dag of by nag persele te betree,
waarin ontplofbare stowwe gehou word, of waar daar
gegronde rede bestaan om te vermoed dat daar ont-
plofbare stowwe vervaardig of bewaar of gehou of
vervoer word in stryd met die bepalings van hierdie
Ordonnansie of die . regulasies, en om enige sodanige
persele te inspekteer en om al sodanige navrae daarop
te doen as hy doelmatig mag ag;

(c) om van die eienaar of ander persoon, wat asdan die
toesig het oor ’n fabriek van ontplofbare stowwe, maga-
syn van ontplofbare stowwe of ander persele in hierdie
artiekel genoem, te verlang, dat hy monsters van ont-
plofbare stowwe of van bestanddele van ontplofbare
stowwe of van enige stof, wat daarin gevind is, of
wat vermoedelik ontplofbare stowwe of bestanddele
van ontplofbare stowwe is, vir die doel van ontleding
en toetsing lewer:

Met die verstande dat geen sodanige bevoegdhede, soos deur
hierdie artiekel verleen, op sodanige wyse uitgeoefen mag
word nie, dat dit die werk, wat in enige sodanige voormelde
fabriek, magasyn of perseel gedoen word, nodeloos be-
lemmer,

(b)

24, Enige persoon, wat opsetlik enige inspekteur in die
uitoefening van die bevoegdhede of pligte hom by hierdie
Ordonnansie of by die regulasies toegeken of opgelé belemmer
of hinder, of wat enige wettige bevel van ’n inspekteur nie
gehoorsaam nie, of wat versuim om desvereis enige vraag
op wettige wyse deur 'n inspekteur gestel, vir sover dit in
sy vermoé staan, te beantwoord, of wat valse inligtings aan
'n inspekteur gee, hetsy al dan nie in antwoord op sodanige
vraag, is na skuldigbevinding blootgestel aan ’n boete van
hoogstens vyftig pond of, by wanbetaling, aan gevangenis-
stra% met of sonder harde arbeid vir ’n tydperk van hoogstens
drie maande.

25. As ’n inspekteur by sodanige inspeksie bevind dat
enige metode van werk, pak, vervoer of bewaar toegepas
word, wat in stryd is met die bepalings van hierdie Ordon-
nansie of van enige regulasie, of wat syns insiens bereksn
is om die veiligheid van die publiek of van enige persoon
in die geinspekteerde perseel geémplojeer in gevaar te bring,
kan hy die onmiddellike staking van daardie metode gelas:
Met die verstande dat enige persoon, wat ontevrede is met
‘n beslissing dat 'n metode bereken is om die veiligheid in
gevaar te bring, binne veertien dae daarna, soos deur regu-
lasie bepaal, in appel kan kom.

26. (1) Elke houer van ’n fabriek moet, behoudens die
goedkeuring van die inspekteur van ontplofbare stowwe, be-
sonder voorskrifte vasstel tot kontrolering van die persone,
wat in daardie fabriek geémplojeer is, ten einde die nakoming
daarin te verseker van die bepalings van hierdie Ordonnan-
sie en die regulasies, van die veiligheid en behoorlike tug
van al sodanige persone en van die veiligheid van die publiek.

(2) Die houer van enige magasyn of van enige perseel,
waarin ontplofbare stowwe verhandel word, moet, as ’n in-
spekteur dit nodig oordeezl, sodanige besonder voorskrifte
as in onderartiekel (1) beskryt is vasstel, of moet, as hy
deur ’n inspekteur skriftelik gelas word om dit te doen, so-
danige besonder voorskrifte ooreenkomstig sy instruksies
wysig.

(3) Ten opsigte van strawwe word enige besonder voor-
skrifte op grond van hierdie artickel vasgestel geag regulasies
onder hierdie Ordonnansie te wees.

(4) Die houer van enige sodanige fabriek, magasyn, of
perseel moet al die stappe doen, wat na redelikheid vereis
is, om die nakoming of uitvoering van enige sodanige be-
sonder voorskrifte te verseker.

27. (1) Enige persoon, wat ’n ontploffing teweeg bring,
waardeur lewensgevaar of gevaar vir goedere veroorsaak word,
is blootgestel aan die volgende strawwe, na gelang die ont-

‘ploffing deur nalatigheid of opset teweegebring word, dit

wil sé:—

(a) as die ontploffing deur nalatigheid veroorsaak en goe-
dere in gevaar gebring word, is hy blootgestel aan ’n
boete van hoogstens tweehonderd en vyftig pond of,
by wanbetaling, aan gevangenisstraf met of sonder
harde arbeid vir ’'n tydperk van hoogstens twaalf
maande, of aan sodanige gevangenisstraf .sonder die
keuse van ’n boete;
as «ie ontploffing deur nalatigheid veroorsaak en lewe
in gevaar gebring word, is hy blootgestel aan ’n boete
van hoogstens vyfhonderd pond of, by wanbetaling,
aan gevangenisstraf met of sonder harde arbeid vir ’n
tydperk van hoogstens twaalf maande, of aan sodanige
gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete;

(b)
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(c) if the act or omission causing the danger to life or
property be wilful, the maximum penalty hereinbefore
mentioned in this section shall, if death do not result
therefrom, be twelve years’ imprisonment with hard
labour without the option of a fine;

{d) it the explosion be negligently caused and death resuits,
he shall be liable on conviction to a fine not exceeding
one thousand pounds, or, in default of payment, to
imprisonment with or without hard labour for a period
not exceeding. two years, or to such imprisonment with-
out the option of a fine.

(2) Nothing in this section contained shall be construed
as exempting any person from being charged and punished
under the common law or any other statute in respect of
any such act or omission, as is described in this section.

28. Anything to the contrary notwithstanding in any
law relating to magistrates’ courts, a magistrate’s court shail
have special jurisdiction to try offences' against this Ordi-
nance and the regulations and to impose the maximum penal-
ties' provided for any sucn offences, except the penalties
mentioned ‘in paragraphs (c) and (d) of sub-section (1) .of
the last preceding section.

20. The Administrator may make regulations, not- in-
consistent with this Ordinance, as to all or any of the
following matters, namely—

{a) the construction of explosives factories, explosives maga-
zines, and other danger buildings;

(b) the conditions under which the manufacture of explosives
may be carried on;

(c) the storage of explosives, whether in explosives maga-
zines or elsewhere;

(d) the use of explosives;

(e) the packing, transport, importation, and exportation
of explosives, and the making of special rules’ govern-
ing the packing and transport at individual- places, and
the landing and handling of explosives in ports and
harbours;

(f) the issue of licences to dealers in explosives, the
conditions of any such licence, the restrictions which
may be placed upon the sale or disposal of explosives
to particular classes of persons, and the quantity of
any explosive which may be purchased by any person
or company under permit from the officer authorised by
such regulation;

the inquiry into the circumstances of explosions
endangering or causing injury to persons or property
or death, and for the giving of mnotice of all such
explosions;

(g

~

(h) the prevention of trespass in or upon an explosives
factory, or in or upon any magazine or other place

where explosives are kept;

@

~—

‘the tests to which explosives, or the raw materials from
which explosives are manufactured, are liable to be
submitted;

(j) the manner in which appeals under section #Hventy-
Jive shall be notified and conducted, and inspectors
shall try a contravention of or failure to comply with
the regulations, or breaches of special rules made under
section fwenty-six;

prescribing the statistics which manufacturers and dealers
may be called upon to supply;

(k)

and generally for the protection of life and property and
for the better carrying out of the objects and purposes of
this Ordinance.

Any such regulations may provide penalties for the
contravention thereof or failure to comply therewith not ex-
ceeding 'in any case a fine of one hundred and fifty pounds,
or, in default of payment, imprisonment with or without hard
labour for a period of twelve months, and the regulations
may further provide that the explosive, if any, in respect of
which the contravention or non-compliance has taken place
may be forfeited.

No fine exceeding five pounds shall be imposed by
an inspector for an offence which, under this Ordinance,
he is empowered to try.

The regulations may prescribe daily penalties for a
continuing contravention or non-compliance or increased”penal-
ties for a second or subsequent contravention or non-
compliance. Different regulations may be made in respect
of different districts or areas in the Territory.

30. (1) Nothing in this Ordinance shall apply—

(a) to the importation, storage, use or transport, of any
explosive by the Burgher Force, the South West Africa
Police, the Defence Forece of the Union, the South
African Police or His Majesty’s Regular Naval or
Military Forces; )

(b) to any ammunition, a licence to possess or to deal in
which is regulated by any other law;

{c) as die handeling of die versuim, waardeur die gevaar
vir lewe of goed veroorsaak word, opsetlik is, is die
in hierdie artiekel voormelde maksimumstraf, as iemand
se dood nie die gevolg daarvan is nie, gevangenisstraf
van twaalf jare met harde arbeid sonder die keuse
van 'n boete;

(d) as diz ontploffing deur nalatigheid veroorsaak word
en ijemand se dood ten gevolge het, is hy na skuldig-
bevinding blootgestel aan ’'u boete van hoogstens een-
duisend pond of, by wanbetaling, aan gevangenisstraf
met of sonder harde arbeid vir ’n tydperk van hoog-
stens twee jare of aan sodanige gevangenisstraf sonder
die keuse van ’‘n boete.

(2) Niks in hierdie artiekel bevat mag so uitgelé word
nie, as sou dit enige persoon vrystel van vervolging en be-
strawwing onder die Algemene Landswet of ander wetsbe-
palings ten opsigte van enige sodanige handeling of versuim,
soos in hierdie artiekel beskryf is.

28. Nieteenstaande teenoorgestelde bepalings van enige
wet, wat betrekking op magistraatshowe het, het 'n magi-
straatshof besonder regsmag om oortredings van hierdie
Ordonnansie en die regulasies te bereg en om die maksimum-
strawwe vir enige sodanige oortredings voorsien op te &,
met uitsoidering van die strawwe vermeld in paragrawe
(c) en (d) van onderartiekel (1) van die laas voorafgaande
artiekel.

29. Die Administrateur kan regulasies, nie teenstrydig met
hierdie Ordonnansie nie, vasstel tfen aansien van al of
party van die volgende onderwerpe, naamlik—

(a) dic Lkonstruksie van fabrieke van ontplofbare stowwe,
van magasyne vir ontplofbare stowwe en van ander
gevaarlike geboue;

(b)

die voorwaardes, waaronder die vervaardiging van ont-
plofbare stowwe mag plaasvind;

(c)-die bewaring van ontplofbare stowwe hetsy in maga-
syne vir ontplofbare stowwe of elders;

(d

e) die verpakking, vervoer, invoer en uitvoer van ont-
ploibare stowwe en die vasstelling van besonder voor-
skrifte betreffende die verpakking en vervoer in af-
sonderlike plekke, en die landing en hantering van ont-
plofbare stowwe in hawerns;

die gebruik van ontplofbare stowwe;

o~
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(f) die uitreiking van lisensies aan handelaars in ontplof-
bare stowwe, die voorwaardes van enige sodanige lisen-
sie, die beperkings, wat gelé mag word op die verkoop
of die van-die-hand-sit van ontplofbare stowwe -aan
bepaalde klasse van persone en die hoeveelheid van
enige ontplofbare stof, wat gekoop kan word deur
enige persoon of maatskappy onder permit van die
beampte deur sodanige regulasie gemagtig;

die ondersoek aangaande die omstandighede, waardeur
persone of goedere deur ontploffings in gevaar gebring
of beskadig word, of waardeur die-dood van iemand
veroorsaak word, en die gee van kennis aangaande
dergelike ontploffings;

()

(h) die verhindering van onbevoegde betreding van fabrieke
van ontplofbare stowwe of van magasyne of van ’'n

ander plek, waar ontplofbare stowwe gehou word;

die toetse, waaraan ontplofbare stowwe of die ruwe
materiale, waaruit ontplofbare stowwe vervaardig word,
onderwerp kan word; i

1)

die wyse, waarop appel -onder artiekel vyj-en-twintig
aangeteken en die saak in appel behandel moet word,
en waarop inspekteurs oortredings of versuim om hierdie
regulasies na te kom of inbreuke op besonder voorskrifte
kragtens artiekel ses-en-twintig vasgestel moet bereg;

die voorskrywe van statistieke, wat fabrikante en han-
delaars desgevra moet lewer;

(i)

(k)

en in die algemeen vir die beskerming van lewe en eciendom
en vir die beter uitvoering van die doel en strekking van
hierdie Ordonnansie.

Enige sodanige regulasies kan strawwe stel op die
ocortreding daarvan of op die versuim om hulle na te kom,
in elke geval ’'n boete van eenhonderd en vyftig pond of,
by wanbetaling, gevangenisstraf met of sonderharde arbeid
vir 'n tydperk van twaalf maande nie tebogaande mnie, en die
regulasies kan verder bepaal dat die ontplofbare stof, indien
daar enige is, ten opsigte waarvan die oortreding of die nie-
nakoming plaasgevind het, verbeurd verklaar kan word.

'n Inspekteur mag geen hoér strawwe oplé nie vir oor-
tredings, wat hy uit hoofde van ‘“hierdie Ordonnansie gemag-
tig is om te bereg, as 'n geldboete van vyf pond.

Die regulasies kan daaglikse strawwe stel op ’n deur-
lopende woortreding of nie-nakoming of verhoogde strawwe
vir 'n twede of verder oortreding of nie-nakoming. Ver-
skillende regulasies kan vasgestel word vir verskillende di-
strikte of kringe in die Gebied.

30. (1)

(a) op die invoer, bewaring, gebruik of vervoer van enige
ontplofbare stowwe deur die Burgermag, die Suidwes-
Afrikaanse Poliesie, die Verdedigingsmag van die Unie,
die Suid-Afrikaanse Poliesie of Sy Majesteit se Ge-
reélde See- en Landmag;

(b) op enige ammuniesie, vir die besit waarvan of vir die

handel waarin ’n lisensie deur enige ander wet gereél
word;

Niks in hierdie Ordonnansie het toepassing nie—

Besonder regsmag
van magistraais-
howe fot bereg-
ting van oortre-
dings van hierdie
Ordonnansie.

Regulasies.

Voorbehoudshe-
paling.
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Other functions
of the board.

(j) to raise loans and advance money therefrom to any
owner of butter or cheese which is under the control
of the board on the security of such butter or cheese
and on such terms as the board may determine:
Provided that any such advance shall not exceed sixty
per cent. of the value of the butter or cheese in respect
of which the money is advanced;

(k) to make, out of its funds,.all payments which the
board is required to incur or which it may lawfully
incur under this Ordinance in the exercise of its func-
tions;

(1) to direct any owner of a creamery or cheese factory
or condensed milk factory to furnish it with a correct
statement—

(i) of the quantity of butter, cheese, or condensed
milk, manufactured by him during any stated period
and of the quantity of each grade of butter or
cheese which he has or has had in stock at any
given date, and any other fact which is, in the
opinion of the board, necessary to enable it to
carry out its functions; or

(ii) of the prices paid per unit of weight of butter-
fat content or per unit of volume, for any cream or
milk used in such creamery, cheese factory or
condensed milk factory during any stated period;

(m) to direct the person in charge of any place where
butter or cheese is stored, to furnish it with a correct
statement of the quantity and the grades of butter or
cheese stored thereon or thereat at any given date, and
with any other information which is, in the opinion of
the board, necessary to enable it to carry out its
functions;

(n

~—

to publish particulars of prices being paid in creameries,
cheese factories apd condensed milk factories for butter-
fat and milk, and generally to disseminate information
concerning the dairy industry which is, in the opinion
of the board, calculated to inspire confidence in the
industry and bring about a condition of stability therein.

(2) The board may from time to time determine the
quantity of butter or cheese which must be exported from
the Territory during any period and determine when during
that period, and in what consignments such quantity shall
be exported.

(3) The board shall notify every owner of a creamery
or cheese factory, as the case may be, of such determination
and may, if the quantity so determined, is not voluntarily
exported direct every such owner to deliver at such times,
during the aforesaid period, as the board may determine,
to the board for export such quantities of butter or cheese,
as the case may be, as bear, in the aggregate, the same ratio
to the total quantity of butter or cheese manufactured by
such owner during the twelve calendar months preceding
the date upon which such determination is made, as the total
quantity of butter or cheese manufactured in all creameries or
cheese factories during the said twelve calendar months bears
to the quantity determined by the board under sub-section (2).

(4) Whenever the board is satisfied that the price
ordinarily paid by the owners of creameries for cream used
therein for the manufacture of butter, or that the price
ordinarily paid by the owners of cheese factories or condensed
milk factories for milk used therein for the manufacture of
cheese or condensed milk is unduly low in comparison with
the price ordinarily paid for butter or cheese or con«
densed milk manufactured in the Territory, the board
may, with the approval of the Administrator, fix a
minimum price (based upon butter-fat content) to be paid
for the various grades of cream used in the manufacture of
butter in creameries, and a minimum price (likewise based upon
butterfat content or per unit of volume) to be paid for milk
used for the manufacture of cheese in cheese factories, or of
condensed milk in condensed milk factories.

(5) Any minimum price so fixed shall be published by
the Administrator by notice in the Gazefte which shall be
in force as from the date of publication of such notice until
withdrawn by the Administrator by a like notice.

(6) Any person who, while any such notice is in force
purchases or sells any cream or milk to which such notice
refers, at a price below the minimum fixed in such notice
for such cream or milk, shall be guilty of an offence.

9. It shall further be the function of the board, sub-
ject to the provisions of this Ordinance—

(a) to co-ordinate as far as possible the primary pro-
duction, manufacture and marketing of dairy produce;

(b) to take such measures as may in its opinion be necessary
to stabilise the prices of dairy produce in the Territory;

(c) to advise the Administrator in regard to the renewal
of the registration of any creamery, cheese factory,
cream depot or butter substitutes factory and the
registration of any new creamery, cheese factory, cream
dep6t or butter substitutes factory; and

(j) om lenings te sluit en geld daaruit voor te skiet aan
die eienaar van botter of kaas, wat onder die raad
se beheer is, teen sekuriteit van daardie botter of kaas,
en wel op sodanige voorwaardes as die raad mag,
bepaal: Met die verstande dat enige sodanige voorskot
nie meer mag bedra nie as sestig persent van die
waarde van die botter of kaas, ten opsigte waarvar
die geld voorgeskiet word;

(k) om uit sy fondse al die betalings te doen, waartoe die
raad verplig is of wat hy wettiz mag doen kragtens
hierdie Ordonnansie by die uitoefening van sy funksies;

(1) om die eienaar van ’n botterfabriek of kaasfabriek
of fabriek van gekondenseerde melk te gelas om aan
die raad ’n juiste opgawe te doen —

(i) van die hoeveelheid botter, kaas of gekondenseerde
melk, wat hy vervaardig het gedurende enige aan-
gegewe tydperk en van die hoeveelheid van elke
graad Dbotter of kaas, wat hy op 'n gegewe dag
in voorraad het of gehad het, en van enige anden
feit, wat volgens die raad se oordeel nodig is om
hom in staat te stel om sy funksies uit te voerj

van die pryse betaal per gewigseenheid bottervet
of per volumeeenheid, vir room of melk in so-
danige botterfabriek, kaasfabriek of fabriek van
gekondenseerde melk gedurende ’n gegewe tyd-
perk gebruik;

(m) om die persoon, wat ’'n plek waar botter of kaas. be-
waar word onder sy beheer het, te gelas om aan die
raad ’'n_ juiste opgawe te doen van die hoeveelheid en,
kwaliteitsgrade van botter of kaas, wat op ’n gegewe
datum aldaar bewaar was, en enige ander inligting
te verstrek, wat volgens die raad se oordeel nodig;
is om hom in staat te stel om sy funksies uit te voer;

(n) om besonderhede te publiseer van pryse, wat in botter-
fabrieke, kaasfabrieke en fabrieke van gekondenseerde
melk betaal word vir bottervet en melk en oor die
algemeen om inligtings te versprei omtrent die sui-
welnywerheid, wat volgens die raad se oordeel strek
tot inboeseming van vertroue in die nywerheid en om
bestendigheid daarin te weeg te bring.

(2) Die raad kan van tyd tot tyd die hoeveelheid botter.
en kaas vasstel, wat uit die Gebied gedurende enige tydperk
uitgevoer word en vasstel, wanneer gedurende daardie tyd-
perk en in watter besending sodanige hoeveelheid uitgevoer
moet word.

(i)

(3) Die raad moet aan elke eienaar van ’n botterfabriek
of kaasfabriek, na die geval mag wees, van sodanige vas-
stelling kennis gee en kan, indien die hoeveelheid aldus vas¢
gestel nie vrywillig uitgevoer word nie, elke sodanige eie-
naar gelas om op sulke tye gedurende voornoemde tydperk,
soos die raad mag besluit, aan die raad vir uitvoer te lewer
sodanige hoeveelhede botter of kaas, na die geval mag wees,
as wat, in die ag%regaat, dieselfde verhouding het tot die
totale hoeveelheid botter of kaas vervaardig deur sodanige
eienaar gedurende die twaalf kalendermaande voor die datum,
waarop sodanige vasstelling gemaak is, as die totale hoeveel-
heid botter of kaas vervaardig in al die botterfabrieke of
kaasfabrieke gedurende voornoemde twaalf kalendermaande
het tot die hoeveelheid vasgestel deur die raad kragtens om-
derartiekel (2).

(4) Wanneer die raad oortuig is dat die prys gewoonlik
betaal deur die eienaars van botterfabrieke vir room daarin
gebruik vir die vervaardiging van botter of dat die prys ge-
woonlik betaal deur die eienaars van kaasfabrieke of fabrieke
van gekondenseerde melk buitengewoon laag is in vergely-
king met “die prys gewoonlik betaal vir botter of kaas
ot gekondenseerde melk vervaardig in die Gebied, kan
die raad met goedkeuring van die Administrateur ’n
mienimumsprys vasstel (gebaseer op die bottervet-gehalte)
betaal te word vir die verskillende grade van room gebruik
by die vervaardiging van botter in botterfabrieke en ’n
mienimumsprys (eweneens gebaseer op die bottervet-gehalte
of per volumeeenheid) betaal te word vir melk. gebruik vir
die vervaardiging van kaas in kaasfabrieke of van gekondeu-
seerde melk in fabrieke van gekondenseerde melk.

(5) Enige mienimumsprys aldus vasgestel moet deur die
Administrateur by kennisgewing in die Offisiéle Koerant ge-
publiseer word, en is van krag vanaf die datum van pub-
likasie van sodanige kenmisgewing totdat die Administrateur
dit met ’n dergelyke kennisgewing herroep.

(6) Enige persoon, wat terwyl sodanige kennisgewing
van krag is, room of melk, waarop sodanige kennisgewing,
petrekking het, koop of verkoop teen ’n prys onder die
mienimum vasgestel in sodanige kennisgewing vir sodanige
room of melk, is skuldig aan ’n oortreding.

9. Die funksies van die raad omvat voorts met inag-
neming van die bepalings van hierdie Ordonnansie —

(a) die kodrdineer, sover moontlik, van die oorspronklike
voortbrenging, vervaardiging en bemarking van sui-
welprodukte ;

(b) die neem van maatreéls, wat wolgens sy oordeel nodig
mag wees om die pryse van suiwelprodukte in die
Gebied te stabiliseer;

(c) verlening van advies aan die Administrateur moet met
betrekking tot vernuwing van die registrasie van enige
botterfabriek, kaasfabriek, room-depét of fabriek van
bottersurrogate en die registrasie van enige nuwe botter-
fabriek, kaasfabriek, room-depét. of fabriek van botter-
surrogate; en

Ander funksiez
van die raad,
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r3: Any person who has made cheese elsewhere than in
chzese factory shall, when selling such cheese, kesep an
ccurate record of the quantity of cheese sold to each purchaser
on every separate occasion, the name and address of every
such purchaser and the date of every such sale, and shall,
during the month of September in every year remit to the
board a sum equal to the levy imposed by the board on cheese
in respect of all cheese manufactured by him which he sold
during the period of twelve months which endad on the
thirty-first day of the preceding month of August, and
shall simultaneously transmit to the board a copy of the
record aforesaid in respect of all the cheese which he has
sold during the said period of twelve months: Provided
that any such person may submit a monthly record of cheese
sold and remit therewith the sum due in respect of levy on
such cheese.

RN EsY

(5) The weight or quantity of any green cheese raquired
for the purposes of any provision of this Ordinance shall ba
determined—

(a) in the case of pressed -cheese, by weighing it as soon
as possible after its removal from the prass; and

(b) in the case of any other checse, by weighing it be-
-fore its removal to a ripening room.

16. The levy imposed by the board on buiter, butfer
substitutes and cheese, which is payable on butter, butter
substitutes and cheese, imported into the Territory, shall be
paid in manner prescribed by regulatiomn.

17. (1) The board shali establish a fund to be known as
the butter levy fund into which it shall pay all moneys derived
from such levy on butfer and butter substitutes.

(2) The board shali establish a fund to be known as the
cheese levy fund into which it shali pay all moneys derived
from such levy on cheese.

i8. (1) Any contribution made by the board under
paragraph (e) of sub-section (1) of section eight in connec-
tion with any amount paid by the Dairy Produce Control
Board established under the Act by way of bounty or
premium on the export of butter, shall be defrayed from
the butter levy fund and any contributions so made by the

-board in connection with any amount so paid by the said

Dairy Produce Control Board by way of bounty or premiums

on the export of cheese shall be defrayed from the cheese
levy fund.

(2) 1If after any moneys remaining in the general fund
have - been returned to the butter levy fund and the cheese
levy fund in terms of sub-section (4) of section #wenty
and the contributions referred to in the last preceding sub-
section in respect of any year have been paid, there are
any moneys remaining in the butter levy fund and the cheesa
levy fund, respectively, such portion of such moneys as
may be necessary shall be utilised, in proportion to the
relative amounts thereof remaining in each of the said funds,
for the payment to the Administration of an amount equivalent
to the amount expended by the Administration, during the
vear at the end of which such contributions have been made,
in the administration of this Ordinance, and for the payment
of the salaries and allowances of such officers as may have
been appointed for the purposes of this Ordinance and the
principal Ordinance,

19. (1) Any expenditure incurred by the board in terms
of paragraph (g) of sub-section (1) of section eight shall,
after the payments referred fo in the last preceding section
have been made, be defrayed either from the butter levy
fund or from the cheese levy fund in accordance with the
benefit which either the butter industry or the cheese industry
may, in the opinion of the board, be expected to derive from
such expenditure.

(2) If any such expenditure is, in the opinion of the
board, calculated to bemnefit the dairy industry generally,
it shall be defrayed from both such funds as nearly as may
be in proportion to the amount paid into each fund during
the period of fwelve months immediately precading such
expenditure.

20.. (1) In addition to the funds referred to in section
seventeen the board shall estabiish a third fund to be known
as the general fund out of which it shall defray all its

expenditure not referred to in sections eighteen and ninetees..

(2) The board shall transfer from the butter levy fund
and from the cheese levy fund, respectively, to the gencral
fund such sums as it may deem necessary, but the amount
so transferred from each fund shall be proportionate to
the amount of the levies paid into it during the period of
twelve months immediately preceding such transfer.

(3) The amounts transferred from the butter levy fund
and from the cheese levy fund, respectively, to the general
fund during the first tivelve months after the establishment
of the board, shall be proportionate to the total quantity
of "butter and butter substitutes and of cheese manufactured
in the Territory during the period of twelve months immed-
iately preceding the date upon which the board holds its
first meeting: Provided that if the quantity of any class
of butter or butter substitutes manufactured during such
periods is unknown, that quantity shall be deemed to be
equal to the quantity of such class of butter or butter sub-
stitutes manufactured during the last period of twelve months
for which the information is available.

(4) Enige persoon, wat eiders as in 'n kaasfabriek kaas
vervaardig het, moet wanneer hy daardie kaas verkoop, 'n
juiste aantekening hou van die hoeveelheid kaas, wat hy
aan elke koper in elke afsonderlikes gaval verkoop het, van die
naam en adres van elke sodanige koper em van die datumy
van elke sodanige verkoop, en moet gedurende die maand
September in elke jaar aan die raad ’n som betaal gelyk
aan diz raad se heffing op al die kaas deur hom vervaardig,
wat hy verkoop het gedurende die tydperk van twaalf maande,
wat geéindig het op die een-en-dertigste dag van die vooraf-
gaande maand Augustus, en moet gelyktydig aan die raad ’'n
afskrif instuur van die voormelde aantekening met betrekking
tot .al die kaas, wat hy gedurende die voormelde tydperk van
twaalt maande verkoop het: Met die verstande dat enige so-
danige perscon ‘n maandelikse opgawe van kaas verkoop kan
instuur en daarmee die bedrag verskuldig ten opsigte van die
heffing op -sodanige kaas saamstuur.

(5) Die gewig of hoeveelheid van al die vars kaas, wat
vir die doeleindes van enige bepaling van hierdie Orndonnansie
vereis is moet bepaal word —

(a) in die geval van geperste kaas, deur dit te weceg so
spoedig moontlik nadat dit uit die pers gehaal is; en

(b) in die geval van enige ander kaas, deur dit te weeg,
voordat dit in die ryp-kamer gesit word.

16. Die heifing deur die raad opgelé op botter, botter-
surrogate en kaas, wat betaalbaar is op botter, botiersurro-

gate en kaas, wat in die Gebied ingevoer is, moet betaal

word op wyse by regulasie voorgeskrywe.

17. (1) Die raad moet 'n fonds instel, wat bekend sal

stean as die better-heffingsfonds, waarin hy al die gelde

moet stort, wat sodanige heffing op botter en bottersurrogate
oplewer. :

(2) Die raad moet 'u fonds instel, wat bekend sal staan
as die kaas-heffingsfonds, waarin hy al die gelde moet stort,
wat sodanige heffing op kaas oplewer.

18. (1) Enige bydrae deur die raad gegee kragtens
paragraaf (e) van onderartickel (1) van artiekel agf in ver-
band met enige bedrag, wat die Raad van Toesig op diei
Suiwelnywerheid, opgerig kragiens die Wet, by wyse van
toeslag of premies op die uitvoer van botter betaal het, moet
uit -die botter-heffingsfonds bestry word, en enige aldus deur
die raad in verband met enige aldus deur die voormelde Raad
van Toesig op die Suiwelnywerheid by wyse van toeslag
of premies op die uitvoer van kaas gegewe bydrae moet uit
die kaas-heffingsfonds bestry word.

(2) As daar enige gelde in die botter-heffingsfonds en
die kaas-heffingsfonds respektieflik oorbly, nadat enige gelde
wat in die algemene fonds oorbly teruggestort is in die botter-
heffingsfonds en die kaas-heffingsfonds ooreenkomstig onder-
artickel (4) van artiekel fwintig en die bydraes vermeld in
die laasvoorafgaande onderartiekel ten opsigte van enige
jaar betaal is, moet sodanige gedeeite van sodanige gelde
as nodig mag wees gebruik word na verhouding van die
betreklike bedrae daarvan, wat in elkeen van die voormelde
fondse oorbly, vir die betaling aan die Administrasie van ’mn
bedrag gelykstaande met die bedrag deur die Administrasie
uitgegee gedurende die jaar, aan die end waarvan sodanige
bydraes gegee is, by die uitvoering van hierdie Ordonnansie
en vir die betaling van die salarisse en toelae van sodanige
amptenare as vir die doeleindes .van hierdie Ordonnansie
en die Hoofordonnansie aangestel mag wees.

19. (1) Enige uitgawe deur die raad gemaak ingevolge
paragraaf (g) van onderartiekel (1) van artiekel agf moet;
nadat die betalings vermeld in die laasvoorafgaande artiekel
gedoen is, of uit die botter-heffingsfonds of wit die kaas-
heffingsfonds getrek word na gelang van die voordeel, wat
volgens oordeel van die raad of vir die botternywerheid of
vir die kaasnywerheid van sodanige uitgawe verwag mag
word.

(2) As sodanige uitgawe, volgens oordeel van die raad,
die strekking het om die suiwelnywerheid in die algemeen
te bevoordeel, moet dit uit albei daardie fondse getrek word
so veel moontlik na verhouding van die bedrag, wat in die
twaalf maande onmiddeilik voor daardie uitgawe in elke
fonds inbetaal is.

20. (1) Behalwe die fondse vermeld in artiekel sewentien:
moet die raad ’n derde fonds instel, wat bekend sal staamn
as die algemene fonds, waaruit hy al sy uitgawe moet dek,
wat nie vermeld is nie in artiekels agtien en negantien.

3(2) Die raad moet uit die botter-heffingsfonds en uit
die kaas-heffingsfonds respektieflik in die algemene fonds
so veel gelde oordra, as wat hy nodig ag, maar die bedrag
wat aldus uit elke fonds oorgedra word, moet eweredig wees
met die bedrag van die heffings, wat daarin gestort is ge-
durende die tydperk van twaalf maande onmiddellik voor
daardie oordrag.

(3) Die bedrae wat gedurende  die eerste twaalf maande
na die instelling van die raad respektieflik uit die botter-
heffingsfonds en ujt die kaas-heffingsfonds in die algemene
fonds oorgedra word, moet eweredig wees met die alge-
hele hoeveelheid - botter en bottersurrogate en van kaas in
die Gebied vervaardig gedurende die tydperk van twaalf
maande onmiddellik voor die dag, waarop die raad sy eerste
vergadering hou: Met die verstande dat indien die hoeveelheid
van enige klas van botter of bottersurrogate vervaardig ge-
durende sulke tye onbekend is, daardie hoeveelheid geag,
word gelyk te wees aan die hoeveelheid van sodanige klas
van botter of bottersurrogate vervaardig gedurende die laaste
tydperk van twaalf maande, waarvoor die informasie be-
skikbaar is.
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(4) At the end of every calendar year all moneys
remaining in the general fund shall be returned to the
butter levy fund and to the cheese levy fund, respectively,
in the same proportion as the total amounts transferred from
each such fund to the general fund during that year.

(5) At the end of every calendar year the board may
pay from the butter levy fund and the cheese levy fund,
in proportion to the sum standing to the credit of each fund
after all payments required under sections eighteen and
nineteen have been made, to a reserve fund such an amount
as it may deem desirable.

(6) All moneys which the board may receive from what-
ever source other than the actual levies on butter, butter
substitutes and cheese shall be paid into the general fund.

21. No member of the board and no servant or agent
of the board shall, except in connection with the administration
of this Ordinance or in connection with any legal proceedings
under this Ordinance disclose any information conveyed fto
the board in terms of sub-section (2) of section fwelve,
or sub-section (2) of section fourteen or sub-section (2) or (4)
of section fifteen.

22, No liability shall attach to the board for any loss
or damage sustained by any person as a result of the bona
Jide exercise or performance by the board or a committez
thereof or by any servant or agent of the board, of any
power or duty conferred or imposed upon the board by this
Ordinance.

23. The Administrator may, on the recommendation of the
board, by proclamation in the Guazetfe at any time—

(a) prohibit the importation of butter or margarine or
any substitute described in section thirteen of the princi-
pal Ordinance, or cheese into the Territory generally
or prohibit such importation from any particular country
or place;

(b) prohibit the export of butter or cheese from the

Territory generally or prohibit such export to any:

particular country or place,

except under licence granted by the Administrator for such
quantities, during such period and on such conditions as the
Administrator may in his discretion determine.

24. No person shall deliver any butter (other than farm
butter) sold by him, otherwise than in a ¢losed package.

25. (1) No person shall sell any farm dairy butter
unless the package wherein it is delivered bears on the
outside thereof in plainly visible printed capital letters the
words “farm dairy butter” or “plaasmelkery-botter”
“Farmmolkereibutter’” and the name and address of the
producer of such butter: Provided that if such butter weighs
one pound or less and is sold from bulk stock by a person
other than the producer of such butter, the name and
address of the producer need not appear on such package.

(2) The letters forming the words “farm dairy butter”,
“plaasmelkery-botter”, “Farmmolkereibutter’” on such package
shall not be smaller than one quarter of an inch
square if the batter contained therein weighs one pound
or less and not smaller than one inch square if the butter
contained in such package weighs more than one pound.:

(3) The letters forming the name and address of the
producer on such package shall be not smaller than one
eighth of an inch square if the butter contained therein weighs
one pound or under and not smaller than one-half of an
inch ‘square if the butter contained in such package weighs
more than one pound.

(4) No person shall expose farm dairy butter for sale
unless it is contained in a package complying with the
requirements of sub-sections (1), (2) and (3), or unless a
label bearing the words “farm dairy butter’”, or ‘plaas-
melkery-botter’”” or ‘“Farmmolkereibutter’” in plainly visible
capital letters not smaller than one inch square and no other
name, word, representation or mark is attached thereto in a
conspicuous manner.

26. (1) No person shall sell butter marked with the
words “farm butter’” or ‘“‘plaasbotter” or ‘Farmbuttei’” which
is subject to the farm dairy butter levy.

(2) No person shall sell farm butter contained in a closed
package unless the package wherein it is delivered bears-on
the outside thereof in plainly visible capital letters the words
“farm butter”, or ‘‘plaasbotter’” or “Farmbutter” and the
name and address of the producer of such butter. If such
package does not bear such words, name and address it
shall be subject to the levy imposed by the board on farm
dairy butter and shall have attached to the package in which
it is contained in manner prescribed by regulation, a farm
dairy butter levy stamp of a value corresponding with such
levy on the quantity of- butter contained in such package.

27. (1) No person shall sell any creamery butter or
butter imported into the Territory unless the package wherein
it is delivered bears on the outside thercof, the words
“first grade”, ‘“second grade”, ‘“‘third grade” or “cooking
butter’’, or ‘‘eerste graad”, ‘“‘twede graad”, ‘“‘derde graad”
or “kombuisbotter’” or ‘‘erste Klasse”, “zweite Klasse”,
“dritte Klasse” or ‘“Kochbutter’’, according to the reputed
quality of such butter when placed in the said package, in
plainly - visible capital printed letters not smaller than one
quarter of an inch square if the butter contained in such
package weighs orne pound or less, and not smaller than one
inch square if the butter contained in such package weighs
more than one pound.

or.

(4) Aan die end van elke kalenderjaar moet al die gelde,
wat in die algemene fonds oorbly, respektieflik in die botter-
heffingsfonds en in die kaas-heffingsfonds teruggestort word
en wel in dieselfde verhouding as die totale bedrae, wat ge+
durende daardie jaar uit elkeen van daardie fondse in die
algemene fonds oorgedra is.

(5) Aan die end van elke kalenderjaar kan die raad uit
die botter-heffingsfonds en uit die kaas-heffingsfonds na ver-
houding van die som wat in elke fonds aanwesig is, nadati
al die betalings vereis ingevolge artiekels agfien en negen-
tien geskied is, sodanige bedrag in ’'n reserwefonds stort as
hy wenslik ag.

(6) Al die gelde, wat die raad uit watter ander bron:
dan ook mag ontvang as die werklike heffings op botter,
bottgrsurrogate en kaas moet in die algemene fonds gestort
word, -

21. Geen-lid van die raad en geen dienaar of verteen-
woordiger van die raad mag, behalwe in verband met die
uitvoering van hierdie Ordomnansie of in verband met ’n
regsgeding ingevolge hierdie Ordonnansie, meedeling doen
van. enige informasie in terme van onderartiekel (2) vant
artiekel - twanlf, of onderartiekel (2) van artiekel veertien ob
onderalr(tiekel (2) of (4) van artiekel vyftien aan die raad
verstrek, -

22, Die raad is nie aanspreeklik mie vir enige verlies of
skade deur iemand gely ten gevolge van die bona fide uite
oefening of verrigting deur die raad of ’n komitee daarvam
of deur enige dienaar of verteenwoordiger van die raad, vam
enige bevoegdhede of pligte deur hierdie Ordonnansie aan
die raad verleen of opgedra.

23. Die Administrateur kan, op aanbeveling van die raad,
by proklamasie in die Offisi¢le Koerant te enige tyd —

(a) die invoer van botter of margarine of emige surrogaat,
beskrywe in artiekel derfien van die Hoofordonnansie,
of kaas in die Gebied algemeen belet, of sodanige uit-
voer” uit enige besonder land of plek belet;

(b) die uitvoer van botter of kaas uit die Gebied algemeen
belet, of sodanige uitvoer na enige besonder land of
plek belet;

behalwe onder lisensie deur die Administrateur verleen vir
sodanige hoeveelhede gedurende sodanige tydperk en op die
voorwaardes, wat die Administrateur volgens goedvinde mag
bepaal.

24, Niemand mag enige botter (ander as plaasbotter)
deur hom verkoop anderste as in ’n toegemaakte pakket
aflewer nie,

25. (1) Niemand mag enige plaasmelkery-botter verkoop
nie, tensy op die buitekant van die pakket, waarin dit afge-
lewer word, in duidelik, sigbare, gedrukte hoofletters die
woorde “‘farm dairy butter” of ‘‘plaasmelkery-botter” of
“Farmmolkereibutter’” en die naam en adres van die vervaar-
diger van daardie botter staan nie: Met die verstande dat
as sodanige botter een pond of minder weeg, en uit ’n groot-

voorraad verkoop word deur iemand anders as die vervaar-

diger van sodanige botter, die naam en adres van die ver-
vaardiger nie op sodanige pakket hoef- voor te kom nie.

(2) Die letters, waaruit die woorde “farm dairy butter”
of “plaasmelkerybotter”, of ‘“‘Farmmolkereibutter’”” op so ’n
pakket bestaan mag nie kleiner wees mie as een kwart duimr
in die vierkant as die botter daarin een pond of minder weeg
en nie kleiner as een duim in die vierkant nie as die botter
in bedoelde pakket meer as een pond weeg. ]

(3) Die letters, waaruit die maam en adres van die ver-
vaardiger op so ’n pakket bestaan, mag nie kleiner wees
nie as een agste duim in die vierkan% as die botter daarin
een pond of minder weeg en mnie kleiner nie as ’n half duims
in die vierkant as die botter in die bedoelde pakket meer as
een pond weeg.

(4) Niemand mag plaasmelkerybotter te koop uitstal nie,
tensy dit bevat is in ’n pakket, wat voldoen aan die ver-
eistes van onderartiekels (1), (2) en (3), of temsy ’n etiket,
waarop die woorde ‘farm dairy butter” of ‘‘plaasmelkery-
botter” of “Farmmolkereibutter” in duidelik sigbare hooi-
letters mie kleiner nie as een duim in die vierkant, en geen
ander naam, woord, voorstelling of merk voorkom mnie, op
’n in die 'oog lopende manier daaraan bevestig is.

26. (1) Niemand mag botter verkoop gemerk met die
woorde “farm butter”” of “plaasbotter’” of “Farmbutter”, wat
onderhewig is aan die plaasmelkery-botierheffing.

(2) Niemand mag plaasbotter verkoop nie wat bevat is
in 'n geslote pakket, tensy op die buitekant van die pakket,
waarin dit afgelewer word, in duidelik sigbare hoofletters
die woorde “farm butter’” of ‘‘plaasbotter” of ‘“Farmbutter’”

"en die naam en adres van die vervaardiger van sodanige botter

staan nie. Indien daardie woorde, naam en adres nie op so-
danige plekke staan nie, is dit onderhewig aan die heffing
deur die raad opgelé op plaasmelkerybotter en moet op die
pakket, waarin dit bevat is, op die manier voorgeskrywe by
regulasie ’n plaasmelkerybotter-heifingsseél van ’n  waarde,
wat ooreenkom met die heffing op die hoeveelheid botter
in sodanige pakket geheg word.

.27. (1) Niemand mag enige fabrieksbotter of botter,
wat in die Unie ingevoer is, verkoop nie, tensy aan die
buitekant van die pakket waarin dit afgelewer word, die
woorde ““first grade”, “second grade’”, “third grade”, of
“cooking butter” of ‘“cerste graad”, “twede graad”, “derde
graad” of “kombuisbotter’”, of ‘‘erste Klasse”, ‘zweite
Klasse”, “dritte Klasse” of ‘“Kochbutter’” na gelang van die
beweerde kwaliteit van sodanige botter toe dit in voormelde
pakket gesit is, voorkom in duidelik sigbare gedrukte hoof-
letters, nie kleiner nie as ’n kwart duim in die vierkant as
die botter in sodanige pakket bevat een pond of minder weeg,
en nie kleiner nie as ’n duim in die vierkant as die botter
in sodanige pakket bevat meer as een pond weeg.
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(2) No person shall -sell any creamery butter unless
the package wherein it is delivered bears on the outside
thereof the mname, address and registered number of the
creamery wherein such butter was manufactured, in plainly
visible capital printed letters not smaller than one-quarter
of an inch square if the butter contained in such package
weighs one pound or less and not smaller than one inch
square if the butter contained in such package weighs more
than one pound.

(3) No person shall expose for sale any creamery or
imported butter unless it is contained in a package complying,

in the case of creamery butter, with the requirements of .

sub-sections (1) and (2), and in the case of imported butter,
with the requirements of sub-section (1), or unless a label
bearing the words “creamery butter” or “Molkereibutter” or
“Fabrikbutter” or “imported butter” or ‘‘ingevoerde botter”
or “importierte Butter” as the case may be, and the designa-
tion of the grade of such butter in plainly visible capital
letters not smaller than one inch square and no other name,
word, representation or mark is attached thereto in a con-
spicuous manner.

28. (1) No person shall sell any butter which was
imported into the Territory ir a package containing one pound
or less of such butter except in the same package in which it
was imported.

(2) No person shall sell any butter which was imported
into the Territory if it is contained in a package bearing a
brand, mark or name under which any butter manufactured in
the Territory is commonly sold or which is calculated to
induce any person to believe that such butter was manufactur-
ed in the Territory.

20. Notwithstanding anything to the contrary contained
in this Ordinance or in the principal Ordinance or in any
regulations made thereunder, words required to be composed
of letters of a particular size may be composed of pro-
portionately smaller letters when the package whereon they
appear is so small as to prevent the use of letters of the
prescribed size.

30. No person shall place upon any dairy prodace or
upon any package containing dairy produce any incorrect
information as to the grade or quality of such produce or
the place where, the time when, or the person by whom
it was made, or any information or representation which is
misleading in any way whatsoever.

31." Notwithstanding any provision of the principal Ordi-
nance, the Administrator mav, on the recommendaticn of
the board, prohibit the registration under that Ordinance as
a creamery, cheese factory, cream depdt, condensed milk
factory or butter substitutes factory of any premises situate
in any area where there are, in his opinion, sufficient other
such institutions to absorb the cream and milk produced in
that area under conditions satisfactory to the producers: Pro-
vided that the provisions of this section shall not apply in
respect of any cheese factory in which the owner thereof
is manufacturing cheese only from milk produced by his
OWn Ccows,

32. Notwithstanding any provision of the principal Ordi-
nance, the Administrator may prohibit the registration of any
premises as a margarine factory not registered as such on
the date of commencement of this Ordinance, and on the
recommendation of the board, may limit the production of any
margarine factory registered at such date or may attach such
conditions to the production of margarine in any such
factory as he may consider necessary to safeguard the develop-
ment of the dairy industry.

(2) Niemand mag enige fabrieksbotter verkoop nie, tensy
op die buitekant van die pakket, waarin dit afgelewer word,
die naam, adres en geregistreerde nommer van die botter-
fabriek, waarin sodanige botter vervaardig is, voorkom in
duidelik sigbare gedrukte hoofletters, nie kleiner nie as ’m
kwart duim in die vierkant as die botter in sodanige pakket
bevat een pond of minder weeg en nie kleiner nie as ’m
duim in die vierkant as die botter in daardie pakket bevat
meer as een pond weeg.

(3) Niemand mag fabrieksbotter of ingevoerde botter t2
koop uistal nie, tensy dit bevat is in ’n pakket, wat voldoen
aan die vereistes van onderartiekels (1) en (2) in die geval
van fabrieksbotter, en wat voldoen aan die vereistes van
onderartiekel (1) in die geval van ingevoerde botter, of tensy.

" 'n etiket, waarop die woorde ‘creamery butter” of ‘‘fabrieks-

botter” of “Molkereibutter” of “imported butter” of ““inge-
voerde botter” of “importierte Butter’” al na die geval, en die
aanduiding van die kwaliteitsgraad van daardie botter in duide-
lik sigbare hoofletters nie kleiner nie aseen duim in die vierkant
en geen ander naam, woord, voorstelling of merk voorkom
nie, op ’'n in die oog lopende manier daaraan bevestig is.

28. (1) Niemand mag botter, in die Gebied ingevoer in
'n pakket, wat een pond of minder sodanige botter bevat,
verkoop nie as in dieselfde pakket waarin dit ingevoer is.

(2) Niemand mag botter wat in die Gebied ingevoer is,
verkoop nie as dit bevat is in ’'n pakket waarop voorkom
'n merk of naam waaronder in die Gebied vervaardigde bot-
ter gewoonlik verkoop word, of wat iemand sou kan be-
weeg om aan te neem dat sodanige botter in die Gebied
vervaardig is.

29. Nieteenstaande andersluidende bepalings in hierdie
Ordonnansie of in die Hoofordonnansie of in enige regu-
lasies uit kragte daarvan wuitgevaardig, mag woorde wat
behoort samegestel te wees uit letters van ’n bepaalde grootte,
samegestel wees uit eweredig kleiner -letters, wanneer die
pakket waarop hulle voorkom so klein is dat letters van die
voorgeskrywe grootte nie -gebruik kan word nie.

30. Niemand mag enige suiwelproduk of enige pakket,
wat ’n suiwelproduk bevat, voorsien van enige onjuiste ge-
gewens wat betref die graad of kwaliteit van daardie produk
of '‘die plek waar, die tyd wanneer, of die persoon deur
wie dit vervaardig is, of van enige informasie of wvoorstelling,
wat op watter manjer ook, misleidend ‘is.

31. Nieteenstaande enige bepaling van die Hoofordon-
nansie, kan die Administrateur, op aanbeveling van die raad
belet dat enige persesl as ’n botterfabriek, kaasfabriek, room-
dep6t, fabriek van gekondenseerde melk, of fabriek van
bottersurrogate kragtens daardie Ordonnansie geregistrear
word, as sodanige perseel geleé is in ’n gebied, waarin daar
volgens sy mening voldoende ander sodanige inrigtings be-
staan om die melk en room, in daardie gebied voortgebring,
op te neem op voorwaardes, wat vir die voortbrenger voordelig
is: Met die verstande dat die bepalings van hierdie artiekel
nie van toepassing is nie ten opsigte van enige kaasfabriek,
waarin die eienaar daarvan slegs van melk voortgebring deur
sy eie koeie kaas vervaardig. .

32. Nieteenstaande een of ander bepaling van die Hoof-
ordonnansie kan die Administrateur die registrasie van ‘n
perseel as ’n margarinefabriek, wat nie as sulks by die in-
werkingtreding van hierdie Ordonnansie geregistreer is nie,
belet, en op aanbeveling van die raad kan hy die produksiz
van ’'n margarinefabriek geregistreer op sodanige datum be-
perk of hy kan sodanige voorwaardes oplé op die produksie
van margarine in enige sodanige fabriek as hy nodig beskou
om die ontwikkeling van die suiwelnywerheid te beskerm.
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33. Die Administrateur kan die vernuwing weier van
'n sertifikaat van registrasie, kragtens die IHoofordonnansie,
van ’n Dbotterfabriek, kaasfabriek, room-dep6t, fabriek van
bottersurrogate, of margarinefabriek, as die eienaar of be-

33. The Administrator may refuse the remewal of the
certificate of registration under the principal Ordinance of
any creamery, cheese factory, cream depét, condensed milk
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factory, butter substitutes factory or margarine factory if
the owner or manager thereof has during the period of twelve
months ending on the date on which such certificate of
registration would expire, if not renewed, been convicted
under the principal Ordinance or this Ordinance or . any
regulation made under either Ordinance in respect of mnot
less than three separate oftences committed within a period
of twelve months.

34. No premises shall be registered under the principal
Ordinance as a creamery, cheese factory, cream depdt, con-
densed milk factory, margarine factory or buiter substitutes
factory unless they comply with such requirements as- may
be prescribed by regulation for the class of premises for which
registration is desired.

35. (1) Premises registered under the principal Ordi-
nance as a creamery shall not aiso be registered under that
Ordinance as a butter substitutes factory or vice versz, and
any such dual registration current at the commencement of
this Ordinance shall terminate in regard to such butter sub-
stitutes factory on the thirtieth day of June next after such
commencement.

(2) No premises shall be registered as a butter sub-
stitutes factory if they are situate within five miles of a
creamery, owned or controlized wholly or in part by any
person who wholly or in part owns or controls or will own
or control such factory, and no premises shall be registered
as a creamery if they are situate within five miles of a butter
substitutes factory owned or controlled wholly or in part by
any person who wholly or in part owns or controls or will
own or control such creamery.

(3) No person shall manufacture any butter substitute
as defined in sub-section (2) of section f#ree of the principal
Ordinance in a creamery.

stuurder daarvan gedurende die tydperk van twaalf maande
eindigende op die dag, waarop sodanige sertifikaat van
registrasie sou verstryk, indien nie vernuwe nie, kragtens
die Hoofordonnansie of hierdie Ordonnansie of 'n regulasie wit
kragte van een van beide Ordonnansies unitgevaardig, veroordeel
is weens nie minder nie as drie afsonderlike vortredings of
misdrywe begaan binne ’'n tydperk van twaalf maande.

34. Geen perseel mag kragtens die Hoofordonnansie ge-
registreer word as ’n botterfabriek, kaasfabriek, room-depdt,
fabriek van gekondenseerde melk, margarinefabriek of fabriek
van bottersurrogate nie, tensy dit voldoen aan die vereistes,
wat by regulasic bepaal mag wees vir die kategorie van
perseel, waarvan die registrasic verlang word.

35. (1) ’n Perseel wat kragtens die Hoofordonnansie
geregistreer is as 'n botterfabrick mag nie ook kragtens daar-
die Ordonnansie as ’n fabriek van bottersurrogate geregistreer
word nie en omgekeerd, en enige sodanige tweeledige registra-
sie, wat by inwerkingtreding van hierdie Wet van krag is,
verval wat beiref daardie fabriek van bottersurrogate, op die
cerskomende dertigste dag van Junie na bedoelde inwerking-
treding.

(2) Geen perseel mag as ’n fabriek van bottersurrogate
geregistreer word nie, as dit geleé is binne vyf myl van ’n
botterfabriek, wat geheel of gedeeltelik die eiendom of onder
die beheer is van iemand, wat geheel of gedeeltelik sodanige
fabriek in eiendom of onder sy beheer het of sal hé, en
geen perseel mag as ’'n botterfabriek geregisteer word nie
as dit gele€ is binne vyf myl van ’n fabriek van bottersurro-
gate, wat geheel of gedeeltelik die eiendom of onder die
beheer is van iemand, wat geheel of gedeeltelik sodanige
botterfabriek in eiendom of onder sy beheer het of sal hé.

(3) Niemand mag bottersurrogate, soos omskrywe in
onderartiekel (2) van artiekel drie van die Hoofordonnansie,
in ’n botterfabriek vervaardig nie.

moet aan regula-

botterfabriek moet
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41, The Senior Dairy Officer shall at
any person cause him to be examined at such the request of
as the Senior Dairy Officer may determine 1 time and place
inspectors jointly as to his knowledge of cheby at least two
if at such examination he satisfies those insese-making, and
has a sufficient theoretical and practical knowspectors that he
making the Senior Dairy Officer shall issue to-{edge of cheese-
of proficiency in cheese-making. him a certificate

42. (1) The owner of a cheese factory .
any person other than the holder of a cershall not permit
to in section forfy-one to take part in thetificate .referred
of cheese in such factory except under the i actual making
vision of a person approved by the Senior Fmmediate super-

(2) As from a date to be fixed by tieiry Officer.
by proclamation in the Gazetfe which shalke Administrator
than two years after the commencement of thi: be not earlier
cheese factory shall be registered under theis Ordinance, no
nance and no certificate of such registration si principal Ordi-
unless there is at least one person working:hall be renewed
who is the holder of a certificate referred to 'in such factory
one: Provided that any person who has bein section forty-
a cheese-maker in a cheese factory betweeen employed as
commencement of this Ordinance and the dan the date of
clamation shall, on application to the Seniorte of such pro-
be entitled to receive a certificate of exemp Dairy Officer,
examination and shall accordingly be furmiwion from such
a certificate which shall for the purpose of tshed with such
of this sub-section be accepted as if it hadhe requirements
terms of section foréy-one. been issued in

(3) After the date fixed by the Adminis
of sub-section (2) no person shall manufactrator in terms
a cheese factory urless a person holding a cture cheese in
in terms of sub-section (2) or section forfp-ertificate issued
in such factory when such cheese is manufacae is working

ctured.

43. The owner of a creamery or of a che:
manufactures therein butter or cheese from cse factory who
purchased on the basis of its butter-fat conticream or milk
three months after the end of every financiant shall within
creamery or cheese factory or within thred vear of such
the thirtieth day of Junme in every year, preps months after
showing— :are a statement

(a} in the case of a creamery, the weighi
within four decimals of a pound) ma. of butter (to
pound of butter-fat used in the manufsdie from every
in that creamery during the said yearcture of butter
or period; or

(b) in the case of a cheese factory, the w
cheese (to within two decimals of wcight of green
from every pound oi butter-fat used in 1 pound) made
ot such cheese in that factery during tthe manufacture
period, 1= said year or

and shall, at the request of amy person wl

financial year or during the period of twelvan, during that
ended on the said thirtieth day of June,» months which
cream or milk to such creamery or cheese supplied any
such person with a copy or such statement.factory furnish

44, (1) Any person to whom any statem.
in section jorty-three was furnished may, witent referred to
after the end of the period of three monthin six months
in that section during which such statement is referred to
have been prepared, request the Administraicvas or should
to invesiigate the correctness of that stateme-. in writing,

(2) 1f the person requesting such inves
security to the satisfaction of the Adminis
payment of the cost of such investigation, the
may appoint a person of whose compeiency as
he is satisfied to investigate the question whet
ment is or is not correct, and for that purpa:
any book or document of whatever
any data which may enable him to determinire

an accountant
2r such state-
natoie to exanine
containing
said statement is or is not correct and to repow whether the

suck investigation to the Administrator. -+t the result of

(3) The Administrator shall forward =2 :
report to thc person at whose reguest the in:copy of such
made. vestigation was

(4) Any person who is in possession or :
book or document as aforesaid shall, at the :ustody of any
said person so appointed, forthwith deliver it :request of the
that he may examine it, make a copy thereof: him in order
therefrom. or an extract

(3) The cost of such investigation shall b
person at whose request it was made: Prc borne by the
according to the report of the said persomovided that if
at least one-half per cenf. more butter or che so appointed
in the creamery or cheese factory in quesiiczse was made
pound of butter-fat used therein, than is sei.n from every
statement, the Administrater shall recover th: forth in such
investigation from the crcamery or cheese facz: cost of such
ory. concernad.
45, Any inspector may, in addition to
he is empowered to perform by virtue of the gnv act which
mance or any regulation made thereunder, at principal Ordi-
time— a:ly reasonable
(a) examine or grade any dairy produce, wt
be and in whatever receptacle or packi
contained and, without payment, take scgye it may be
as he may reasomably require for th much thereof
grading or testing such dairy producc ae purpose of
scretion motify any person who has ad may in his
such examination of the resuit thereof; an interest in
sad

ever it may

spekteurs

41. Die Senior Suiwelamptenaar moet op enigeen se
versoek, hom op ’'n tyd en plek, wat die Senior Suiwel-
amptenaar mag  bepaal, deur minstens twee in-
gesamentlik laat eksamineer op sy kennis van
kaasvervaardiging en as hy by daardie eksamen daardie in-
spekteurs oortuig dat hy ’n voldoende teoretiese en prak-
tiese kennis van kaasvervaardiging het, moet die Senior
Suiwelamptenaar aan hom ‘n sertifikaat van bekwaamheid
in kaasvervaardiging uitreik. :

42. (1) Die eienaar van ’n kaasfabrick mag geen per-
soon ander-as die houer van ’n sertifikaat genoem in artiekel
een-en-veerfig toelaat om deel te neem aan die eintlike maak
van kaas in sodanige fabriek nie, fensy hy onder die onmiddel-
like toesig van ’'n deur die Senior Suiwelamptenaar goedge-
keurde persoon staan.

(2) Vanaf 'n dag deur die Administrateur by prokiamasie
in die Offisiéle Koerant vasgestel te word, wat nie eerder mag
wees nie as twee jaar na die inwerkingtreding van hierdie
Ordonnansie, mag geen kaasfabriek kragtens die Hoofordon-
nansie geregistreer word nie, en mag geen sertifikaat van so-
danige registrasie vernuwe word nie, fensy daar minstens
een persoon in daardie fabriek werksaam is wat in besit
is van ’n sertifikaat vermeld in artickel een-en-vesrtig: Met
die verstande dat enige persoon, wat as kaasvervaardiger in ’n
kaasfabriek werksaam was tussen die datum van die in-
werkingtreding van hierdie Ordonnansie en die datum van
sodanige proklamasie op aanvraag by die Senior Suiwel-
amptenaar geregtig is op ’n sertifikaat van vrystelling van
daardie eksamen en gevolglik van sodanige sertifikaat voor-
sien moet word, wat vir die vereistes van hierdie onderartiekel
aangeneem moet word, asof dit kragtens artickel egn-en-veeriig
uitgereik is.

(3) Na dic datum vasgestel deur die Administrateur krag-
tens onderartieke! (2) mag niemand kaas in ’n kaasfabrick
vervaardig nie, tensy ’'n persoon in besit van ’n sertifikaat
uitgereik kragtens onderartiekel (2) van artiekel egn-vin-veertig
in sodanige fabriek werksaam is, wanneer sodanige kaas ver-
vaardig word.

43. Die eienaar van ’n botterfabriek of kaasfabriek, wat
daarin botter of kaas vervaardig uit melk, gekoop op die
grondslag van sy gehalte aan bottervet, moet binne drie
maande na die end van elke finansiéle jaar vam sodanige
botterfabriek of kaasfabriek of binne dric maande na die
dfrﬁigste dag van Junie in elke jaar, 'n staat opstel waaruit
blyk~ ’

(a) in die geval van ’n botterfabriek, die gewig van die
botter (tot op vier desimale van 'n pond) vervaardig
uit elke pond bhottervet, wat by dic vervaardiging van
boiter in daardie botterfabriek gebruik is gedurende
die voormelde jaar of tydperk; of
in die geval van ’n kaasfabriek, die gewig van vars
kaas (tot op twee decsimale van ’n pond) vervaardig
uit elke pond bottervet, wat by die vervaardiging van
daardie kaas in daardje fabriek gebruik is gedurende die
voormelde jaar of tydperk,
en moet op versoek van enige perscon, wat gedurende daar-
die finansiéle jaar of gedurende die tydperk van twaalf
maande, wat op bedoelde dertigste dag van Junie geéindig
het, room of melk aan daardie bottertabrieck of kaasfabriek
gelewer het, aan sodanige persoon ’n afskrif van sodanige
staat verstrek.

44, (1) Enige persoon, aan wie ’n staat bedoel in ar-
tiekel drie-en-veertig verstrek is kan binne ses maande na
die end van die tydperk van drie maande genoem in daar-
die aruekel, waarin sodanige staat opgetrek is of moes
gewees het, die Administrateur skriftelik versoeck om die
juistheid van daardie staat te ondersoek. -

{2) As die persoon, wat daardie ondersoek versoek,
sekerheid stel, wat die Administrateur voldoende ag vir
betaling van die koste van daardie ondersoek, kan die Ad-
ministrateur ’n persoon, van wie se bevoegdheid as ‘n
rekenmeester hy oortuig is, benoem om die vraag of daardie
staat aldan nie juis is nie, te ondersoek en om met daardie
doel enige boek of dokument van watter aard ook, na te
gaan, waarin gegewens voorkom, wat hom in staat sou kan
stel om te bepaal of bedoelde staat 2l dan nie juis is nie,
en om van die uitslag van daardie ondersoek aan die Ad-
ministrateur verslag te doen.

(3) Die Administrateur moet 'n kopic van daardie ver-
slag stuur aan die persoon, op wie se versoek die ondersoek
ingestel is.

(4) Enige persoon, wat in besit of bewaring is van
enige boek of dokument, as voormeld, moet op versoek van
die voormejde aldus benocemde persoor dit dadelik aan
hom oorhandig, sodat hy dit kan nagaan cn ’n afskrif of
vitireksel daarvan kan maak.

(3) Die koste van sodanige ondersock moet gedra word
deur die persoon, op wie se versoek dit ingestel is: Met
die verstande dat, indien volgens die verslag van die voor-
melde perscon minstens ’n half persent meer botter of kaas
in die betrokke botterfabrick of kaasfabriek uit elke daarin
gebruikte pond bottervet vervaardig is, as wat in bedoelde
staat aangegee is, die Administrateur die koste van sodanige
ondersoek moet verhaal van die betrokke botterfabriek of
kaasfabriek.

45, Enige inspekteur kan, buiten enige handeling, wat
hy kragtens die Hoofordonnansie of 'n daaronder uitgevaardig-
de regulasie mag verrig, op al die redelike tye—

{a) enige suiwelproduk ondersoek of gradeer, waar of
in watter houer of pakket dit ook mag wees en sonder
betaling so veel daarvan neem, as wat hy redelikerwys
nodig het om daardie suiwelproduk te gradeer of te
10ets, en kan, volgens sy goedvinde, enigeen wat 'n
belang by sodanige ondersoek heti, van die uitslag daar-
van in Kkennis stel; cn

(b)

Sertffikaat vamn
kaasvervaardiging.

Toesig op pers
sone, wat deel necem
aan dic kaasvervaar-
diging in kaasfa-
bricke en na se-
kere tydperk geen
registrasie van
kaasfabriek nie,
tensy ‘n  houwer
van sertifikaat

van kaasvervaar-
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fabriek werk,
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(a) if he sells as butter manufactured in a registered
creamery any substance which does not conform
to the requirements of sub-paragraph (i) of para-
graph (a) of sub-section (1) of section three; or

(b) if he sells as butter any substance which does not
conform to the requirements of sub-paragraph (ii)
of paragraph (a) of sub-section (1) of section tiree;
or

(c) if he sells as butter any substance which contains
any foreign substance other than a substance refer-
red to .in paragraph (b) of sub-section (1) of
section three, in the proportion specified in that
paragraph; or

(d) if he sells as renovated butter, milled butter, milk-
blended butter or process butter any substance which
does not conform to the requirements of sub-section
(2) of section three; or

(e) if he sells renovated butter, milled butter, milk-
blended -butter or process butter not contained in
a package which, if the quantity of each sub-
stance therein weighs more than ome pound, is
durably marked or branded on two opposite sides
with one or other of the words ‘“Renovated butter”
or “Opnuut opgemaakte botter” or ‘“Renovierte
Butter”’, “Milled butter’”’, or “Weerbewerkte botter’”
or “Besser zubereitete Butter’””, ‘“Milk-blended but-
ter’”” or ‘““Met melk vermengde botter’” or ‘“Mit Milch
vermischte Butter”’, or “Process butter’” or ‘‘Kuns-
botter” or “Kiinstliche Butter” in plainly visible
capital printed letters not smaller than one inch
square or which, if the quantity of such substance
contained therein weighs one pound or less, is
durably marked on two opposite sides with one or
the other of the words ‘“Renovated butter”’, or
“Opnuut opgemaakte botter’”, or ‘Renovierte But-
ter’”, “Milled butter” or “Weerbewerkte botter”
or ‘“Besser zubereitete Butter”’, ‘“Milk-blended  but-
ter” or ‘“Met melk vermengde botter” or ‘Mit
Milch vermischte Butter”, or “Process butter”, or
“Kunsbotter’” or ‘“Kiinstliche Butter” and no other
word, representation or mark (except the registersd
number of the premises in which such substance was
manufactured, if it was manufactured in the
Territory and the nett weight of the contents of
such package) in plainly visible capital printed
letters not smaller than one-half of an inch square;
or

(f) if he exposes renovated butter, milled butter, milk-
blended butter or process butter for sale not con-
tained in a package described in paragraph (e) of
this sub-section, unless a label bearing one or other
of the words ‘Renovated butter”, or “Opnuut
opgemaakte botter” or “Renovierte Butter”, “Milled
butter” or ‘“Weerbewerkte botter’” or ‘‘Besser zu-
bereitete Butter”, ‘“Milk-blended butter” or ‘“Met
melk vermengde botter’” or “Mit Milch vermischte
Butter””, or “Process butter” or ‘“Kunsbotter’” or
“Kiinstliche Butter” in plainly visible capital letters
not smaller than one inch square and no other name,
word, representation or mark, is attached thereto
in a comspicuous manner; or

(g) if he sells as ice cream any substance which does
not conform to the standards and conditions laid
down by regulation in terms of sub-section (3) of
section t4ree or if he sells any substance which while
falling within the meaning of ice cream as defined
in section ore (although sold under another name)
does not conform to the said standards and condi-
tions.”

Ordinence to 56. This Ordinance shall apply to all natives and to all
applyﬂ to matives. butter, cheese or dairy produce produced by natives.

Ordinance not fo 57. Nothing in this Ordinance contained shall apply to
apply to butter, . any butter, cheese or dairy produce imported into or exported
“’;‘gﬁfceor,ndﬂfy‘ it from this Territory in course of transit through this Territoty
P niher St from one State or country io another State or country.

or country.

Definitions. 58. (1) In this Ordinance, unless inconsistent with the
context—

“prand” in relation to any article, when used as a verb,
means the placing on such article, of any mark, re-
presentation, designation or description, and when used
as a noun, means any mark, representation, designation
or description appearing upon or used in connection
with any dairy produce;

“butter-fat” means the pure fat of milk;
“creamery butter’”” means butter manufactured in a creamery;

“farm butter” means any butter made elsewhere than in
a creamery and not being farm dairy butter;

“farm dairy butter” means any butter made elsewhere than
in a creamery by any member or members of any one
household and sold during any one month in quantity
in excess of fifty pounds;

(a) as hy enige stof as botter vervaardig in ’n ge-
registreerde botterfabriek verkoop, wat mie ooreen-
kom nie met die vereistes van onderparagraaf (i)
van paragraaf (a) van onderartiekel (1) van artiekel
drie; of

(b) as hy enige stof as botter verkoop, wat nie oor-
eenkom nie met die vereistes van ondsrparagraaf
(ii) van paragraaf (a) van onderartiekel (1) van
artiekel drie; of

(c) as hy enige stof as opnuut opgemaakte botter, weer-
bewerkte botter, met melk vermengde botter of
kunsbotter verkoop, wat enige vreemde stof (be-
halwe ’n stof opgenoem in paragraaf (b) van on-
derartiekel (1) van paragraaf drie) bevat in die
verhouding in daardie paragraaf vasgestel; of

(d) as hy enige stof as opnuut opgemaakte botter, weer-
bewerkte botter, met melk vermengde botter of
kunsbotter verkoop, wat nie ooreenkom nie met
di:e vereistes van onderartiekel (2) van artiekel drie;
o

(e) as hy opnuut opgemaakte botter, weerbewerkte
botter, met melk vermengde botter of kunsbotter
verkoop, wat nie in ’n pakket bevat is nie, wat,
as die hoeveelheid van élke stof daarin meer as
een pond weeg, duursaam gemerk of geteken is
op twee teenoorgeleé¢ kante met een of ander
van die woorde ‘Renovated butter” of “Opnunt
opgemaakte botter” of ‘“Renovierte Butter’”, “Mill-
ed butter”, of “Weerbewerkte botter” of ‘‘Besser
zubereitete Butter”, ‘“Milk-blended butter” of “Met
melk vermengde botter” of ‘“Mit Milch vermischte
Butter”, of “Process butter” of ‘“Kunsbotter’” of
“Kiinstliche Butter” in duidelik sigbare, gedrukte
hoofletters nie kleiner nie as een duim in die vierkant;
of wat, as die hoeveelheid van sodanige stof daarin
bevat een pond of minder as een pond weeg, duur-
saam op twee teenoorgeleé kante duursaam ge-
merk is met een of ander van die woorde “‘Reno-
vated butter”, of “Opnuut opgemaakte botter”’, of
“Renovierte Butter”, ‘Milled butter” of ‘“Weerbe-
werkte botter” of ‘‘Besser zubereitete Butter”’, ¢“Milk-
blended butter’” of “Met melk vermengde botter’
of “Mit Milch vermischte Butter”’, of “Process but-
ter’” of ‘“Kunsbotter’” of “Kiinstliche Butter’” en
geen ander benaming, woord, voorstelling of merk
(behalwe die geregistreerde nommer van die per-
seel, waarin sodanige stof vervaardig is, as dit
in die Gebied vervaardig is, en die nettogewig
van die inhoud van sodanige pakket) in duidelik
sigbare, gedrukte hoofletters nie kleiner mnie as
een halwe duim in die vierkant; of

(f) as hy opnuut opgemaakte botter, weerbewerkte bot-
ter, met melk vermengde botter of kunsbotter te
koop wuitstal, wat nie in ’mn pakket beskrywe in
paragraaf (e) van hierdie onderartieckel bevat is
nie, tensy ’n etiket met een of ander van die woorde
“Renovated butter” of “Opnuut opgemaakte botter’
of “Renovierte Butter”’, “Milled butter” of “Weer-
bewerkte botter” of “Besser zubereitete Butter”,
“Milk-blended butter”” of ‘“Met melk vermengde bot-
ter” of “Mit Milch vermischte Butter”, of ‘“Pro-
cess butter” of “Kunsbotter’” of “Kiinstliche Butter’
in duidelik sigbare hoofletters nie kleiner nie as
een duim in die vierkant en geen ander benaming,
woord, voorstelling of merk op ’n in die oog val-
lende wyse daaraan geheg is; of

(g) as hy enige stof as roomys verkoop, wat nie oor-
eenkom nie met die standaards en voorwaardes by
regulasie neergelé kragtens onderartiekel (3)
van artiekel drie, of as hy enige stof verkoop, wat,
ofskoon dit binne die betekenis van roomys, soos
bepaal by artiekel een val (ofskoon onder ’n ander
benaming verkoop) nie met die voormelde standaards
en voorwaardes ooreenkom nie.”’

56. Hierdie Ordonnansie het toepassing op al die na-
turelle en op al die botter, kaas of suiwelprodukte deur
naturelle vervaardig.

57. Niks in hierdie Ordonnansie bevat het toepassing nie
op enige botter, kaas of suiwelproduk ingevoer in of uit-
gevoer uit hierdie Gebied, wat van een staat of land na
n ander staat of land deur hierdie Gebied onder weg is.

58. (1) Tensy uit die samehang anders blyk, het onder-
staande woorde in hierdie Ordonnansie die volgende be-
tekenis—

“merk”, met betrekking tot een of ander artiekel, indien as
werkwoord gebesig, beteken die voorsiening van daar-
die artiekel van ’n merk, voorstelling, benaming of be-
skrywing, en indien as ’n selfstandige naamwoord ge-
besig, beteken dit ’n merk, voorstelling, benaming of
beskrywing, wat op enige suiwelproduk voorkom of
in verband daarmee gebesig word;

“bottervet’’, beteken die suiwere vet van melk; -

“fabrieksbotter”’, beteken botter wat in 'n botterfabriek ver-
vaardig is;

“plaasbotter’’, beteken botter wat elders as in ’n botter-
fabriek vervaardig is en mie plaasmelkerybotter is nie;

“plaasmelkerybotter’” beteken botter wat elders as in ’n
botterfabriek vervaardig is deur enige lid of lede van
een huishouding -en verkoop gedurende een maand in
’n hoeveelheid bo vyftig pond;

Ordonnansie het
toepassing op na-
turelle.

Ordonnansie - het
geen toepassing
op botter, kaas of
suiwelprodukte in
transito na ’n
ander staat of
land nie.

Woordbepaling.
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Short Htle,

“grade’”’, when used as a verb, means the classification of
dairy produce according to quality, and “grading” and
“graded” have a corresponding meaning; and when
used as a noun, ‘“‘grade” means the quality class of
any dairy produce;

“milk” means milk from a cow;

“owner’’ includes a part or co-owner and the owner’s agent
or representative, and in relation to any creamery, cream
depdt, cheese factory, condensed milk factory, butter
substitutes factory or margarine factory, includes the
person having the control or management thereof;

“package” means anything in which dairy produce is
contained or enclosed;

“principal Ordinance” means the Dairy Industry Ordinance,
1926 (Ordinance No. 2 of 1920);

“regulation” means a regulation made under this Ordinance
or the principal Ordinance;

“retail” in relation to any sale denotes that such sale is to
the consumer of the article sold;

“sell” includes to woffer, advertise, keep, expose, transmit,
convey, deliver, or prepare for sale, and an exchange
or any disposal for any consideration whatever, and
the words “‘seller”’, “‘selling”, ‘‘sale’ and ‘‘sold’> have
a corresponding meaning;

“the Act” means the Dairy Industry Control Act, 1930
(Act No. 35 of 1930) of the Parliament of the Union
of South Africa as amended by the Dairy Industry Con-
trol (Amendment) Act, 1931, (Act No. 2 of 1931), of
the said Parliament;

“this Ordinance” includes any proclamation issued there-
under and any regulation made thereunder.

(2) Any expression to which a meaning is ascribed in
the principal Ordinance as amended by this Ordinance shall,
when used in this Ordinance, bear the same meaning, and
any expression occurring in the principal Ordinance to which
a meaning is ascribed in this Ordinance shall bear that
meaning in the principal Ordinance.

59, This Ordinance may be cited as the Dairy Industry
Control Ordinance, 1931,

“gradeer’””, beteken die rangskikking van suiwelprodukte
volgens kwaliteit en ‘‘gradering’” en ‘‘gegradeer” het
'n ooreenstemmende betekenis; en ‘“graad” beteken die
kwaliteitssoort van ’'n suiwelproduk;

“melk”, beteken koeimelk;

“eienaar’’;, omvat ook ’n gedeeltelike of mede-eienaar ea
die eienaar se agent of verteenwoordiger, en met be-
trekking tot ’n botterfabriek, room-depot, kaasfabriek,
fabriek van gekondenseerde melk, fabriek van botter-
surrogate of margarine-fabriek omvat dit ook die per-
soon, wat die beheer of bestuur daarvan het;

“pakket”’, beteken enigiets, waarin ’n suiwelproduk bevat
of toegemaak is;

“Hoofordonnansie”, beteken die Suiwelnywerheid Ordon-
nansie 1926 (Ordonnansie No. 2 van 1926);

“regulasie’’; beteken ’'n regulasie kragtens hierdie Ordon-
nansie of die Hoofordonnansie uitgevaardig;

“kleinmaat’’, met betrekking tot enige verkoop, dui aan
dat dit ’'n verkoop is aan die verbruiker van die ver-
koopte artiekel;

“verkoop”, as werkwoord, omvat. ook te koop aanbied,
adverteer, aanhou, uitstal, verstuur, vervoer, lewer of
gereed maak vir verkoop en ’'n ruil of enige ver-
vreemding teen enige vergoeding hoegenaamd, en die
woorde “verkoper”, ‘verkoping” en ‘verkoop”, as
selfstandige naamwoord, het ’n ooreenstemmende be-
tekenis; :

“die Wet”, beteken die Wet op die Beheer van die Suiwel-
nywerheid 1930 (Wet No. 35 van 1930) van die Parle-
ment van die Unie van Suid-Afrika, soos gewysig by
die Beheer van die Suiwelnywerheid Wysigingswet
1931 (Wet No. 2 van 1931) van die voormelde Parle-
ment;

“hierdie Ordonnansie’” omvat enige proklamasie daaronder
uitgevaardig en enige regulasie daaronder vasgestel.

(2) Enige uitdrukking, waaraan in die Hoofordonnansie,
soos deur hierdie Ordonnansie gewysig, 'n betekenis verleen
word, het, wanneer hy in hierdie Ordonnansie gebesig word,
dieselfde betekenis, en ’'n uitdrukking, wat in die Hoofordon-
nansie voorkom, en waaraan in hierdie Ordonnansie ’n be-
tekenis verleen word, het in die Hoofordonnansie daardie
betekenis.

59. Hierdie Ordonnansie kan aangehaal word as die Kort tietel,
Ordonnansie op die Beheer van die Suiwelnywerheid 1931,
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